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VOCABULARY: 
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COLLOQUIAL PHRASES, 


OF THE 


CANTON. DIALECT. 


BY S. W. BONNEY. 


*anrox, 
PRINTED AT THE OFFICE OF THE CHINESE REPOSITORY. 
Mo. 2 Mingque’s Hong. 
1854, 
R 





KEY 


TO THE PRONUNCIATION 


OF THE CHINESE CHARACTERS. 


as a in am, at, album, apple. 

» a ,, far, farm, father. 

» aw ,, awe, draw, law, saw, hawk. 
» ay 4, day, gay, may, nay. 

» &Y 5 aye. 

» @@ 4, bee, flee, thee. 

» @ 4, ebb, edge, end, enjoy. 

» i ,, dine, fine, mine, nine. 

» i ,, ill, it, pin, sin, begin. 

» ie ,, fie, hie, tie, vie. 

» © 4, - hope, note, broke, smoke. 
00 ,, boom, moon, too, bamboo. 
» OW now, how, cow, owl. 

» OY 4, boy, joy, toy, employ. 

»  ， cut, run, Up, Cup. 

» Ue ,, argue, rescue, vendue. 

»» the French ii, somewhat like u in June. 
» y in’ yet, yellow. 

» Ch ,, chair, change, eheap. 

» q® ,, quite, quire, quarter. 

»» the closing sound of m in hum, sum, drum, 
» Bg in ring, sing, wing, being. 

» 8h ,, shave, ship, shut. 

» (8 4, freights, eats, cuts. 





Nore. For corrected typographical errors, see pagen 214-216. 
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A 
VOCABULARY 


WITH 


COLLOQUIAL PHRASES, 


OF THE 


CANTON DIALECT. 
-ege 一 


A 
Asovr. I am also about the same, 我 都 & oe 上 下 


nga too hi kom shay-ung hé. 
Asove, 上 高 shay-ung ko. 
It is above at the Tranquil Sea gate, 像 上 高 靖 海 Ai 
hi shay-ung ko tsing hoy moon. 
Asrincs. An abridged character, mR & 字 kam put tsz. 
This book is abridged into an ancient and perspicuous style, 
WE BE HF £8 BH EG nce p00 wa hin 16 ming pak. 
Asstain. Can not abstain entirely, FS 7 x 得 'm ki tuk ut. 
What good remedy is there for abstaining from opium? 
We BBY AL FD GK bs 6 peen you haw mee-ue fit. 
Can not practice abstinence, FE 得 Dm ki tuk how. 
Accommopate. That man is very accommodating, 
易 ko yun shut show ee tsing. 
Accomptisa. Can not accomplish it, tg 得 成 ， 你 tuk shing. 
May your good wishes be accomplished, K 你 
shing nee kwi een. 
"nt business can not be accomplished, a 作 事 后 a mR 
bo keen sz 'm tuk shing. 
i 


wary 


ACC—AFF. 2 


Account. Balance of the account, 数 zB shoo mee. 
The account is wrong, Se Bh tsaw shoo. 
Not put on the account, 喇 A 数 'm yap shoo. 
Enter it on the account, 上 4E shay-ung chit shoo. 
Reckon up my account, 算 我 sin ngaw shoo. 


Now I wish to enter it on the account, 如 今 要 上 数 


tt kum ce-ue shay-ung shoo. 
‘Acue. My finger aches, 4% EE F* 48 HB ngaw kay show chee tong. 
Acquaintance. An old acquaintance, me say-ung shok. 


Acquaintep. You are not acquainted with me, 
nee 'm shik ngaw. 

Not acquainted with the customs, Fi "St HE Bj 'm shak := 到 

Acre. BA mow. How many acres of land have you? 你 有 
nee you kee taw mow teen. 

App. Add a little more, JS 的 teem tee. 

Not add any more, 不 & put teem. 
Avpress. Polite address, & 容 ee yoong. 
Apsorina, ‘That building adjoining the water-alley, 水 巷 隔 


ABE EL FED shooe hong kik lee kd kin. 
ApvertisemeNT. Order the teacher to send out an advertisement, 


时 先生 出 x A keene seen shang chut shay-ung teep. 
Apvice. He paid no regard to the advice, t BE G08 ig 


hiin kwaw hit tsing 'm te-ang. 
The whole of it is good advice, — A 3B {Sb BA GE FE EE 
yet tee too hi hin kin kay shit wi. 
Apvise. I advise you to learn and practise our regulations, 我 g 
Up Fk Ha Ha KB naw Kita nee tsip ngaw tee kwi kit. 
I advise you to prpmise him, $6 99 HR BB ARB ngao hin nee 
ying shing ka. . 
Avra. Not a good affair, & 好 事 ’'m Rd sz. 
A very important affair, B bo tai sz. 
So many affairs as that! Ot 多 事 称 bm tow sx md. 


You understand our Chinese affaire, $45 [BG 39 6 Kp SE HOE it 


” nes heo-ue ngaw tee choong wi kay sx. 


phe HE acomA th shor tp Y 


4 choise yor Sass, Te tufont § reform 
2 Lp by Apert § rot 
tein ARCLE tet f 23 ya feoee he ha 
RR HIENAF TK 


AAA cpm 13 Tat 
A oat 
OU Lhe onut Ab Chet 


Rada ieng 
Why 40 ¢ nchrowvlidee, L har 
Manna d 人 


4 he vam howe + cm 
a an: a 
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3 AFR—ALA. 


Arraip. Don't be afraid, 三 vil ’m pa. 
Arren. A little after eight o'clock, /\ 38, 3 AY pee teem soong tee. 
After a few days, $8 38 FL how kee yat. 
After a little while, 8 PR B kwaw ha teem. 
After many days, ia LE 日 kwaw ho taw yat. 
After three days, = 日 之 外 sdm yat chee ngoy. 
Arrerwarps. Take tea first and afterwards read books, 3 & 
FRR MF ts00 cht com how tok shi 
Acain. Again wish more, tsoy ce-ue teem. 
Read over again, $71 if fill fiin chin tok. 
Come back again, 再 但 tsoy fan loy. 
T shall not come again, 9 不 ngaw tsoy put loy. 


“You say this again, 你 再 # We 名 BB nee tsoy kawng nee 
kit wa. f 


Acep. An aged person, x 年 而 nin. 
Advanced in years, K nin kee tai. 
Acrez. It does not agree with me, R 限 受 得 ngaw 'm show tuk, 
The water and climate do not agree with me, mB 着 水 土 
2 chay-sk shoo-e 
Seeif they agree or not, ,看 对 不 34 hon toore put tooe look 
It agrees exactly, 恰 可 kup haw. 


Aorerment. Do not violate your agreement, 莫 K Fs) 
mawk shut yay-uk. 
Acricutture. Agriculture requires use of physical strength, 


i) 用 teen shun li 
nth are Fa ov in ne 者 像 al 作 多 


too hi kang chawk taw. 
The Emperor favors the agriculturist, a ie 重 农 夫 
wawng ti choong noong foo. 


Aour. He has the fever and ague, EB Re He kit fat lang 


Sat cet. 
An! Ah! indeed, is it not? 3 thE AB VE ic ye 1m hit a 


‘was! Alas! that I have toiled so much to no purpoee, | 
FBS Ao We haw sik fi rene kum too sum kee. - 
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Lb ls be pee 入 


a7 AER I A 
LL say The sane. 一 
¢ Zt hong han wid 大 R vl 话 
Ge at Lh ahha. j 
可 Gi fat sag ag cy GK FMA 
Shue act als hothe Le vr0- 
ah. wn er na a i 
a ao aa i ch ye uy 
No RRA ABA 
eane-Ly ds AAS farrnan ie 到 
al athe, 
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5 ALT—ANO. 


ALTER, to 更 改 kung koy. 


Arocetuer. Altogether not a good business, el A 好 事 
tsong 'm ho sz. 


Atways. Always coming, 过 时 来 chow shee loy. 

Always have, 时 iE 有 shee shee yow. 

You are always at leisure to do good, 你 时 时 得 并 造 的 

nee shee shee tuk han tsoo tee hd sz. 

America, 2 ya B fa kee kwawk. 

Send it to America, BY 5 AC, TBE [BY kee Aas kee toook 
American. Are you still in the American hong? 你 重 th 花 

HE FF nee choong ht fa. kee h 


Amount. What is the whole amount? SESE % koong ki kee 


taw. 
Amoy. BR AA Aé moon. His father lives in Amoy, 便 老 项 
GE FE BB PY ka tow chi tsoy ha moon. 
ANcHoR. now. Drop the anchor, Hh a poo now. 
Heave up the anchor, 起 hee now. 
Raise the anchor, Bi kow now. 
Bow and stern drop the anchor, iA 尾 抛 i tow mee pow now. 
Ancient. An ancient well, FF koo loo tsing. 
Ancient doctrine preachers, 古 人 kawng koo yun. 


You can read ancient books, 13 m 古 g nee hee-ue tok 
koo shi. 


Anery. Angry strife, fil 事 now sz. 
You should not be angry, £ 葛 & nee mawk now. 
He is angry with me, {& Iii now ngaw. 
Don’t be oo angry, OE HF OH BE 'm 有 kom now. 
What need of yourfbeing angry? 使 也 你 & shi mut nee now. 
Do not make him angry, 吨 好 激怒 但 和 je kek now. ka. 
Anvaation. No animation, #i 气 md faw hee. 
Avoruer. Another}man, R 人 入 peet yun. 
Another place, 别 二 BH pect ce cho. 


"No need to speak of another sort, A SE BR GY BR 


'm shi kenong peet yay-ung, 





ANS—ARR. 6 


Answer. Return you answer, 同 履 你 oo-e fuk nee. 
Return you an answer, a 你 Oe-e yum nee. 
No answer, af. fp] 音 ng md oo-e yum lawk. 
I will answer you, 我 加 i AR ngaw oo-e fok nee. 
Have you an answer or not? 有 四 =F ATT ow 00-e yum mo a. 


Give an answer to what I say, rat 5 | 我 a ah eo-e fok ngaw 


shit wd. 


Anxiety. No need of anxiety, ne 使 = 2 ay ’m shi kwd sum. 
Anxious. Tell my family, wife and children, that they need not be 


anxious, 35 Bs x x fF ni 使 =e wd 6k lie lo 
paw tsi’m shi kd. 
How can you accomplish the business while you are so anxious 


and worried ? te A BH REI nee sz loo-e 


tat kwaw, teem nung shing sz. 

Any. Any one can do it, {ii 介 x 做 得 号 ko ké too tsoo 
tuk kay. 

Apart. Cannot explain these two characters apart, i at 得 并 


解 个 的 两 个 字 ， lee tuk hoy ki ko tee lay-ung ké tsz. 


Appearance. The face and mouth have a downcast appearance, 
面 口 落 FG meen how rmok ying. 

APPETITE. S| [] i how. Have you a good keen appetite? 
GE ES DD OB WE ince ho wi how 'm ho nee. 

Aprowwr. Surely can not appoint the day, £5 不 能 fe 日 于 
tsong put nung ying yat tsz. 

Arson. A cool arbor, Spa Age lay-ung teng. 


Arounp. He knows every thing all around, (B ia 围 就 世 又 


kt chow wi shok mut yay. 
Arrest. Send men to arrest him, 时 人 Fr 4B kee-ue yun chok 
ka. 
Arrive. At what time arrive? 何 时 到 haw shee to. 
When shall yeu arrive? 时 到 kee shee to. 
Have arrived, 到 J td lee-ue. 
I arrived before you, 我 先 到 a 你 ngaw seen td kwaw nee. 
_ Have not yet arrived by a great distance, ¢ xX 到 
”8 Joy tuk 6. ' 


AAA Garnet, Ae 


fe flue one li 人 
Ga IZ fer wet, “lor haw ce fh 


| ARABLARB 


Shr ce cull annvee i alla work, 
ae bon Si a 


-一 一 


I Be. BAT FE HAF 
the cles ail farorv whet Mol, are 
Mise rnin fave 3 

has hae He Ee yrs fm 
8 fé °S Fo mii HA Res “ 


1 Ge is WHEL, 


‘Man ares thw teens 
Ae baw 4 ett fos Meu Aah 
4G ree of 7 
Go er eee Lhe verrds 




















7 ART—ASSE. 


ARTICLE8. 物 件 mut keen. A new article, 新 物 sun mut. 
Have every article, 有 keen keen yow. 
Lost one article, BK Be — FR tect im yet keen. 
A useless article, $F FA 之 物 ms yoong chee mut. 
What article is that which has come? 也 BF HR (KR HK 
mut yay ka faw loy. 


Who made this article? 也 谁 整 呢 件 物 w shooe ching 


nee keen mut. 


"A great many small articles also, Hf H 4} BE BF FS 


AGO taw shup soo-e yay teem. . 
There are several kinds of this article, he, 42) SF 33% (Bl ie 
nee kd yay kee kd yay-ung. : 
I have never seen such a good article here, 8 未 =F 来 of 
HF FE tsong mee keen loy kom ho faw. 
Ascenv. No need of ascending hills or crossing water, iB 使 e 
HL) JB ZK 'm shi tung shin sheep shoo-e. 
AsHamep. Not ashamed, 不 put sow. 


Are you not ashamed? aR we R chow ’m chow. 
Eight years ago, I was ashamed of the doctrines of Jesus, 


Bl /\ SF Be BE AD BRU FB seen pat Neen ngaw sow 


«. Yay soo to lee, 
Asses. Take away the ashes, Fa 去 的 R ning hit tee fou-e. 
Asuone. Go ashore, 上 shay-ung ngawn. 
Come ashore, $B OEE ni ngawn. 
Aswe. He has put it aside, 12 9P HE ka ning mi. 
You put it aside, 你 放 埋 nee fawng mi. 


Asx. FS mun. Don’t ask so many questions, 3 A ms 


mawk mun kim tao. 


‘Ask him for a book to look at, [i] 4 BB PB BR mun ka law 
poo ti. 
Asteer. Not sound asleep, Ft 不 著 shoo-e put chay-uk. 
Both are asleep, FMF 421 BB NEM tay-ung ko too fun. 
* Asquuvia. Have assembled, Bf 到 tsi to. 


1 The whole coenpany essembled, AC FR #3 thi ka sdyung 
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9 BAG—BEA. 


Baccace. Traveling baggage, 行 李 han 

BALANCEs， Your balances are not true, 你 | ie 厘 BR [Ea 道 
nee pa lee tung ’m koong t6. 

Batt. The boy rolls the ball, SUR 15 BK ER si mun tsi lok kow. 

Batuast. Ship ballast, ih BR Be shitn chak tsoy. 

Bamsoo. Made of bamboo, Pf 8 PE chok ching kay. 

Banisu. To banish, 问 香 gun jaoaen 


Baptism. Myst have received baptism, ap & 了 ¥# 2 
peet show les-ue si Ki. 


Bartizep. Must first be baptized, bp 先 RS RE iB 
peet seen ee-ue show tsum li. 


Bar. Bar the door, f°] f' siin moon. 

Barger. A barber's shop, i iA 8 & tow po. 

Baneroor. This man goes barefoot, HE (A AN BRE IA nee ho yun 
tft kay-uk. 

Bannen. This is barren land, YE (04 {if 383 Yl nee tee hi show tee. 

Basurut. He is bashful, (EH) AB ko pe chow. 

Basty. Bring a wash-basin, hk 洗手 th neem si show eloong 


Baraina. Is there a bathing-tub? 有 ci 身 co ‘4 yow st shun 
papn mo. 


Battie. Make battle with you Americans, 同 你 地 花 族 做 


BA tong nee tee fi kee tsoo too-e tow. 
Bean. In.Sqm Shooe District, Sy Nam yillage, good bean custard 


in made, = KE HG Fg 4D HE AF FE sim stove mn 


si ném hay-ung ching ho tow kon. 


Bear. Have you ever seen a a HE A B ia RE 存 
nee you keen kwaw 
Bearp. Shave the beard, & s00. “ 
My beard is rough, aR HE ngaw soo hi hai. 
Bear. .Beat out that grain, 打 出 A 的 e ta chut ké tee kok, 


‘Te government soldiers are beaten, ¢ 兵 打 输 koon ping té 
shé, 


4 ‘We have no means of beating up against the wind, R 的 无 奈 


和 条 as A 来 ngao tee mo noy haw kow ping yap loy. 
2 





BEA 一 BEH， 10 


Beautirut. Beautiful and bright, 精 x tsing chee. 
Beautiful and gay, 排 其 pat chay-ung. 


Wholly excellent, perfectly beautiful, ri 4 a KR | 


tsun sheen tsun mee. 


Because. A By yun 3 
Bev. Make up the bed, 铺 
Put it under your bed, BE pee fe EE young nee Jhawng 你 ti. 
BzppING. Who directed you to carty the bedding? 也 st 
查 铺 ay mut shoo-e kee-ue nee tém poo koy. 
Beer. Go and buy some beef, 去 B 的 if 肉 hu mi tee 
ngow yok. 
BEesive. 局 蜂 人 能 mut foong loong. 


Berore. Equally as good as + before, 上 先 ii 一 i by 好 


seen shee yet yay-ung kom 


Do it as you did it before, Ad 你 先 时 oH 做 chee-ue nee seen 


shee kom tsoo. 
When the ship is ready oreak bulk, you will let me know a day 


beforehand, Se BE AE fe iF — B sh HK HI 


kee shee shin hoy chawng nee tsd yet yat wd ngaw chee. 
Bec. Beg your pardon, Pa a 你 ， m koy nee. 
How many of the men are poor, and how many beg their food? 


DB Be NSB OB kee taw koong yun, kee taw 


hut shik. 
Becear, a G 儿 hut ee. ee food, 4, 食 hut shik. 


An importunate beggar, it kay-ung hut. 


Becoine. You cannot get it even by begging, 4, 都 bh 得 
hut too 'm tuk. 


Becin. To begin housekeeping, a 家 chee ké. 
Begin work now, fn 并 L tsik hoy koong. 
No means of making a beginning 3 Gt A 手 md tséng yap 


show. 

Becone. Begone, begone, it is not good to look at, 出 去 出 去 
wae 好 As chut hi, chut hi, ’m ho ti. 

» Beneap. BA shét tow. To-motrow twenty two men are to be 


beheaded, 网 BR FHA wing yet shit we shup 


ve in co a 


senses ih iy 
hwy tg wy Gey dk 
Th, soos bed ney i Soop 
‘the digg $aind A 
TAN 


ps ae a EA 
Eh th sat as birdad tank 
GIET harm show yet foo 


"TG tet A eh AR 
pe sear 


oa i lot 
Aas 

















11 . BEH—BES. 


As soon as they are arrested they are beheaded, 就 Ht 到 就 
条 tsow Ki to tsow shit. 


Benno. R 便 how peen. 
Pat it behind, HX 在 tnd tsoy how. 
Walk behind, 47 $ 9H hang how pen. 
‘There is a man behind, 有 AN 和 后 # yow yun how peen. 
Put it down bebind, 2 }¥ (i 5H fang lawk how pen. 
It is behind me, 4% FRY (Hai ngaw how peen. 
Come up from behind, 在 $8 便 来 coy how peen loy. 
Beuieve. Believe ‘me, Fj soon ngaw. 
I believe it is 20, FR 4G AH ngaw soon kom. 
Who believes it? U, af 47S mut shooe soon. 


a 
If you do not believe it, it is no matter, 隔 信 就 ra ’m soon 
tsow pa. 


He does not yet believe with all his heart, 心 未 信 得 a 


sum mee soon tuk chun. 


Tf you don’t believe it, ask him, 你 La ie fii} a 4E nee 'm 


soon mun kwaw ki. 
Beut. Ring that bell, # {A sh ee-ue kd ling. 
Hang a large bell here, We 处 BR 大 $A nee chit tee-ue tdi choong. 
Brow. 下 底 Aa ti. 
There is a man below, 有 人 下 BK 1010 yun ha ti. 


Below Kwun Mee Hong, 昆 美 行 下 aouotmee hawng hé ti. 
Bequeata. The father bequeathes it to the son, and the son to the 


grandson, 父 传 子 子 a R foo chin tsi, tsi chin sin. 
Berta. How many berths have you under your care ? 你 名 下 
9B F RE Lit nee ming hd kee taw chaung wi. 
Besr. The best, 32 好 chee ho. The very best, 4s EF kek ho. 
Which is the best? 4 (19 3B UF peen tee chee ha. 
With speed is best, GE AY FE RFA tee chee ho. 


- It is much the best to read Jesus’ books, BB 您 经 至 好 


tok Yay soo king chee ho. 





BES 一 BLA. 12 
Bestow. Venerable fathers and honorable young gentlemen, bestow 


someof your wealth, 老 条 大 相 公 抢 得 入 财 


lo tay tdi say-ung koong shay tuk yun tsoy. 


Berew-nur. That Hainan betel-nut, 个 的 海 ij i i 


ko tee hoy nam pun lawng. 


Berrota. My elder sister is not yet betrothed, 我 K Hi 东 sy 


ar ee 人 ngaw tai tsz mez tsung hii-e poo-e yun. 
Better. eB 好 choong hd. A little better, 好 的 ho tee. 
A very little better, 好 的 ho tee ‘teem. 
Also much bettér, 都 重 好 too choong ‘ho. 
Really better, 重 好 了 chdong ho lee-ue. 
Better than that, TF 8 ( te4 hd kwaw kb tee. 
It is better to give the cash, 1 Sg 更 好 pee tseen kung ho. 
The more thie better, 越 Ly 越 季 dt taw it ho. 


It looks better than it did before, 好 Ae a 1 时 ho ti keaw 


. kow shee. 


Bryonp. Not beyond last year, X33 « 年 put kwaw kow nin. 
Bitt. Give a bill, 出 chut tan. 


I will write a bill and give to you, 我 & 货 里 给 体 


ngaw se-ay faw tan kup nee, 
Binp. Bind the string tight, ah 4 的 re pawng kun tee shing. 
Must bind it with a hoop, 要 ee-ue chow meet. 
Biro. The little bird stands on the top of the grass, Ete 企 落 
tsay-uk tsi kee lawk tsoy tsd meen. 
Birts. A birth-day, He A shan 


The day of one’s birth, 出 tt WE H chut shi kay yat. 


To-day is an idol’s birthday, “J 今 日 # #2. 隆 oft kum yat poo 


suit tan. 
Bite. Bite the lips,’ 3g & ngow shun, 


O dear! how the musguitoes bite, S Wi nt 多 琢 ， BE 


ve yd kom taw mun ngovw, 
Biacx. A black heart, 3 i) Adk sum, 
‘Buacxswira. A blacksmith’s shop, 43 ee td teet- pd. - 


" = 
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13 BLi—BOI. 


Bump. B 眼 mang agén. A blind man, a N mang yun. 
Bunos. Shut the Venetian blinds, 掩 # = a 宣 com mi pik 
cep chay-ung. 


Bueren. My finger is blistered, 2% PR 98 F 4% ngaw rat trun 
show chee. 


BuocKED up. 3 住 3 
Can not go in, it is blocked up, NE & 得 i iA ee 


’m hit tuk, kwut tow kay. 
Boop. 血 Aut. He has good blood and breath, 有 站 血气 
yow he Nat hee. 
The blood of Jesus was shed for many men, HY &K Of itl 
2 A FE Vay me kay hit wi ho taw yun low. 
Brow. Blow it ak K & choo-e hii. 
Blow out the lamp, WA 46 HEE ohoo-e sik ee 
‘The wind blows away the leaves, 国 隐 SEBS foong choo cep hi. 


Bue, EE un. Print the outide «light bve ob iH B 


hgoy peen fun 16 
His eyes ars blue 便 眼 你 BE WF ba nein bi lim kay. 
Boarp, a | ef rin Stamp on the board with your 

** foot, yoong kay-uk x pan. 

Tarn over that al Ker tr in chin ko fi pan. 
Boat, a ER “tam pin, A ve RD Bf to shin. 

Go by boat, $5 ME FE tép teang hi. 

A cargo boat, 西 瓜 局 si tk peen. 

Don’t.go aboard the boat, Bt Hf HE BE 'n a0 “a ‘ax 


Tell -Akum’s boat to come back, 7 ae Rs 来 
kee-ue 6 kum te-ung fan loy. 


That boat lays above, 个 能 三 = BR EB bo chek stm 


pin shay-ung 6 win. 


Bopy. g fA shun ti. Bend low your body, HY Ee tR 个 身 


kok ti nee kd shun. 
I wash my body twice every day, 我 一 日 洗 两 53] 身 
ngaw yet yat si lay-ung peen shun, ~ 
Veit. ‘Boiling water, 党 水 korn shoo-e, 


an have some by koiling, 保 得 有 po tuk yaw, 


BOL—BOY. M4, 


Bop. He has a bold and brave heart, 有 3 噶 hv 

you yi = kay sum. 

Boox, a 一 shi, Punctuate a book, ne teem shit. 
Review a'book, ers toun shii, Stitch the book, ¥T $5 teng shit. 
It is entered on the book, 上 住 部 shay-ung chi: po. 

Bring one book more, ® 部 ning poo teem. 

A receipt book, a 银 1 ngun poo. 

Open.the leaves of the book, 42 开 部 书 ket hoy poo shi. 
What’ book is this? Pe FE FR 42, EE nee tee bt mut shi. 
That book is lost, 个 部 书 喇 见 ko poo shit 'm keen. 


Have every kind of book, 柑 柑 书 都 有 yay-ung yay-ung 
shit too you. ,4 


No need of reading books, ca 使 如 5 =e . m shi tok shi. 
Not aid him to read book, 三 GRERS 'm soong kit tok shi. 
What booke do you read? ia | 4 7 § nee tok mut yay shi. 


Come over here to read books, 温 a zz am J 


kwaw loy nee chit tok shit. 
Boots. How many dollars are those water boots worth? 个 的 水 
HE GE HBB GR bo tee siooe he chik hee taw ngun. 
iN. 


chut ski. It is new born, 新 出 ¢ e 


sun chut shi kay. 


He surely was born here, TE WE BS tH TE BE ia nee chit 


chut shi kay lawk. 

Borrow, to 借 来 tsay loy. 

Born. Both sides, Ff 5 lay-ung pavng. 两 ME mme pen. 
It is both difficult and easy, BP By yik nin yik ee. 
Both are not good, AAA (8 38 OS $F tayung bd too ’m ho. 
Both are good, BA ABI AB 4% $F WE sayreng io Bi ho kay. 

Bovant. Not yet bought, RZ mee mi. 

It can be bought, AY 得 mi tuk. 
I bought it with my own money, 8 已 B OF tse kee mi kay. 

Bows. Give a bowl of rice, 4B pee oon fin. 

Bor. 9} 仔 nam tsi. Those boys do not attend to instruction, . 


FAAS 5 A BZ be tae nim ts win pee, a 


Boni 


记 记 6 Boston feiss 
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15 BRA— BRI. 
Braacapecio. That man is a great braggadocio, 个 个 人 % E 
ko ko yun fawng tawi 
Braw, Braid the cue, 各 oa peen. 
Braided 60 close, 3 OEE pun kom kun kay. 
Baancu. A tree’s branch, é 枝 3 chee. 


Brazier. A brazier’s shop, 打 FS 铺 “ té tong pd. 
Bagap. BS A meen pow. Have you any bread? 有 i fe bi 4 


you meen pow mo. 
Break. Do not break it? QD 打 | mut té lin. 
Do not break your word, 隔 好 失信 ， 日 " shut soon. 


After many days it will break in pieces, 耐 会 a 
yat tsz noy oo-¢ lan. 


You break your word and have lost credit, "ea oO b3 Rt 


nee fan how md koo meen. 
You must not on any account break your word, 你 不 可 类 
信 上 nee put haw shut Soon paw. 


Bazanrast. Have you breakfasted ? 你 用 a 未 nee yoong 
chee-ue mee. 


After breakfast, 早 餐 和 后 656 tsan how. 
BazAsT， His breast is very broad, iA ot fA hoong kom foot. 
Barats, $& hee. He breathes easily, $4, 不 fi hee put shok. 
Can not finish it at a single breath, 一 氛 不 能 wi 15 RE 
yet hee put nung tin tuk si. 
Brerueen. All within the four seas are brethren, PY 海 之 内 
BB LD sx hoy chee noy kti hing Hi. + 
Bripgcroom. In the other provinces, the bridegroom is invited to 
the house of the bride's father, 外 江 人 #3 A A & 
ngoy ke chee-ue lawng yap shay. 


Barpeg， a yet t0 kee-we. Cross the bridge, Pe) g 
kwaw kee-ue. 


Go up the bridge, 上 8 shay-ang keene. 
Barer This,a terse, brief style of speaking, WE 的 像 R 埋 
tee hi tstit mi kawng kay. 


Yam. Fill it to the brim and it will burn well, A AR 


pee t moon teem tuk ho, 





BRI 一 BUR. 16 


Baine. 持 来 neem ley. Bring the shoes, al BE ning héi. 


Bring it here and see, neem loy ti. 


Bring it back, +5 oS aK neem fan loy. 

Bring back an answer, i? 四 law oo-e yum. 

Can not bring it back, fie # # ’m ning tuk fan. 

Bring water to wash the face, i 水 面 law SAOore si meen. 
Brirtie. These peanuts are brittle, BE 的 花 生 你 jj 号 

nee tee fa shung hi tsoe-e kay. 

Broke. Very much broken, oH. kom lan. 

It is quickly broken, MB 得 快 an tuk fr. 
Broker, & 经 $p king kee. 


Brotner. Row away, my little brother, bs. ie 小 # chop le 


see-ue tt. 
Ao elder brother, 匈 台 hing toy. 
Good brothers, 好 Ve ho hing ti. 
A brother's child, 多 忠 仔 hing tt kay tsi. 
Brovent. Have you*rought it or not? wn 来 未 ti loy mee. 
Brought on the shoulder from a great distance, 好 3 | 来 
ho tin tan loy. 
Bruise. 1 bruised my foot, 我 拉 jz i agaw tup sin kay-uk. 


Bupuist. To become a Budhist priest, oe | ip fy pas chin 
waw shay-ung. 


A Budhist priest’s adopted scholar, 种 a 3 BP waw shay-ung 
to tt 


Bui, to 起 hee. Build a warehouse, # 楼 5 hee chan fawng. 


What is there building at the wharf? 马 hi] 起 也 FF 


ma tow hee mut yay. 


Can it he built up again ar not? ee ep oF 


hee tuk fan 'm hee tuk. 


Bunnie. Bring back a bundle of books, 所 a 次 过 来 


- baw pow shit kao loy. 


‘Buan. Burn it, FB skeeue 
| priya ea ee 着 R'm seo 


they-el Saw. 
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17 BUR—BUS. 


This oil will not burn, 呢 的 油 ve 4 得 nee tee you 'm 


. sheete tuk, a a K 
Barning fite works, sheoue een fat. 
At the place that was burnt last year, & 年 n 烧 个 F 3 


kow nin faw shoewe kd peon. 


This coffee is not thoroughly burnt, Ha AY DIE A BE BB 


nee tee ki fee mee shee-ue tuk tow. 


Bury. Go over to Honam to bury, 过 河 南 RE kowaw ho nim 
tsawng. 


Carrying a dead man to burial, #4 R 人 去 Fi toy sz yun 
hit tsanomg. 
He is buried, AB 了 tsawng lee-ue. 
Business. sz. Have business, yow sz, 
Finished the business, shing sz. 
No business, ® B m6 82. 
Thave business, 我 有 事 ngaw you sx 
. 
Tt Peay impornat tbusinese, 大 不 了 BH tai put lee-ue sz. 
No business do, SR Hf 办 mo sz pin. 
It is my business, (4 $e El At ngaw sz. 
‘What business have you? a 也 事 you mut sz. 
‘When you have no business, give us a call, = 事 来 A 
m6 sz loy tsaw. 
The whole of it is a bad business, $6 UE YF HF tsang ‘m ho sz. 
It is no business of mine, z FE HF im kein ngaw sz. 
Very important business, shut show kun sz. 
May all your business be as you wish, 事 事 如 意 2 3 hee. 
My own business, A 已 e tsz kee sz kon. 
What business have yout 你 有 世事 nee you mut sz. 


What honorable business have you to transact? 有 世 Et 干 
you mut kwi kon. 


I wilt take care ef your basinese\ RRAHE 


ngaw pain nee tee sz. 


”下 his business is not done in that manner, 了 呢 件 事 晤 & +t 


~ nee keen sx "in hi kom ts00. 
3 
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21 CAN—CAR. 


Canroner. An old Cantoner, 老 & 东 16 kwawng tong. 
Caprrat (in trade) poon tseen. 

Lose capital, Ft 本 Sheet poon. 

I furnieh the capital and he superintends the business, 我 出 本 

E E: ngaw chut poon kii tsoy sz. 

Carita, 京 城 king shing. 

Go up to the Capital, L i shay-ung king. 

One returns to Wychow, the other returns to the Capital, 一 个 


番 患 州 一 NBL AE FR yee ko fin wi chow, yet ko fin hing. 


In the tenth month, those who have taken the second degree must 
go up the Capital, 中 举 十 月 就 上 京 choong kit shup 
tit tsow ce-ue shay-ung king. 

Carrrauist, a & R tsoy tong. 


Cartons. Not yet captured the city, 未 全 破 城 mee tsung 
paw shing. 


Can, o FF Ih pai teep. 
If he is not in, leave theo card sere ER & EE a 


Kit 'm hi chi, cht 
Carzrut, be 小 心 See-ue sum. 
Be cat Nh hy KRG seome sum fw ok 
Cannuess. AL) mo si sum. 
‘Those magistrates are careless, 个 的 6 te 用 心 ke tee koon 
*m yoong sum. 
Thoughtless and careless, 47 他 网 mo zz “ 
Canao. a K shin faw. Take in cargo, 落 货 lawok faw. 
Measure the cargo, lay-ung faw. 
Go and take in cargo, 去 落 货 Aa lawk faw. 
Go and discharge the cargo, 去 RE FA 如 hee fou. 
How much cargo have all the ships brought? 通 船 有 将 多 


货 来 ing shin yoo kee tw fow ley. . 
This cargo of cotton is very bad, the former cargo was good, 


we 8 Kia eK OF nee pawng meen 


fa shut show 'm hé, tseen shoo-e ho. 
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5 ‘ cu. 


I have none for sale so cheap, 我 无 oy 平 8 ngwew md kim 
pe-ang mai. 
A little cheaper, 平 的 pe-ang tee. 
Cueart, fe 偶 人 ngak peen yun. 
_ He will cheat men, {2 & DE A ki one ngak yun. 
A cheating man, #K 偏 噬 A “ice peen kay yun. 
Our men are given to cheating, 4% Hh, A. HF Yep mga tee yun 


kan "| be 
Cuserrun, sawng fi. 
At all times he is very pleasant and cheerful, Ja RY {Bip 4% 
容 chow shee kis ho seoue yoong. 
Cuzw. No.need of chewing, SE {ii IF 7] 'm shi nga tik. 
Camp. My child, ) Re See-ue ee. 
You hare another child, 你 有 Ye 本 nee you teem teng.” 
‘The child fell down, SH HY 47: si mun tsi tdp (3. 


T 
People take a liking to that child, (i) @H 9X 43 BH i A wy 


ko si mun tsi hoy tuk yun sum. 
Cunuy. A chilly feeling, 痊 FE lang chun. 
Caw, PFE a6 pa. : 
Here, the water is up to your chin, WE 处 有 你 下 Fi oy 
TR 7K nee chi yow nee Mi pa kim shum shoo-e. 
Cua, 中 A choong kwawk, 
We, the whole people of China, 我 地 大 家 中 国信 
ngwaw tee tai ki choong kwawk yun. 
Have you Chinamen any bad men or not? 你 地 a 人 有 
& ft nee tee tawng yun you awk yun m3. 
Cutwese, 唐 人 tawng yun. 


‘The Chinese language is hard to learn, if Bal 只 学 tawng wd 
nan hawk. 


Can you write Chinese? 你 会 8 & 池 fir nee 00-c se-ay 


tawng tsz md. 


, You speak Chinese easily, 你 # 379 ff 容 易 nee kawng 


tawng wa yoong ce. 
munca, f£ 拜 党 & pai tawng. 
4 





Cl. CL. 26 


He lives this side of the church, AR 在 ric| 大 党 Re #4 住 


Ka tsoy li pai tawng nee peen chi. 
CIkcUtT， a, 图 chow wi. 
Make a circuit and go down the north side of the river, a 横 
落 +] 北 chitn wawng lawk haw puk. 


City, shing. 
Go into the city, A. 氢 Ze yap shing hi. 
Come out of the city, 出 chut shing loy. 


Not far distant from the provincial city, ie 省 不 iat 
lee shang shing put tn. 


Both within and without the city will do, ue Ea bk y b 都 好 


shing loo-e shing ngoy too ho. 
CIVILITY， Ae lt mow. . 
You should speak with civility, 要 BAF Al [25 co-ue hawng hi fat. 
CLAM, 7 heen hawk. ° 
Clam shell letters, ve 元 学 heen hawk tsz. 
CLAP， 拍 于 pak show. Clap the hands. 
Cuass, sf tung. 


Examination for the upper class, 7 k 科 how tai faw. 
Cray, ve ni 


Use clay to make various articles, 用 泥 (ie 物 件 yoorg ni 


tsoo mut keen. 
CLEAN， Ey YP kon tsing. 
Cannot clean it, 隔 es 得 By ie ’m ching tuk kon tsing. 
Sweep the ceiling clean, DE 天 板 Soo tsing teen fa pan 
CLEAR. ming. 
Clear and plain, 请 ak tsing chaw. 
Clear and definite, AH 白 ming pak. 
A fine clear light, 好 BH as ho ming lawng. 
Clear off the table, ve Show toy. 
Clear off those things, 榆 个 的 FF ning tsing ko tee yay. 


He speaks more clear, {G =H a 话 重 A ki: kawng shit wé 


choong pak. 
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2&7 CL. 


Truly you are a man of clear understanding, 你 x 你 阴 4 
人 nee shut hi ming pik yun. 
The pronunciation is not so clear and distinct as yours, ne A. 
OB 1 Ys OH 78 FB tow yum ’m tsz nee kom tsing chaw, 
Do not yet clearly understand, 未 十 分 明 i=} mee shup fun 
ming pak, 
Crever. Smart and clever, tt fl ling lee. 
Very intelligent and clever, 好 份 人 鲁 JU ling lee. 
You are very clever, F nee ti show. 
‘Truly very clever, ix 抵 手 chun ti show. 
A clever man, 俐 A ling lee yun. 
A very clever man, 好 价 俐 Aw ling lee yun. 
The most clever and intelligent, B 极 ling lee chee kek. 


Indeed ! 20 clever a man as that? Of 4G $F IGE A, kom ti show 
kay yun. 


He says you are very clever, (ik 你 像 低 手 kit wd nee hi 


ti show. 


You are more clever than he, 448 45> 4 $3 JD {63 nee ting lee 


tuk kwaw kis. 

A very clever man has come here and can speak the common 
dialect, SH FM A FRE BEB BB hott show 
kay yun loy nee chi kawng pak wa. 

Crock. 时 k BB shee shun choong. 
What o'clock is it ? 9% BH $B kee teem choong. 

At that time it was one o'clock, 钻 一 bed ke chun yet 
teem choong. 

I will come back papi AR a oes 
teem choong tsow fan 

This clock goes very tu, 7 个 tt £ 首 局 nee 
choong hang tuk shut show fi. 

Crose. Li) tmin. 
Close and fasten the door, i Ai kwan moon, 
Closed up, B 埋 shan mi. 





CL. CO. 23 


CLoseE. 埋 mi. ‘ 
Go and stand close up, 企 pu 去 kee mi hit. 
Come close up, ped 到 | Be mi to teep. 
You watch it closely, 你 看 2A nee hon kun. 
Walk a little closer, 行 TP 的 hang mi tee. 
Crorn. po. | 
Coarse woven cloth, Pui AR 布 shaw ngdn po. 一 
Fine cloth, Ee AR 布 mut ngdn po. 
To color cloth, 次 布 By 色 eem po ngadn shik. 
When this piece of cloth is thoroughly dry, carry it in, We. i 
Ati ee, 了 fa] A 去 nee fi pd kn lee-ue neem yap hit. 
CLOTHES， AR 服 ee fok. 
Put on the clothes, 着 AK A chay-uk ee fok. 


Brush my clothes, fee 我 ia Hk tsat ngwaw ee fok. 


Make up a great many clothes, 做 得 好 多 衣 服 tsoo tuk 


ho taw ce fok. 
CLOTHING, A a ee shay-ung. 
Several articles of clothing 5 件 K Ak kee keen ee Sok. 
Ciovp, oo wun. 


The hot sun is a little clouded, A BH is Ay 的 yat tow um 


um tee. 


Cuuster. Live together in a cluster, 任 埋 款 chit mi yet 
chup. 


Coat, 灰 tan. A coal shop, ya eh tdn pd. 
已 “4p 
A wood and coal shop, BE 3 a shdi tan po. 
Coarse, ail tsd. Very coarse, ot 粗 kom tso. 
Have both coarse and fine, 有 ail 有 7A yow ts6 yow yow. 
Coat, 衫 sham. Wang up the coat, +H 43 kwa sham. 
1 have lost your coat, be 5 你 件 衫 ’m keen nee keen shim. 


Do not soil the coat, Ait. He 15 rie 件 "3 mo ching 00 tsi 
Keen sham. 


He has a new coat, AB 有 件 新 *3 kit yow yet keen sur 


sham. 
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29 col. 


Your coat is put on inside out, 你 Lk #¢ K cL 着 nee kay 


sham fan chin chay-uk. 


Copwes, op Cy 网 chee chit mawng. 
Sweep away these cobwebs, Fira * 
nee tee chee chit maung. 


Cocn, $4 B ki koong. 
The cock crows and the dog barks, $e BR Fi] DR ki ti. kow fi. 
Corrze, ap 非 kis fee. 
This coffee is not clear, 呢 的 加 非 茶 未 净 nee tee ka 
See cha mee tsing. 
Corrin, at 材 koon tsoy. 
A coffin shop, 长 生 板 铺 chay-ung shung pin po. 
Can carry away the coffin, 得 搬 去 te 材 tuk poon hit koon 
tsoy. 
Corp， hig lang. So very cold, ott R kom lang. 
Cold weather, 天 ES teen hin. 
Cold water, BE 水 tong shoo-e. 
It is really cold, 16 {4 准 chun hi ling. 
，He has a very bad cold, 48, 4 A (95 BA i you ta shay-ang 
Soong. 
It is very cold this morning, 48 5% + JP YAP kum ro shup 
fun lang. 
Coutecr, 聚 集 tsoo-e tsép. 


‘That water gradually collects in a mass, 个 的 水 ft 32 


Ke tee shoo-e tsik mi. 


I fear that many men will collect together, I] J & Hh 


pa yun taw tsi tsdp. 


Coxtoquiat, A ab tsok wa. 
That is colloquial language for which there are no written 


characters, (3) (4) Gf 9 GS RE EL SF bo tee hi tsok 


m6 shut tsz. 
Coron, 色 shik. 


What color have you? 7 UY, SF BA G8 OB yom mut yay 


_ mgén shik nee. 


mat has a good color, 个 的 好 颜色 ks tee Ad ngin shik, 


DE BY Bk BR GE s00 ta 
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Have all shades and colors, 各 柑 A & 都 有 kawk yay-ung 


ngén shik too yow. 


Cons, (HE shaw. Comb the hair, 梳 shaw tow fat. 
‘The teacher is combing his hair, 4 FA BE seen shing 
shaw tow fat. 


Cox, 来 loy. Come down, & 来 lawk loy. 
Come up 上 来 shay-ung lay. 
Come back, #5 来 in loy. 
Come over, i jaoaao loy. 
Come alongside, 埋 AE mi toy. 
Come directly, 就 来 tsow loy. 
Do not come, oe 'm hd ley. 
He has not yet come, 有 来 mee you loy. 
He has come back, {ff FS ki fin toy. 
T have come back, 我 24 3K ngwaw fan loy. 
He will come direetly, Lb kié tsow 1oy 
- Twill come in directly, 就 人 AE tsow yap loy. 
Come every day, HA 来 yat yat loy. 
Come here, loy nee chi. 
Come back soon, 就 tsow fan loy. 
When will you come? 9% 时 IE kee shee doy. 
Not come the second time, 再 不 来 coy put doy. 
Not come again, RK 不 来 you put loy. 
Come, let us go, loy hit lawk. 
Has he yet come? 46 EE @ toy mm coung. 
Come very early, 其 早 Loy shum ts0. 
Come ashore, 到 3 mi td ngawn. 
At what time come? 也 时 个 来 mut shee how loy. 
When will he come? ff 2 Fae FE kit kee shee ly. 
Come out from what place? 出 ££ it 处 chut tsoy peen chi. 
Do not let him come in Hj 47 1B FAK 'm pee ka Loy. 
He has not yet come out, iE 出 来 taunE chut loy. 
Gan not come to shore, Bi HE 43 FR-'m mi tuk toy. 
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31 COM. 


~—~I will come soon, BRA OE rece ze by to 

~ Don’t waht so many to come? 无 来 ns md loy kom taw. 
一 Merely come to call on you, 不 过 来 吓 put teao zy ha, 
— A will come afterwards, 我 至 和 后 来 sgyau chee how oy. 


< I came by water, R 在 manano toy shin loy. 
~Where! aa you come from? Ue Fy 3 nee hang peen 
came on, » gowith me, 来 同 我 去 be] loy tong ngpaw hat lay. 
~- 1 do not wish you to come in, 'm oy nee yép loy 
。 When I have leisure I will come, A 8 ngwaw 
tuk hdn tsow loy. ' 


1 has come from your country, 2 PR AB BB IK ts nee bo peer 


From whence come you? RA R nee té peen chit loy. 
- Did you come by land or not? 你 向 来 nee hay-ung 
boo lay kay maw. 
~ Go down and tell him to come up, $F 25 OF BE AK tawk Aa 
kee-ue kit shay-ung loy. 
-. Have you come from Hongkong 你 林 香 % KE mee ta 
Aay-ung kawng ley maw. 
T do not understand and have come over to ask you, 我 喇 Be 
RBKEA 你 nghao 'm hee-ue tuk kwaw loy mun nee. 
ComrorTasLe. 乐 awn lawk. 
I do not feel comfortable, 我 wR “ ngpaw ’m sawng fi. 


This is isa ne room, We 出 RE B nee kdn hi 


Commanp. sa OR Oe Sun foo. _ 
He commands one hundred soldiers, 53 管 一 百 个 Kk 


ki koon yet pak ko ping. 
Commission to, tawk. 
I have decided to come and give you a certain commission, 


我 立 主 窟 来 包 你 一 事 nefoo lup chi ce 四 


tank nee yet sz. 


I cotemission you, BF HE 你 wfm pai taok nee. 





COM. CON. 32 


Company. 分 会 kuong 00-e. 
The co mpany’s articles, 公 司 Bn koong sz mut. 
Compare. 比 加 pay t. 


Namhoi District can not compare with it, 南 海 Re OH Jy 48: 


nam hoy tin ’m kom tuk kit. 


wae yesterday’s account and compare it, 15 HE 日 By 来 . 


neem tsawk ydt shoo loy too-e la. 


Brought for you to compare, A] Ak 但 你 相 mi neem loy 
pee nee say-ung ping. 
Comparison. This is a style of comparison, He 的 休 壁 ie 
AR nee tee hi pay t& tsz ngadn. 
Compass, 中 经 law kang. - 
He looks at the compass, 但 Be HE 经 kit ti law kang. 


CoMPEL， JB meen kay-ung. 


Compel him to come in, Bh on 12 A AE 咯 meen kay-ung 


kis yap loy lawk. 
CoMPLEXION， 面 4 meen shik. 
You have a healthy complexion, 你 好 i 色 nee ho hit shik, 
CoxPLETE， 宛 tsoo tin. 
If shun is written, the language will not be complete, 落 im - 
_ pi 待 tii] 何 ty ah lawk shun tsz ’m tuk tin kit shit wa. 
CoMPLIMENT to, [P DR mun how. 
Compry. Comply with you, 你 ee nee. 
Can not comply with you, pr 1K 得 你 8 ee tuk nee. 
Comrose. To compose essays, x Je chawk mun chay-ung. 
Composed and published this book, fx HY 3K WY Bi dE 
tsoo chut loy nee poo shit. 
CompPrapor, = mai pin. 
Ask the comprador, fa} H ie mun mai pan. 
Comrrenenp, H ming pak, 
I don’t comprehend, 我 1% HA ngwaw 'm ming. 
CONCEAL， 造 月 chay moon. 
He did uot conceal any thing, ‘E 隔 Be lin ki 'm chay moon, 
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3B CON. 
Why do you conceal it from me? 你 4 事 [7 我 nee mut sz 


‘Concer, mak, HS WS ec kn, 


‘That is no convern tie, 喇 AE Bm bwin ba sz. 

T have already told you that was no concern of mine, i 
We 0 UE HEB ce co eae eee join 
ngwaw ‘sz. 

Concunine, £ tseep. 

One wife and one concubine, 和 事 一 es yet tst yet tscep. 

Disregards the wife and honors the concubine, £ 
hea tsi choong tseep. 

ConpEMN, 定 4 teng tsoo-e. 
Cexpucr to, 
aa 你 带 伦 nee tl kh. 
Conrzss, @ 办 ying tsoo-e. 
Will you not confess? 你 OH FR nee 'm ying. 
Why will you not confess? 也 你 & 认 mut nee ’m ying. 
Conripe, Va | ee lai. 

Put away distrust and mutually confide, BX My 相 从 fang 
Sum say-ung soon. 

Not worthy of confidence, FE TBF BA mo yo oe isi. a 

Conrucius, i 夫 子 hoong foo tsz. 


Bind with it Confuctus’ books aleo, 区 FE JL Fe Ff: HF HF 


kip chit hoong foo tsz shi teem. 
Just the same as Confucius in this place, 好 oH We 处 > 5 
F- 一 檬 Ad tsa nee chit hoong foo tsx yet yay-ung. 
ConanaTuLate, koong hee. 
My Ser to you, may all your business, be as you wish, 


koong hee sz sz t ee. 
Consequence. Of no consequence, ; F mo say-ung kon. 
Coneiver, sum say-ung. 
~* [ean not tell you now, 1 must consider a while, 我 而 in 


BAA 你 知 我 必要 想 HEL nguptiw ce hi ’m we 


tuk kwaw nee chee peet ce-uc say-ung kwon. 
6 


CON. 34 


ConsrantLy, 党 时 shay-ung shee. 

Constantly on hand, 常 时 有 shay-ung shee you. 

You are constantly coming, 一 来 yet low nee loy. 
Constitution, bodily. He has ruined his constitution by smoking 


opium, 48 €& 3 Hr A EA CG ba shiz & per 
een wai tsz kee shun. 
Consutr, i} B chum chay-uk. 


I will consult with you about trade, 我 共 你 商量 生意 
ngwaw koong nee shay-ung lay-ung shang ee. 
Conrain, 藏 chawng. . 
It contains the books that came up, 4 #3 上 来 WE chawng 


shit shay-ung loy kay. 
ContinvaLty, 时 AR shee shee. 
He is continually going over to that side, 不 & 都 a 个 * 
put heet too kwaw ko peen. . 
Continually coming, 常 时 BR shay-ung shee Joy. 
Contract, 合 Fo) hup yay-uk. 
A written contract, Fo) 单 yay-uk tan. 
Contrivance. An ingenious contrivance, 厚 kee how. 
Convenient, B pen. 
It is not convenient, 不 i put peen. 
Suit your own convenience, 随 你 便 tsoy nee peen. 
Not at all convenient, % we fe tséng 'm peen. 
Is it convenient or not? 便 pen 'm peen. 
It is not yet convenient, Ac 得 便 mee tuk peen. 
It is not so convenient, Bi oy 便 mo kom peen. 
At a convenient time I will come over, 便 时 P] 来 pen shee 
wav loy. 
It is convenient to pass by MAL 便 行 2 shoon peen hang kwaw. 


When it is convenient then tell, 便 中 就 话 pen choong 
tsow wi. 


This is very convenient and hanty, He AY) FR GE GE nce tee 


Ai peen tsect. 
Convarsz, K tim, ”一 
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35 COO, COP. COR. 


1 wish to converse with native men, 我 要 同 本 地 A 
RK mR ngwaw ee-ue tong podn tee yun tém lun. 
Cook, a chit, 
Cook rice a little earlier, 3 PR 早 AY cht fan ca tee. 
Cook chicken curry, AA BS 落 RE cha wang hay-ung ki. 
Cook three pieces at once, 一 $4 Ae = FF yet hee chi sim 
keen, 


Bring the things and let him cook the rice, 4 SF #2 4G 3 


Ri tax yay pee kit chit fin. 
Coot, 凉 lay-ung. 
Cool weather, wr 天 lang teen. 
Cool and pleasant, 凉 BE lay-ung shawng. 
Very cool and pleasant, 好 京 R ko lay-ung shawng. 
Sit down here and rest and cool yourself, 4% 呢 3 3 
tsaw nee chit tow lay-ung. a 
On the roof it is very cool, & 无 背 十 分 RR ng4 poo-e v2 t 
A stup fue laysung. , 、 ， 
 Coory, 管 ii koon teem. 
Call the cooly, Wp 管 kee-ate koon teem loy. 
in That tea is slowly HERE BS 1B ER tee 
\ chit min min tin tong. : 
Cory, 抄 5B chow se-ay. 
Underneath are letters and he copies them, x 度 有 + {Ez 
印 Looe sa you tx it yun. 
Copy a book, p = chow shi, 
Corp, shing. 
To carry the basket, it is necessary to bind round the cord, 担 
EE BBE tam law coue pawng shing. 
Loosen the cord, 8 网 soong shing. 
Con, FA chut. 


As light as a cork, £F AU, WR BE BR ao sz cnm chue kom 
feng. 


~ 





COR. COS. COT. 36 


Corner, 角 BH kawk tow. 
Put it in the corner, 安 在 角 i awn tso Ld, tow. 


Walk forward and turn the corner, 行 角 hang tseez 
chin kawk. 
Corpse, Br. shee. 
Carrying the corpse, rid W, A 个 身 toy sz yun kod shun. 
Picking up corpses, be chup sz shee. 


CoRPULENT， 取 See. 
Corpulent men walk slow, iW 人 行 EE: fee yun hang chee. 
Correct, IE ji ching chik. 
Exactly correct, IE = ching tawng. 
Speak the correct dialect, 村 正 字 kawng ohing tsz. 
Perfectly correct, 你 首 ia shut show chik. 


You speak with a correct articulation, 你 4 得 BS IE 


nee kawng tuk yum ching. 


After many days it will be correct, 日 于 fia} 得 iE yat tsz 


° noy tuk Oy 
Cosmopo.irte, Duy ip up 人 > hoy kay yun. 


The teacher is a cosmopolite, 先 四 海 。 seen shang hi 
sz hoy. 


Cost, 价 钱 ka tscen. 一 
Not equal to the first cost, 喇 够 本 BR m kow poon tseen. 
Less than prime cost, [Ee 得 a, 本 ， m tuk kow poon. 


What is the cost of this? 呢 Hy $i & i SF nee tee hi 


kee taw ka tseen. 


Costume, iE 扮 chawng pan. 
A respectable foreigner dressed in Chinese costume 花 党 if 


Fir 人 te lo fan pan tawag yun chawng. 


人 LoTTAGE， mow shay. 
A very small cottage 的 pi He a & tee kim taw mow shay. 
Cotton meen fd. 


A cotton shop 编 花 Si meen fa po. 


对 = LAN Che, coxprreak Lael 
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37 cou. 


Couns, x sheo. Not yet counted, 未 数 PS) mee shoo kwaw. 


Can not count so many, ir 多 mé shoo kim taw. 

Have not yet counted, 未 有 过 mee you shoo kwaw, 

You count exactly correet,” nee shoo chun chun. 
Count out forty sheets of paper, 数 四 十 3 纸 shoo sz shup 


chay-ung ‘a 
Counrewance, BR meen mow. 
You have a pleagant countenance, 你 of ih Bp R nee ho pun 
mow. 


A friendly countenance and a pleasant look, 和 RA UR 色 
tomo ngdn at shik. 


She has a most beautiful countenance, 生得 十 分 美貌 


shang tuk Sun mee mono. 
‘Gouwrine Room, Li chay-ung kwi. 
He can not read, of course can not dothe business of the counting 
room, OR it “F BK 8 FE shik tsz teem tsoo 
tuk chay-ung kwi. . 
uf Cousresrsrr, 假 ks. Counterfeit goods, 假 货 ka faw. 
| ‘There are counterfeit goods here, Wa wR 有 假 FE nee chit 
\ oro. kik fat. 
It is very difficult to diepose of counterfeit goods, {Ee ff Pi: HE 
出 手 ks foo shom nan chut show, 
Come and learn the true sacred books, they are not counterfeit 


\ sacred books, WOH: & 45 nS 1h Eee loy hawk chun 


king 'm hi ba king. 
Country, 国 kwawk, #3 下 hay-ung MG6. 
My country, 国 Poon kwawk. 
Go to the country, 2s 乡下 如 joygmg Be. 
Born in the country, a 下 tt hay-ung hé chut shi. 
Do not belong tq the same country, a@ i 国 份 ‘m tong 


kwawk fun. — 
To what country do you belong? 你 & A nee peen kwawk 
yun. 


It does not belong to any particular country, "eH By B a : 


'm Kwan peen kwawk sz, 





COV. COW. CRA. 38 


Of what country are you ? 你 世 时 


Bk th nee mut yay 
kwawk fun. 


To what country does your ship return? 你 BF ie 724 去 i 


nee kay shin fan hit peen kwewk. 


A country boat, 乡 下 ot hay-ung kha te-ang. 
The country people’s disposition is not like the city people’s 
Ww ? 
disposition, $x 下 人 人 PR 网 省 城 人 An hay-ung 
ha yun sum ’m tong shang shing yun sum. 


The two countries are at war, Ba) 相 a Ry-ung kwawk 
' say-ung tseen. 


All the countries in the world, 无 ph sty 4 国 teen ha kom 


taw kwawk. 
CovuP.e, a married, fy 公 bs lay-ung koong paw. 
A couple of cash, “" ‘a yet hup tseen. 
Courace, fib tam. Great courage, 大 AB tai tam. 
Very courageous, 胆 hd tam. 


He has no courage, the little thing, #04 4 胆 细 个 md tam si 
kaw 


The child has no courage, oy by 信纸 ak j ie St mun tsi mo chee. 


He is a man of no courage, {E 像 5 fa 4 A kit hi mo tam 


kay yun. 
Course, 输 E lun td. Of course, 自 at tsz een. 
Court, thy 上 4 nga moon, 
Speak the court dialect, ee 得 部 hiwng koon wé. 
Cover. For covering things, iy BF ef kom yay kay. 


Cow, ngow mo. 
The cow will not drink, nor can the cow’s head be pushed down, 


Je TE: BR AK ES AR AR AP BL JEG neo ’m yum skoo-e 


’m kum tuk ngow tow ti. 





CRACK a, ld, 


The glass cup will crack, ia 玻 标 会 ei paw lee poo-e o0-e 


pe 010， 
Such a large crack， ott 大 人 条 $3 kom tai tee-ue ld. 
Crazy, teen. Crazy for mone 想 say-ung ngun teen. 
He is perfectly wild and craz , ie fa teen to chee kek. J 
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39 CRE. CRI CRO. 


Create. 创 3 chawng ts, 
The Supreme Sovereign created the heavens, the earth and all 


things, 上 ra 2 天 地 和 万 yw shay-ung ti chawng ts6 
teen tee "RE a 
° No creditor, $05 {6 FE mo chai cha. 


You break your word and have lost credit, ROA 


nee fan how mo koo meen. 


Can give credit, YS 45 BF shay tuk yay. 
The creditor has come to the door, {ff =E FR 门 wii cha tum 


moon. 
No er creditor at the door, Fi 前 f& fi = moon tseen md chai 
A oes many creditors are at the door, 好 多 全 主 路 站 


Ao taw chai chit lum moon. 


Cazzx. i TAA om- eeu-e choong. 
Land tthe small creck, 7h FB {El BE BB sce-ne choong ko chit 


At he entrance of the creek the current runs very swiftly, 


A AEE ii v0 choo shoo-e hd kun low. 
Criminat. AR GE you tsoo~e 


Beat that criminal fifty blows, fi 个 的 犯 5B A 五 十 板 
ta ko tee fan tsoo-e yun 'ng shup 
Crocxzry. A crockery shop, we of tsz hee po. 
Cnooxen. 2 may, 曲 kak. 
A lite crooked, 全 的 may tee. 
Crooked and winding, oF Pi win Kok. 
I sit crooked, 我 4 便 ngaw tsaw chak. 
Born with a crooked month, 生 重 口 shang may how. 
Very crooked, JE 首 曲 sine show kok. 


When placed crooked it eannot be seen, KMS Sawng 
chék 'm keen. 


Caor. In your country how many crops are there yearly ? 你 过 
一 年 nee peen kee taw t96 yet nin. 


4 





CRU. CU. 40 


Cross a, + 学 加 Shup tsz ka. To cross, 过 kwavw. 
A cross road, + 街 shup tsz ki. 


" Farther down cross theriver, f° 3 海 hés ti kwaw hoy. 
Come on, cross the river, 来 过 if loy la kwaw hoy. 


For what business do you cross the river ? 你 过 做 世 BF 
nee kwaro hoy tsoo mut yay. 


Not often crossed the river at this place, im 终 何 th W. ke 


过 海 mo kee haw hi nee chi kwaw hoy. 
Cross-crainep. He is a eross-grained man, A fR aN iy 人 
ka hi tdi min yun. 
Crowpen. Very crowded, 好 i ho pik. 
The flower gardens are very much crowded, 4B 地 fal Me 
fa tee now ngeet. 
Cromss. $00-e. 
Crumbs of bread, 趣 0) BE meen por S00-c. 


Cruss. Crushed to death twenty men, Ht = + = A 
chak sz ee shup ee yun. 和 


Crushed to death one man， eI WV, — 个 人 lum sz yet ko yun. 
CrysTaL. A crystal button, 水 A ia Shoo-e tsing teng. 


. Cry. pe ham. 
The child eries very lond, 40 We 4 AC BE WBE si mun esi tai 
shing ham. , . 
Cue. ae peen. > - >] 


Braid the cue, tT i ta peen. 
Curr. He cuffed me, 人 质 我 ki: kwék ngwaw. 
Cuttivate. A field, A kang teen. 
It is well for men of leisure to cultivate flowers, Gat A 好 oy 
4, han yun ho choong fa. 


The cultivation of tea requires much labor, tail 茶 工 x By 
choong cha koong foo tao. 


Curs. This well must have a well curb, We 个 井 要 井 Ba 


nee ko tsing ee-ue tsing lun. 


5 Cure. e ... Entirely cared, FBR Ao. 


Can be cured, i 得 ce tuk, 
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4 CUR. CUS. 


Severe wounds are very difficult to cure, 重 伤 好 4 A 


choong shay-ung ho nan ce. 
Cure his eyes, B 好 (ha 33 ce hd kis kay ngin. 
I can not cure you, 2¢ sf BE BE FF FRYE newaw ， ma nung 


ce tuk nee lawk. 
Some are cured, and others can not be cured, 有 的 医 好 有 
WE BR EI yore tee ce hd you tee 'm ee tuk ho. 


can The currency isnot good, 钱 水 不 好 tseen shoo-e 


comer » IK ow shoo-e. 
The current is so swift there, 个 处 oft & 水 ko chit kom 


kun shoo-e. 
‘The current is swift and a bridge can not be built, 水 5g OH 
RH 1 AE shooe kun 'm ts00 tuk hee-ue. 


The current is not swift, only moderate, a 像 or Kt 慢 流 


’m Bi kun low min low. 
Curse to, Fu Eig chow mé. 


Cusrow, #8 58 kent ka. HB. 
The common custom, 俗 tsok li. 
‘The established custom, TE. 例 teng Li. 
That is the general custom, 例 AR PH a ki kom. 
Give us your custom, w pawng chun ngwaw. 
You understand perfectly the customs of this provincial city, 
[4 省 RSA $B UBB Fh WE nee shdng shing sz’ li nee 


hee-ue tuk si. 
What is the American eustom at the marriage offaughter? 花 


RB He FRR AB fo bee bt nis tcom hi kit 
Customzr, hak. 
‘This customer has ao money, We, fl A. 2 9 $8 OE nee wt 
yun hak mo tseen kay. 
Cosrox-soves, 周口 . bein how. 
: Hongkong has no custom-house, F # 有 有 R a hey: ung 
kawng m0 shoo-e koon. 
6 





CUT. DA. . 42 


Cur, | kot. Cut a gash, 划 rj | kot sin. — 
Cut off one half for me, £] — 过 我 peat yet poor kwaw ke 
ngwaw. 
Curter, revenue 4, | 私 入 chup sz shin. 


D 


DAILY， 日 日 yi6t yat. A daily memorandrun, 日 cL yat kee. 
Daily going and coming, 日 去 rs yat ydt hit loy. 
In that place daily practice speaking, 个 % 日 ie aE] 
ké peen yat ydt kawng kwan. 
Dance. Dance and frisk about, eg peg tee-ue mo. 
The rats are dancing, % i ta Bs lo shits tee-ue kay-uk. 


Dancer. No danger of losing it by the way, 
’m DC kee shut. 


On this South East side there is no danger, 呢 便 Vd 高 im 


nee peen tong nam ’m pa. 
Dance. See his cue dangle about, AB iz 条 4 Re dif ue 
ti kit tee-ue peen fung fung ha. 
Damace. I fear that there are damaged ones inside, .§ 面 RE 
BB too-e meen hoong pi yow pi low paw. 
Dare, kom 


He dare not speak a word, Afi UB HK tH AE ke ’m kom chut 


shing. 


I dare not do wickedly, 我 ai Bt 造 是 事 ngwaw 'm kom 


tsoo awk sz. 
Darx, Sh huk. Dark as ink, Spe FRE FRR muk muk huk. 
The dark evening, ie eT: | = 2 man tow huk. 
DAUGHTER, nit 


Whose daughter are you? 你 th 世 人 路 女 nee hi mut 


yun kay ni. 
Day before yesterday the teacher Wawng gave his daughter in 


marriage, 前 日 黄 + He i tt tseen ydae wawng seen 


shang ka nu. 
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43 DA. DE. 


A daughter who has not yet passed the door, (unmarried), 未 
Ee 过 门 ff, k FF nice tsung kwaw moon kay nit tsi. 
Dawn. Early dawn, 天 teen kwawng. 
Day, 日 yat. To day, > B kum yat. 
- Halfa day, 牢 日 Poon 9361. 
-~.Day before yesterday, 日 seen yat. 
--Day after tomorrow, 日 im yat. 
_-A good and suitable on EF to yar tn 
_ The first day, $5 — FY ci yet yae. 
_ ‘The first day of th month, aah 一 得 chaw yet 96. 
Gone oat all the day, pan BY shing yét chut hi. 
. Are you well to day? 你 nai PE OF nee kum yét ho 6 


he that day come quickly, 个 日 子 mawng titn ko yat 


anes tis day, BT ve Fy hava zeue nee ko yt 


_Thave friends to dine with me to day, $E 4 FY HK FG ngwaw 
kum yat tsoo tsow. 


— We had that on a former day, 个 的 我 地 先 日 有 吃 


bd tee ngwaw tee seen yat yow kay. 
~ Several days, 8 日 kee yat. 
—Two days ago, Fe, FA FA seen tay-ung yat. 
一 了 wo or three days, = A lay-ung sdm yat. 
_-After a few days, 过 38 日 tomo kee yat. 
-These few days, 呢 $8 日 see kee yat. 
—Not many days, SB 日 mo kee taw yat. 
Dean. sz. Almost dead, 上 吓 死 ioyane Aa sz. 
He is dead, em T kit 2 lee-ue. 
My father ingdead, 我 死 家 RN ngwaw sz ki foo. 
How long hu be ban deed? NE HEF BRD ki sx rzewe hee 


Dear. » BI toon. He is deaf, {8 Ff. #9 aa ce poor. 
«Ham aie dea, 27S ANF BB sae ye se sea 
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Dear. A kwi. Very dear, ait A kim kwi. 
Indeed ! so dear, ie 也 vy r=] hi ya kom kwi. 
You think it is dear, 你 be 3 nee eem kwi. 
By far too dear, 太 51 tai kwi. 


All of the same price, neither cheap nor dear, |V 同一 4 fa Se 
4. - it, A tong yet yay-ung ké tseen md pe-ang mo kwi. 
Deatn. Ought to be put to death, 死 ying cham sz. 
Desr, fff chai. Pay the debt, Hat ‘ie win chai. 


Decay. I have three decayed teeth, 我 三 售 牙 有 OB 


ngwaw sim chek ngé yow choong. 


Deceive. To deceive men, Fis A) 人 hawng peen yun. 
0 -- 一 - -1 am an old acquaintance of yours agd surely would not deceive 


you, 4 JE fe 4H 有 FA 1 oF gece 
koong nee lo sayzng t% tin mod lay-uny 


He speaks deceitfully and falsely, (i vy sh oe ki kawng 
wa kwi kwout. 


He does business oe deceit, all he says is true, 做 事 ee 
ae 0p Fe ae — 4] — 4G) ts00 sz kin mo kwi md kawng 
yet kit yet kth. 。 

Decipe, 定 teng. Not yet decided, 未 得 jE mee tuk teng. 

Have a decided answer, 有 和 宇 音 yo shut yum. 

Has decided to come, pa ee loy. 

It is for you to decide, 你 Fer FS hi nee chi ee. 

Can not say decidedly, [2 2 oh 得 定 ， m wa tuk teng. 


Have you decided to do so? 你 HW JE 主 cS 4 nee td teng 


chit ce lawk. 
When he comes up again .a decision can be made, iE ry 上 
A 意 待定 JE kit fan shay-ung loy ee tuk teng. 
Deck, fis ff shin meen. 
Two decks with port holes, i 层 ta AR lay-ung tsung pow 
n. 
It ie better to divide them and hoist them up on both sides of the 


deck, JP BA Wi we AB E GS FE RF pen ioy 


lay-ung peen hee shay-ung-shin meen kung ho 
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“6 DED.—DEL. 


Depucr, RK kam. 
You better deduct seven candareens, 好 be t 分 ho kim 
tsut fun. 
How much will you deduct? 你 减 多 少 陀 nee Mn taw 
shee-we nee. 


There were five parcels watersoaked which have not been deducted, 


Ae WS He Fe A BI Ah hen oem ， ng pow mee 


tsung kwut shoo-e tsik. 
Dexp. Perform so many good deeds! F oy 2 好 事 hang 
kim taw ho sz. 
Deer, shun. 
Deep water has fish, ex 有 SB sham shod-e yow fi. 
How deep is the water there? 个 处 有 g 次 水 ko chis 
you kee shum shoo-e. 
Derenvant the, 被 & pee boo. 
Derinrs. A definite answer, # 语 shut wé, 
Clear, plain and definite, #9 Ht r i ting ting lee lee. 
Derimrrions. The character shun has many definitions, 


好 多 FB tw heme A 


Derajavv. Defraud me, 晤 


There are defrauding men, Re EBA 人 yow hawng peen yun. 
I am on friendly terms with you and surely will not defraud you, 


BBE 1a AF BL EB ee ve we one 
Drones. You have a ierry degre, 你 有 功名 neym 


koong ming. 
De.iserats to, 商 a shay-ung lay-ung. aw chum chay-uk. 
Deweonr. I am much delighted, ¥ hee tong. 
Ought marly tobe detighed, Bly TE AR BR pect tng i 
Soon hee. 
Deuiver, 交 过 kow kwaw. 
You go there and he understands how to deliver them to you, 


Wp He Fa ABS Gh BE BG nee ha td bi heeene tuk 





ee 


多 
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Deposit. Isyt safe to deposit money here? We jz. aE fe BE 
re 


nee CAN chawng ngun wun 'm wun. 


Derra. What is the depth of his house? 46 [i] fp 74 $8 FR 


kis kan ok yow kee shum. 
， 、 . 田 
-Deston. My design and intention, 我 = ad NEwaw ee sz. 
Desire, “eo ee-ue. Say-ung. 
Very much desire, 实 B 想 shut show say-ung. 
Surely do not desire it, 1. 隔 BA chun ’m tn. 
Not very desireable, 无 受 4 mo ee-ue kun. 
Desk. Go back to the desk and sit down, 次 pi a 位 坐 
fan mi shi wi tsaw. 
Desrisz. Despise me, HK 我 hee ngwaw. 
Detain, £4 low. 


How long shall I detain him? 我 留 得 4B, 3 in ngwaw 


low tuk kit kee noy. 
Devi, Hi kwi. 
Allow me to ask you to explain how 1 am a devil, 请 | Bh 
fz 我 休 YA tsing mun teem ki ngwaw hi koi. 


All of them are devils, AC Ae Ph {4 Ge tai kt too hi koi. 
People in the Southern part have great regard for spirits and 


devils, 南 方 人 至 重 Ri 种 nam fawng yun chee 


choong kwi shun. 


Dexrerous. Very dexterous, 好 手 Fz hé show tin. 
Dravect, + 谈 10 tam. a ay shing tam. 


A great many don’t understand the dialect, 好 多 i Be oA 


ho taw ’m hee-ue wa. 


He has the native dialect at his tongue’s end, 转 KE 本 Hh 54 


chin st poon tee wd. 


You speak the dialect of this place, 你 HAE WE BR 3h nee 


kawng nee chit wa. 
In two years understand the dialect of this place, 天 年 i op 


5B lay-ung neen hee-ue nee chit wa. 


The local dialect is hard to understand, L's 谈 a Be shing 


tam awk hee-ue. 





Seve Ad | nn The Kands of He ole 

have ae : 

RM ARST 
BOE wit ed ie a 


a Gt (ot by ty tt 
je we L 夫子 oh Be 
A es 
toy evn ft ‘2, hut cal 

ow Fa @ mit deed 二 
= | 全 ak ze 

pon Ff ise chad the Le 和 i 

2 Loa Up Defaslrrendk 
how min 7 hey f 


hasnt BY ae ot BRR AM 

















a7 DIE. DIF. 


You understand how to speak our native dialect, 你 Bs if 我 
地 本 地 证 ee hee-ue kawng ngwaw tee poon tee wi. 
You understand the common dialect of our place, 你 3 我 地 

AK BOGE Ga BB nce heorue ngwaw tee poon chis kay pak wé. 
Dw, 5 sz. 过 身 kwaw shun, 
When a child so high, my father and mother died, $9) 年 tf 
BR WB F yoo njn kim ko foo mov kwaw shun. ; 
Who of those who were brought back has died? 42, 谁 AF a 
FR FE mut shoo-e may fan KH. sz. 
Dier. Do you diet? (fe FE Fee i how. 
Ddirrasewr, % [A= a 
Quite different, PY $B ching tuk an. 
Different sorts, tsap yay-ung. 
It makes no difference, AY J put lun. 


It is very different, 当 ché. tuk taw. 
This sort is only a little different, but that is very much unlike it, 


WE BEF BAY CH PG BS we to yoyme 
|) tse ching tee ko ko ching tuk tn, 
Darran, A> jl) fin pee. 
Differs by two marke, 2 PA PY .us lay-ung teem. 
‘+ Differs a little in the pronunciation, 的 chang tee yum. 
Dirricutt, # nén. awk, Very difficult, oH fig kom nan. 
Very, very difficult, shum nan. 
Difficult to distinguish, 4 分 nén fun. 
It is not difficult, 未 HE mee nén. 
Difficult to lit up, SE HH HB nin chow hee. 
Not difficult to understand, % ty 'm nan hee-ue. 
Very difficult to push alon . boat, Hf BE YF ho awk chang. 
Difficult to discuss, nén peen pawk. 
_ Iti very difficult to go up to the Capital, 538) 上 Ff nén 
kaw shay-ung king. 
Difficult to distinguish the good hearted, 好 心 HE FP is sum 
nan fun. 





DIG. 一 DIS. 48 


Dic, 据 kwut. Dig ahole, 据 个 号 kaout ki Loong. 
DiLicEnce, kun lik. 
Diligence brings gain, ay 力 有 44 kun lik yow yik. 
‘Trading whether on a large or emall scale requires diligence, 
BS Kk bob BH shing ce ’m lun tai se-ue 
peet ce-uc kun lik. 
Diuicent. Very diligent, bi} a) kom kun. 
Much joy to you, you are very diligent in your studies, aS 喜 你 
BRS S koong hee nee kun tok shit. 


I fear your teacher is not diligent, 我 ig 你 上 先 生 be | 


ngwaw pa nee seen shang ’m kun. 
Dutinish. These letters can not be Geib, 了 呢 的 = p78 
WY 4B nee tee fsz 'm shee-ue tuk. 
Dinner, 大 A tai tein. Dinner time, Fe ABE SPF tai tsdn shee. 
Dinner is ready, K tdi tsan peen. 
After dinner, 大 i tsdn 对 
Is dinner ready or not ? ABER, tdi tsan peen mee. 
He has gone to dinner, {2 WE ki his ee tdi tsan. 


Gone to another place to take dinner, 去 别 别 25 
his peet chit shik tai tsdn. 


Dininc-room. He is in the dining-room, 12 . . ay 楼 


ka tsoy tas tsan low. 
Dir, , fut. For dipping water, iB 水 aT Sut shoo-e kay. 
Dip out one half, 起 一 fut hee yet poon. 
Direct. The father and mother also direct in the affair, ry) 像 
too hi foo moo tsoa chit ee 
DiREcTLY， tsow. 


You go and I will be there directly, 你 先行 我 就 到 


nee seen hing ngwaw tsow tod. 


DisAGREEABLE. That man is very disagreeable, 个 人 好 A i 


ko yun hd pak ecem. 
Discerning, 明 (song ming. 
A discerniag man, B aH 人 (song ming yun. 
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49 DIS. 


Men of your country are discerning, 你 个 # 人 ig 明 


nee kd peen yun tsing ming. 
Diszase, FY pe-ang. 


No matter what the disease may be, 1 By LZ Ca i ‘m lun 
mut yay pe-ang. 


What is your disease ? Yt {% 85 BR FH OF nee at teem yay-ung 
peang 4. 
Disuonrer. Practise those dishonest ways, 做 个 的 ne 道 
事 情 tsoo k3 tee 'm to sz one 
Distixe. To dislike and pane” 
1 dislike very mach to speak with you about it, i x 首 i 
ngaw shut show pi koong nee kawng. 


vey many men dislike to hear it, w i HF g A ob = i 喜 pt 


hd taw yun 'm jn hee ts 
I do not dislike flower alles, a. £ A EOE AR AE mi fa 
yun ngaw 'm tsung ki. 
Disozsey. Disobey the ‘laws, 犯 律 例 Sain lut &. 


He does not disobey his father and mother, 不 a 企 KR 母 
put yik kit foo moo. 


Disonven, {BL lin. Very disorderly, tt 反 kim fin. 
Not good to make disorder, 不 好 Ba 行 put hé lin hang. 
A disordered mind, iL ¥E tan sing. 
Why are you so disorderly and lawless? {i ¥, FA AL att & 
也 BF ts00 mut tow lin kom tow mut yay. 
Disorderly talk is not good, BF HBL 35 i 46 tup tin kmong ’m ho. 
Disriease. Both are displeased, [| 1S lay-ung ki now. 
A little displeased with him, 4 小 e see-ue See-ue now kit, 
Disrosrrion. That man hasa pleasant disposition, 个 A AF pA 
性 1 yun kd pun sing. 
Disrvre, id peen pawk, 
Able to dispute, 会 HE BB coe peen pavk. 
Dissrrate, sén, 
When aman KT that physical life is dissipated, 人 死 fa & 
® tt 了 wm sz ko tee wun pak sim lec-ue. 


DIST. 50 





DISTANCE, je in. A very short distance, 的 un a tik kom tn. 
Go to a great distance, 去 好 KE, hit ho itn. 

DisTAnrT, 不 chang put tin. 
Many miles distant, 好 多 里 $8 ko taw ze tn. 


Then America is the most distant, bit 至 2 A 4, iti 


kom chee tin hi fi kee. 
How far distant are you from England? 你 同 ry pe 利 国 
Pat # i nee tong ying kut lee kwawk lee kee tn. 


Distinct, 9 pak. _ 
You speak more distinct than he, 你 a 4 Ay ffi] P| 12 


nee kawng ling lee kwaw ki. 


You speak so distinctly, 你 ae 得 otf =| nee kawng tuk 


_ kom pak. 

In two years do you speak this dialect so ¢‘stinctly? 两 年 你 
ae De, 的 24 oH} 白 lay-ung nin nee kawng nee tee 206 
kom pak. 

DisTINGuISH, 分 Pa fun hoy. 

Clearly distinguish, A 月 分 ea ming pak fun hoy. 

Can you distinguish ? 你 分 得 BH nee fun tuk hoy. 

Can not distinguish them, 喇 分 但 BA ’m fun tuk hoy. 

Distract. Todo so, distracts the mind, 5 心 
tsoo kom yay-ung sadn sum. 
DistTREss, = 2 : sun foo. 
My heart is greatly distressed, 我 心 Fj es ngaw sum fan 


moon. 
If there is bad weather there will be great distress, nin 好 无 
ja ms 'm hé teen pi lawk. 
The rulers should know the people’s distress, 官 将 ile 要 Fay 
a Hit: 鞋 ee koon foo peet ee-ue chee pak sing sun foo. 
A very distressing sickness, + Se HR pe-ang ho kow kwén. 
DisTRIRUTE， rN pat. Distribute books, i 者 wii shi. 
All distributed, 派 9C pai din. 
Distribute all about, ja 转 8 chow wi pai. 
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51 DIS—DOC. 


Go over to Honam to distribute books, 过 河南 派 书 


aomo hd nam pai shi. 
Why do you distribute these books? 你 派 We 的 = ye 
44, EF nee pai nee tee shit ts00 mut yay. 


How many can be distributed in one day?—~ J 派 得 % 多 


yet yat pai tuk kee taw. 
He distributes them all about for men to look at, tE ia 图 汲 
BA BB kit chow wi psi homo yun ti 


District, HR in. 


Then we are not of the same district, HH FE 同 &% 分 


kom 'm tong tin fun. 
Drsroap， 车 king tong. 
Do not disturb it, A> #F BL Bh put 45 tan ae 
‘That man makes much disturbance, pe" B ko yun tsz sz. 
mm 


No need of disturbing him, 五 使 shi king tong 
ki. 


Divine. Not enough to divide, i % 外 ’m kow fun. 
Dizzy. The head is dizzy, fA] ‘WE tow wun. 
Do, 做 tsoo. Can do it, 做 得 tso0 tuk. 
Do not do it, BR AF Km ho tsoo. 
Do it in that way, of 做 kom yay-ung tsoo. 
Surely will not do it, 7 chun ’m tsoo. 
Not able to do it, 做 'm oo-e tsoo. 
Tt will do, BX WE ts00 tuk lawk. 
It will not do, 是 'm ts00 tuk. 
_ Very well, that will do, 加 Off 史 co kim lawk. 
How do it? ik & 做 teem yay-ung tsoo. 
By no means do 80, 未 ab 造 of mee peet tsoo kom. 
Docror, 8 生 ee shang. 


He is as old as Doctor Parker, 有 伯 ae BA He 


go pi kt cc shing kim bo. 
Docrane, 39 EE 00 lee. 


Conform to our doctrines in preaching, 近 4E R 地 道 理 # 


kun chit ngaw tee to lee kawng. 


~— 
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T have never before heard of such doctrines, & 未 会 4 Vs 


Off SE FB csomg mee tsung you keen kom to lee. 
You wish those doctrines to be generally received, 4 & (8 AY 
HH FE FT Hh nce oy ko tee t0 kee hing shi. 


Dovae. I dodged aside and did not see him, $k PY HE AS HE 
ngaw sheem mi 'm keen kit. 


Done: What are you doing? 做 % 野 tsoo mut yay. 
Doutan, 壹 个 银 ye bo ngun.  — {IE HE iS yee bo fa peen. 
Take out half a dollar, 出 可 ning chut poor én. 
For one dollar no man wanta it, "=" fA 银 a A zB 
yet ko ngun md yun ce-we. 
Dominogs, 骨牌 Jout pi. Play at dominoes 37 BIH 6 kwut pi. 
Done, 做 了 tsoo lee-ue. It is done, 过 so & 
He han done it, A kit aoo kwar. 
It is well done, 造 得 好 soo tuk ho. 
Wish it done in that way, 要 DEE {BK cue kom tso0. 
You have done it well, 你 整 得 好 nee ching tuk ho. 
Done very well, $8: 2 2% YF ts00 tuk kee he. 
Not done well, #e SE 4 HF mee ching tuk ho. 
Where have you been and what done? 休 做 . 蕊 对 来 
— 


hi tsoo mut yay loy. 
Dowr. Dont speak a word, 44 出 起 mo chut shing. 
Don't make disorder, 葛 7% (HL mawk koun Ion. 
Don’t deface that, Fe 3 mawk tsoo fa. 
Door, 门 moon. Open the door, BA 门 hoy muon. 
Open the middle door, | 中 门 hoy choong moon. 
Who knocks at the door? 也 AL $7 PA mut yun té moon. 


A great many creditors are at the door, 好 % Rt 主 i A 


ho taw chai chit lum moon. 
Door-sitt, You need not pass over the door-sill, te 使 你 过 
FA) Bm shi nce komo moon chin. 


Doorway. You walk out of the doorway, 你 行 出 六 d 


nee hang chut moon how. 
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53 DOU—DRE. 


‘The women of this place do not wish to go out of doors, 
Ke Be 女 ABA 出 PA nee wa nit yun 'm hung 


chut moon. 


Dovate. Double the security money, 加 售 定 kit Poo-e teng. 
Dovcsxe-toneven. You are double-tongued and triple-mouthed I 


cannot believe you, = A fi a 我 不 能 fe 你 
stm how lay-ung sheet ngaw put nung soon nee. 
Dovsr. I doubt it, for I have seen you for a long time, 喇 知 ne 


RB tet Hn chee nee ngaw keen nee hd noy. 
Down, 下 Ad. Lay it down, 放 下 fawng ha. 
1 am going down ta the ship, 我 去 “T° WE xgaw hii M shim. 
Jesus has come down from Heaven, Afi Sk Fe BE YE AK 6G 
yay soo teen kawng lawk loy kay. 
Drao. Drag off, Hr €E ui cht. 
Daacon, BE Joong. 
The dragon boats are very charming, As 船 好 得 意 
loong shin ho tuk ec. 
To day go and see the dragon boats, 46 El F BH HE RS 
Dn kag yat hit ti loong shin. 
Drank. Now I have drank quite enough, Wl 4s RK AF HS 
- & kum ngao yum tuk taw. 
Draw. Draw it out alittle, HY 过 AY 14: kwon tee. 
Do not draw flowers on this, ea ee 花 be 的 NO wak 


‘fs nee tee. 


No need of waiting for old tea to draw, i He we 4 SE WH Bk 


& cha 'm shi tung chut mee. 
Drawer. Akum locked it up in the drawer, 亚 全 局 En 桶 
4 kum kwing chi kwi tong. 

Dream, zz moong. 

Last night I dreamed that I was fying, $e AE AG TE SE HK 
ngaw chawk min tsoy moong fee. 

Dates, 衣服 ce fok. Put on the dress, SF AC AB chin oe fok. 
A new-fashioned dress, 服 sun yay-ung ee fok, 
‘When mourning for parents dress in white, 有 孝 

yew how chay-ak pék, 
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‘Dressinc-room. He is in the dressing-room, {E 在 换 身 B 


kii tsoy oon shun fawng. 
Driso. At the close of the year dried kum-kwuts are to be had, 


SP AR 7g BE AY HG nin min you kon kum kwut. 
Daina, PX yun. Drink tea, GR AS yum cha. 
Drink a cup of tea, BK AA AE yum poo-e cha. 
There is none to drink, 4m 得 K mo tuk yum. 
Drink at your leisure, 慢 慢 饮 man mdn yum, 
To drink instead of tea, fv AS BR tawng ou yum. 


Drinking and eating have proper seasons, 做 食 有 时 


yum shik yow shee. 
Daive. Can drive it close together, $¥ 4 LE ta tuk mi. 
Drive him out, 起 {E.-Hy De ez ka chut Aa. 
Drop. A drop of water, 一 滴水 ye tik shoo-e. 
How many drops? & kee tik. 
Only a few drops, 335 Hit PH ZB kee nup kim ta. 
Drorr. Dropt one article, Bk 藏 一 AEE tect kam yet keen. 
Dropt in the street, Ne 了 街 low lee-ue ki. 
Drovont. Last year there was a drought, no rain fell, # 年 旱 
kow nin hon md lawk 记 
Drown to, 死 tsum sz. 


Drowsy. My eyes are drowsy, R R ti 精 种 wo ngdn mo 


tsing shun. 


Drum, BR-hoo. Beat the gong and drum, 4} 铺 xX té law koo. 
Silk thread sellers passing in the street rattle a small drum, 


Bi Si A 1B 1 — 1B a mi sz seen kwaw ki 
Drwvx, BE iooe So drunk, UB EE kim tsooe. 


He is not afraid of getting drunk, AB, FS {fi ik BB kam pa 


yum tsoo-e. 
Day. So dry, Ef 8% kom kon. 

Quite dry, RG BL shai kon. 

Not yet dry, & mee tsung kon. 

How can it be dried? 点 得 BF teem tuk bin. 
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55 DUL.—DYE. EA. 


Wish the sun to dry the arin 要 BD GG Sh cone yat shai kok. 

Come to a dry place, 到 了 bE a to lee-ue nee chit kon. 
Dott. Trade is dull and small, 生意 78 J shang ce tam pak. 

No trade, it is very dull, 有 生 FE AE HR mo shang ce ho tém. 


Dems, 区 0 & how. 


Dumb people talk with their fingers, 卫 AA 5 4H sak GR BB 


& yun teem chee kawng shiit we. 

Donce. He is a stupid dunce, Ae 像 呆 人 kit hi ngoy yun. 

Do you think I am a dunce, FF koo ngaw ngoy. 
Dust. Fine dust, % BE ni chun. 

Sweep away the dust, # 所 应 soo ni chun. 

Not so much dust, 布 ot 多 od B m6 kom taw cen chun. 
Dury on merchandise, Eo] 银 hay-ung ngun. 

You pay the duty, 你 出 nee chut hay- 


Now you must pay twice as much duty, 就 Em eB 倍 a 


tsow cee pee shay-ung poo-e hay. 


Because the duty is very heavy, 因 Be 像 R 多 太 重 


yun wi hi shoo-e hay-ung tai choong. 


What isthe duty on theve goods? WE FY) 44 3A BA Fe D we, 


nee tee faw shoo-e hay-ung taw shee-ue nee. 
Dye, 染 eem. A cloth dyeing shop, ye ti 铺 eem po po. 


E 


Eace. Each one is busy, 4 9 BE BE kawk you sz kon. 
Ean, Ff ee. Ear ring, 耳 ee wan, 
Eanuier. Get up a little earlier, 早 的 起 身 ts6 tee hee shun. 
Why did you not tell me two days earlier? rig 也 早 w 6 
喇 a R 50 ts00 mut ts6 lay-ung yat 'm wé ngaw chee. 
Come over a little earlier, 早 £4 5 tsd tee kaw loy. 
Eanusr. Come the earliest, R 至 Ls loy chee ted. 





EAR. EAT. 56 


了 EARLY， 时 ts0. Very early, 好 A=) h6 ¢so. 
Much too early, x 早 tdi 15s0. 
How early? $6 早 kee ts6. 
What! come over so early ? ott 早 Fi AK kom tsd kwaw loy. 
Earnest. Most sincere and earnest desire, “™ ne 
yet peen foo sum. 
Earta, , ni. An earth basket, Wy, 签 ni tsdm. 
EartHen, The earthen idol fell into the water and could not 


preserve itself, HE c+ iy BR aK KF bh iE 


ni 6 koong teet lawk shoo-e pd shun 'm chit. 
Easity. You make money easily, 你 Lid 得 x, nee chan tuk ee. 
East, tong. 
Throw it on the East side, Hes 过 Be * pow kwaw ting peen. 
Tell him to go east and he goes west, Bt {FE 去 iB ih 去 pty 
kee-ue kit hit tong kit hit si. 
Easy. It is easy, 容 易 yoong er. 
An easy matter, ee sz. Easy to carry, 易 +5 ee ning. 
Easy to go up and down, 农 易 Yer yoong ee shay-ung lawk. . 
The water-soaked are easy to carry, tz i 易 } ¢sum shup ee 
ning. 
Eat, #2 shik. Eat rice, 食 RK shik fan. 
Eat, it is good to eat, $ HF $B shik ho shik. 
Eat at one’s own expense, 自 己 shik tsz kee. 
I eat alone, =| 已 食 tsz kee shik. 
I eat a soldier’s ration, 我 食 a ngaw shik lay-ung. 


When thoroughly cooked it is good to eat, 起 ah 食 
chit SAOK hd shik. ; 


What do you wish to eat? 你 想 食 也 野 nee say-ung shik 


mut yay. 


If you also eat there is no danger, 你 食 都 pe. Wy 


nee shik too ’m pd. 


Now bring up the rice and eat, 而 条 bi fay 上 求 食 


ce KG ning fan shay-ung loy shik. 
Earas.es. He knows how to pay money for eatables, {6 Be 
} zt aR bay kit Rhee-uc tuk pee tseen yak yay. 
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FAT—EMP, 


Eaten. Ihave eaten, 我 食 了 ngaw shik lee-ue. 
Have you eaten rice or not? 你 食 便 喇 合 nee shik fan ’m 
tsung. 
Eating. ft is not convenient for eating, 食 人 饭 We 便 
shik fan 'm peen. 
I have done eating rice, R 1% T a ngaw yak lee-ue fin. 
Ecurse. Eclipse of the moon, A 食 tit shik. 
Epucare. That teacher is not thoroughly educated, 个 个 先 
A Bh Ew ko seen shang 'm tong teem 
Errecr. Caa not effect it, m’ tuk shing. 
Ewst, /\ pat. 
Form the figure eight with your feet, N 字 脚 (pat tsz kay-uk, 
Ezreawr. Refined and , 情 IE tsing nga. 
Made very elegant, ree ching tuk wi foong. 
He is very splendid and elegant, 4E, BE EF PE $& ka shut show 
Pai chay-ung. 
No need of so much elegance, G 使 tt ¥ Ren shi kom pai 
chéy-ung. 
You speak with much grace and elegance, (ff iit ME HS 3 HB 
nee kawng shut show wt i. 
So many handsome and elegant articles, UH} & PE $2 Hy PF 
kom taw pai chay-ung mut keen. 
The captain’s room is very elegant, 
shin eka k6 fang i keen bow mE BE th at 够 
Ewprowwery, sow fa. 
An embroidery shop, A 8 Ed kog sow po. 
Ewsezzie. He embezzled Amoon's money, 46 ir 亚 满 - iq 


kit ta & moon foo tow. 
Puraaoa, Hf “ome ti 
Gire the emperer those things, {P 2 帘 个 BF pee wang tr 
yay. 

Perhaps he will be emperor, 做 皇 i = 定 tsoo wawng 把 

‘me teng. - 
“Emptor. Employ you, 使 am nee. 
Do not employ him; DY $2 (EG mut shi hia. 
g 





EMP—ENO. 58 . 
I wish to employ hin, 我 更 使 4B agai ce-ue shi i. 
Employ one who i is clever, aa 侦 ie te teeng kb tong be . 
”key 


‘Employ men to do the business, if A S GP iseng yun ts00.. 
sz kon. 


He says it is not well to employ you, E 部 你 版 好 使 


kit wd nee ’m ho shi. 


1 have no money to employ men, 我 ig R 请 人 


ngaw md tseen tseng yun. 
EMPLOYMENT, & 份 shun fun. 路 数 loo shoo. - 
What is his employment ? E 世 身 份 k@ mut shun fun. 


What employment have you for me? 有 世 路 数 yew mut loe 
. Shoo. 


Look around and see what good employment you have for me, | 


Bs WIS 6 ta, HF BS FE BB FR cx he yore mut ho oe Be 


tseen ngaw. ， 
Enercy. You have mental energy, A 心 is you sum kee. 


No active energy, Hi jy mo chee hee. 
ENGaGeE. Yo 只 engage a man to teach you the native dialect, 


OR at A a OR Ht fA nee tseng yun kow nee poen 
fee wa. 

No master engages me, i 事 BB an 我 mé sz tow tseng ngaw. 
ENGLAND, tat ging kwawk. 

England is nearer, 英吉 一 Fi HE IT ying kut lee choong kun. 


Enoiisu. The English language is easy to learn, Se 5B dy bs 
ying wa ce hawk. 


You understand the English language, 你 ie 得 Rt ch 


nee hee-ue tuk ying wa. 
Enoven, % kow. Not enough, fra BB ‘m kow. 
There is enough, we 4 kow lawk. 


Quite enough, AE 了 pa lee-ue. Just enough, % 够 kun kew. 





There must be enough, teng ece-ue how. 
‘Only just enough for use, 使 kun kow shi. . 
Enough for family use, Gr how bi yoong. th 

内 


Not enongh for use, Ase JE j mes Row yoong. 2 
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59 FNR—ESC. 


You have not given enough, 你 未 化 G9 nee mee pee ove. 
Six are not enough, A {fl iB D4 lok ko ’m kow. 
There is not enough cash to buy it, Py C4 钱 =e 'm kow tseen 


mi. 

So much is enough, of 多 fe 0 kam taw p& lawk. 

Is this enough or not? We 的 ge 三 & nee tee kow 'm kow. 

So much is enough to learn in one day, 时 多 73 学 一 日 
km tao kow hawk yet 3 

The rice is not enough for so many persons, at 多 人 米 RK 
OBE 足 kim taw yun mi fan mm tsok. 


Ennouten. Enrolled three thousand soldiers to go, 点 三 千 兵 去 
teem sdm tseen ping hii, 


Ester, A yop. 


‘You can enter at both sides, 两 # 都 和 人 得 lay-ung peen too 
yap tuk. 


Can we enter or not? NGS p NAB yap tuk ’m yap tuk, 


If you enter the city you cannot come out, 你 NES 出 


nee yap shing 'm tuk chut. 

Entertain, I em not at leisure to entertain you, ze 得 fl pe 
fi Bn tuk hén poo-e nee tsaw. 

Enrmety. Entirely recovered, 好 了 ho lee-ue. 

Ewrnans, The entrails are not good to eat, (By Ape PE UF PE: 
chay-ung chawng 'm ho gtk. 

Enrrance. Rent entrance money, 批 头 Pi tow. 

Enrrust. I entrust to you, 我 你 ngaw tawk nee. 

Eauat, F ping. WY tse 


. 2A gm not equal to him, BRB DAB neo ‘m tsz kit. 


In the 2d and 8th months the days and nights are equal, 


二 八 日 夜 平分 。 pat yu yay ping fun. 


Earor. Thoee Taou sect teachers and Budhist priests preach error, 


QB) 9 SE, EY BB to te on we shapang 


ie soang, 


a ed er i FH Wa 


soong pang you lawk shin. 


aw 


s 


_EST—EVE. - * 90 


a aaee ny wong eae you on your way, RK %. 你 , 行 
A pret muny ne cit in, ED AHL et gn 
say-ung soeng. 


cpr eae alidelal 
Gp te-ang lawk fan shin 

Estate. He has lost all his personal estate, EE 拓 - 了 一 

FEE ke shut leone yet ieing bt tay, 

Eertmarte. ea ne 
Fr OF Wi core we shayang Loyang 内 

Eseavs, X 章 mun chey-aag. 

wn Re i acca a 
ung. 

He does not yet know how to compose essays, 5 3° BE TEX 
章 ka mee heoue chawk mun chay-ung. 


Eriquetre. | First learn : rules of etiquette, 先 - 学 gf. 法 
seen hawk B Sat. 


Brewrno, [BG min. This evening, 4 膜 kum min. 
Evening before last, fi 前 ie tseen man. — 
The evening meal, We. E man tein. 
Three evenings ago, 前 :来 tseen win, | 
. Came up last evening, HE He EF IK chawk min shay-ung ly. 


Ten come in the evviog, BEM AR 来 得 yay min ngaw 


loy tuk. 

Came from Hongkong this plete 今 w 在 香 % 来 
kum min tsoy hay-ung kawn; 

Eveny, 各 kawk. Every person, vy 人 kx yun. 

Every one has it, 个 个 都 有 * 0 kd too yow. 

Every place has it, 不 Bt 有 ca chit you. 

Every year need money f for expenses, ff 答 年 要 级 使 
moo-e nin ce-ue ngun shi, . 


Brery man knows you, $8 4B A HB RR 20 2 som too 


shik nee. 
The Supreme Soverei, sreated everything that exists, E49 


_ BAB sterene 1) mene, fis 
: yayung. 
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61 © EVI—EXC. 


Evipence. What evidence is there? 有 世 ae as 据 
you mut yay pung ki. 
Evit. An evil heart, Fh AD tsay sum. 
Exact.” Our letters are exact and square, 我 地 字 IE my 
ngaw tee tsz ching tawng. 
Exactiy. Exactly one 0 ‘clock, | 正 一 下 ching yet teem. 
Can not tell exactly, ah ’m wa tuk chun. 
Do not know exactly, = 3 4p 得 ’m chee tuk teag. 


Can not distinguish so exactly, bh 分 得 OH in 楚 ， m fun tuk 


kom tsing chaw. 
It is exactly twelve o'clock, Ea 正 你， 十 二 wi Sif 
ching ching hi shup ee teem choong 
Exactness. it is not made with exactness and definiteness, 


ne g 作 得 AY B ’m tsung chawk tuk tik tawng. 


EXAMINATION literary, FA how shee. 


Examination of the lowér elass, A 小 Zit how seoue shee. 
Divided off into several places for holding the examination, 


分 FA & lige 地 方 4% SA fun hoy kee chit tee fang 
. how shee. 
Examine. Examine and decide, 审 为 shum DO02. 
Examine them separately, a FA 试 fun hoy shee. 
Have done examining, 看 过 了 hon kwaw lee-ue. 
If there are any business matters, they must be thoroughly exam- 
ined, 有 事 ee x FS 明 yow sz kon ee-ue shum ming. 
Excerr. Distributed all except one book, 利 — 
pai sking yet poo 


Excnance. Both wish to exchange, 5a) A ES 换 转 


lay-ung ka ee-ue oon chiin. 

If it is agreeable for you to exchange goods for goods you will let 
me know, ft $4 4% FE Ff A EB 28 1 KR 
Saw oon faw tsay mee teem chit ce wd kwaw ngaw chee. 

Excite, Riches excite the hearts of men, ia 动 人 RD 
tsay tong yup - | 
Excuse. Excate nig, ey} im koy 
_Exquse me, TI hive, ia & Re m ‘eng Ad. 





-EXC—EXP. 1 g2 


“Excuse me for preceding you, ie yy Te om hoy seen. 
Excunason. Gone out for an excursion, 出 gh iit chut ngoy yow. 


After the excursion drink tea, HE SE 3 being bg 
‘Execute.’ For executing men, RAN! ‘shit yun day. 
An executioner, #2 Aw A 人 ‘shat yun kay yun. 

Exertion. Make great exertion, ii ne 多 yoong tuk ik teno. 


Exist. There is no place where it docs not exist, 
MO chit put yow. . 


rater RR Merge ert 
nee manny kit kee” shee ‘lay. . 
I expect that a letter will pone, BIA EA. 来 
ngaw mawng you shi soon 


I did not expectsuch a heary rain, ,我 ff 1] ig tt 大 者 


ngaw ’m koo 10 kim tdi tt 

Exrecrations. I am pleased beyond my expectations, ‘J 出 毕 

(外 ie chut mawng ngoy. vo Es 

Exreprriovs. Be expeditious,- 快 网 Si tst-e. 

In one year a large sum of money is expended for distributing 
those books, — SE 58 KF Ze SR IRA AY WF sit nin ser 
hd taw ngun pai kd tee sht. 

Exrenp. The teacher can not ‘expend even::one hundred cash, 
Ze HE Oh fe Fy ER seen shang 'm shay tuk yet 
pak tseen.: 

-Exrenses. The expenses, 使 用 shi yoong. 


His table expeases are very great, {HZ 好 食 用 局 kis ho shik 
， yoong. 
Expiain. How do you explain this? Ed 解 We teem ki nee. 
How do you explain this letter? DY 个 = Lae] fF nee kd tsx 
teem ki. 


| I do not yet know how to explain this, i 0b & So OL At 


'- '  ngaw ’m tsung chee tsz Ki. 
EXPLaNATION. ane enters He Ot FR id tom ii fat, 


tes ae the ae enn a yeyung 人 
Alea has the mme explanation, i Fh sr 
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63. EXT—FAI. 


Extincuisx. Extinguish the lamp, 息 WE sik tung. 
Extinguish a fre, XX IK kow faw. 
Exront, $$ tuk sawk. 
He isa bad man, he always wants to extort money from me, 


MEE SE AB BE tam to yun tsing i 


luk sawk ngaw. 
Extract. I must extract this tooth, Be BFR 必 SRW 
nee chek ngé ngaw peet ce-ue tit 
Exrraorpininy, i) 你 kwin hi. es chut kee. . 
That is very “oo Bi wh & A kom hit kwdn hi, 
了 xz， 眼 ngén. Eyebrows, i ngdn mee. 
Open the eyes, BF BH 眼 ching hoy ngdn. 
Shut the eyes, tk 埋 aR mee mi ngan. . 
My eyes ache, $e Hit 痛 ngaw nean tong. 
His ws oves are bright and sparkling, 伍 BR 有 种 kit ngén you 


he eyes ca at oe, AL FR. BA mete ru sag hy 


F 


Face, 面 meen. Scratch the face, 抓 [Hf wt meen. 

Have seen his face before, 3B 面 ur。 kwaw meen. 

tne he cro he es te 

Vege at Jon ee oso firme dy. HP 你 
ngaw seen yit tong nee 00-6 kwaw meen. 

Bailt on the east side and faces the west, St WR 向 西 

. tsaw tong hay-ung si. 

Fact. A real fact, 1, JE chan shut. 


- Fan. ag son fair winds bear you on, NBL LBA BR soon foong rm- 


hive car naz wind, UR, u sheen feng. 


FAL—F AM. 64 


Fart. Shanghai has fallen, & f + Ha shat lee-ue shay-ung 





“Do not fall down, #2 跌倒 wx telg 抱 .人 os ts 


‘Tae edt fit dows, PR } 3 Be ipng 
kem chi. 


Farsz, 假 be. hs Pas - 
Not 2 false heart, 心 mo he ita. _ 
It is falee, AiR POE Baba, kay. 


It is really false, HL JE. FQ chun ching kt. 

A false spoken man, $F [] WH EA. wo how chee kay yun. 
 Fansgnoop. A falsehood, AC 3p téi wd. 一 
Speake falsely, 374 大 &E hao thi wh! | oT 


He said so last evening, bat I do nof know whether it is true dr 
false, therefore I shall wait till I receive a letter from him, 


FE Eat SRE USE 
chawk min kit kim wd mas chee clam AG shew co feng FA 
YUM SOON. 

FAMILY， 家 符 ké kiin. My family, 本 家 poon ka. 

Persons of my own family, 3 tsz kd A 

May your family enjoy peace and quiet, 家 乎 Ye 
hup ki ping awn 

Have you a wife and family 你 有 家 mE nee you ka kin. 

Enter a place of family residences, 入 i yap. chii ké 
fawng. 

The family residence, 合 家 FE GE kup ka cha hay. 

The whole family assembled together, 会 


， hup kd say-ung o0-e. - 
There i ao sak pro in we fey, EA 7 
_ kd chong mb pe-ang yun. 

The whole world is one family, 天 下 合 篇 = 家 


teen hi hup wi yet 6，. 


Go in and vist my tity, BB 去 2 2: pe 
ngaw "WA 


ory een _ 


wee chit hi chit ha tee fawng 


Sus mel x famine 
ton bes tee feos 08K GA % ， 
SE eannel AL = Zan eee fdr 


A -AR seit Eke tx 
,7 1 a 
OS dovil fosere have uch fanchag and 
CeLnd oo 5 se ik: 
bse Tey Irs e hee hee lace Han old ! 
wus Sc 2 elie 
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65 FAN—FAT. 


Fan, 局 sheen. See the fan's ie FE FAIZ ton sheen ying. 
‘Toss up the fan, 2 AL 12 FB pow hee pa sheen. 


In hot weather the a must be used, 天 Ed 要 投 B 


teen eet ce-ue pot sheen 


This fan is my mother's, 呢 把 局 你 我 老 丹 嘿 


nee PE sheen hi ngaw 16 moo kay. 
Fan, 3B Gn. How fart 28 38 kee in. 
Not fa, $5 Bs in. 


Very far off, x 这 得 六 tin tuk tsi. 


Gone far away, htt tin lee-ue. 
Beparated very far, 隔 得 5k bak tuk an. 
Not very far, 无 md kee iin. 


Very, very far, & 过 fs] tin kwaw tow. 


How can it be known oo far off Ht 335 34 41 By) kom tn teem 


chee td. 


Farmer. Farmer’s work is hard work, i) i 休 E'S 车 


king teen hi sun foo. 
Farrner. Farther on, 过 个 kwaw ko tow. 
Fasmion. Old fashion, 古 zB koo loo yay-ung. 


Her head dress is truly a good fashion, PERERA 


ka shaw tow fit chun ho yay-ung. 

Fast, GE kan. Sb kup. Hold it fast, 4 cha hun. 
So fast, OH £k kom kup. Quite too fast, AK Heh tai kup. 
Can go fast, 行 得 快 hing tuk fi. 

He breathes fast, 全 气 fh kit hee kup. 


Fastine. Distribute books and practice fasting, 派 & Mm e 
pai shi yak chai. 


Far. Very fat, of ie kom fee. 
Fatuer, 父 BD foo tsun. 老 € bo tow. 
My father, 家 NX ké foo. 


: May your honorable father enjoy prosperity, a g a ie. 


1. Hag chin mbp fok. 


“My father has gone from this world, 我 父 厅 Es] 世 


ngaw foo fsun, kwaw shi. 
9 


e 





FAV-—FEE. ， 66 ' 


“Wanerable fathers and honorable young getitlemen, “J 多 大 
HD <> 1b tay thi say-ung. koong. 
Favor.. A grett favor, shing wi. : 
_Indeéd! sp great a favor again’? Rot BE I yew & Kom a shing wi. 
‘ Not at all inclined to favor, 1. a A’ m taw shit Sok. | 
I have received from jn a great favor, 我 Rh 


| 
. H 


ngaw ling nee how 
Fear, 4] pé. I fear the cold, KK A AF ngav ps lang. 
You need not fear, \ fie nee ’m shi pd. 


No fear of cheating him, P i; Bp {E ’m pa ngdk ki, 
The people here do ‘hot fear, De BK 人 i nee chi yun 
m pa 
I fear that men will go the wrong road, ia 人 行 错 路 
| faung yun hang fsa loo. 
1 fear it will not be convenient, 让 未 得 方 便 PC mee tuk 
favong, peen. 
了 fear that it will slip my memory, 我 怕 一 BR OS ac) aL 
ngaw pa yet ha mawng kee. 
I fear that I shall not remember, Fe HE 3) We =P, 
: ngaw fawng to 'm kee tuk. . 
Feast. The new year’s feast, 上 元 7L fi shay«zng tn éseet. 
Features. ‘His features resemble his brother’ », (Bi ope iil \ 98 
Te WG FG ka kay meen mow tz kis kay hing ti. 
Fee. Present the customary fee, ; 市 Soong shes. 
FEEBLE, By yay-uk. Very feeble, x 首 对 shut show Fen 


I am very feeble and can not walk so far, 4 AK BK a AN fie 


4T oH. SH ngaw tdi tm yay-uk put nung hing kom in. . 
FaeL， J keen. Feel cold, 5 4p keen lang. 
I do not feel tired, trie. ‘J f° m keen kin. 


.Do you feel hunger satisfied? 你 iB jae fia nee keen td pow. 
Fezuinas. A Chinaman can understand a Chinaman’s heart dad 


. feelings, Uf 3 ATE TS PB A ay ib choong ind yn 
-heoue tuk choong wi yun sum chay-ung. - . ue te 
F251. Look well to your feet, Gf AB # kay-uk. _ “re 


~- 
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7 FEL—FIG. 


Frit. The child fell down, $14 8X $F BR fh sz mun tsi teat 0, 
All but fell into the water, 差 不 多 BR % 水 cha put taw 


teet lawk shoo-e. 


Ferry-Boar, 横 水 渡 wawng shoo-e to. 


Both share the ferry-boat money, a) 份 该 8 lay-ung fun to 
tseen. 


”The ferry-boat is here, BE 7K YE AIG, BEL soaong shoo-e £6 nee chi 

You are sparing of money to go aboard the ferry-boat, 7 
HE BB AC HE nce han fan tap wing es to. 

Festiva. These are festival presents, we 的 oma #& ffi 


nes tee hi soong tseet. 


Are there festivals in your country? ?你 个 & 有 hi oy i 


nee ko peen yow tseet leng md. 
Fern. Fetch it back, 取 4 来 coa fan toy. 
Fever. The fever comes out, 3 气 发 出 cet hee fit chut. 
Few, 少 shee-ue. 限 han. There are a few, 有 FE one han. 
Very few, OH 7 kom sheosue, Quite too few, KY hi shee-ue. 
By far too few, HY shum shee-ue. ‘ 
Give not a few, i 三 少 pee 'm shee-ue. 
How many too.few? 少 % 多 shee-ue kee taw. : 
1 dont understand why so few have come this year, 我 Lim 明 


Aa 今年 来 得 of ngao'm ming pak kum nin loy 
tuk kom shee-ue. 
Fie. Fie, why do you talk so? BS @X 4, if ave pay ts00 mut 


kom wa nee. 


Pet, 出 teen. 


lt comes: from the surface of the field, 你 田 面 KR oft 


hi teen meen loy kay. 


10, Se 花 R md fa kwaw. 
. Are there any fig nan We EB A as 花 x co] fi 


neo chit you mé faw kwaw shit md. 


Front, $7 3B. 6 kt. Do not fight, YJ FT A2 mut 06 ka. 


人 Ithere is no fighting it is well, Ay 47 BE HF mo ta how hs.: 


‘There is fighting there, 个 处 打 交 k> chd ta. kow. 





. FIG—FIR. 68 


. Two men fighting, 两 (ie A ty 3S Rm fay-ung kd yun td kow. 


All are good friends, do not fight, 大 IK WA 友 pe 好 打 | 


tai ka ho pung yow ’m ho ta. 


Figures. Arithmetical figures, vid 码 字 Sa ma tsz. 
- Fie, By tsavw. 


Filing the teeth will injure them, 4% 3F gL @& 38% SF 


tsaw nga tsow oo-e wai nga. 


Frit, JR moon, It is filled up, A. 384 yap moon. 


Fill it up, i, 请 从 fawng moon ki. . 
Fittay. We native men are are very filthy.in our manner of eating, 


我 的 本 地 A EK 7 ngaw tee poon tee 
yun yak yay tat low sow. 
Finp. Can not find it, Wy Fe {E mut tsum kit. 
Have searched but can not find it, 7a vei FA wun ’m keen. 
Can not find him, E73 {E wi 着 tsum kit ’m chay-uk. 


Go to another place and find it, 去 第 一 E ta his ti ce chi 


wun. 
On every side the dwellings are built close, and it is difficult to 


find ground, je] 住 = 着 以 于 地 chow wi chii mut 
nan ee tsum tee. 
FINE, $J) An yow si. Very nice and fine, Wy 幼 kim yow. 
Fine to, ai 银 fat ngun. 
FINGER. te finger nail, 于 措 甲 show chee kp. 
FINISH， ja i S tsoo lee-ue. Finished the work, 完工 iin koong. 
Put up and finished, 2 起 chawng hee. 
Finish my business, 造 了 我 事 ee tsoo lee-ue ngaw sz kin. 
It will be finished this evening at dark, 个 Ase Ha Se 起 
kum man huk ching hee. 
Fire, K faw. A coal fire, We K tin faw. 
A very large fire, 好 大 火 NO tat faw. 
If you are not afraid of fire what do you fear? 你 pH id 火 y= 
Hw EF nee 'm pa faw chok pa mut yay. 


Firrptace. Has that room a fireplace ? 个 fri A Ke iy 


ké kan low yow faw loa md, 


I 9 mel good Am C7 LE 


ta lay pan iggy iy toe 
, Sa MAF 7” 


Mase any Bind of weed ts edishe fre 
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69 FIR—FLA. 


First, 第 一 ti yet. The first man, 5 一 人 ti yet yun. 
The first voyage, 第 一 ti yet shoo-e. 
First, learn rules of etiquette, 先 学 ie 法 seen hawk ki fat. 
At first come out from Judea, 初 18 太 发 出 来 


chaw yow tai kwawk fut chut loy. 
Fisn, fa #. Fish fins, fi Wi chee. 
Fish are bought in the market, 街 市 B xX ki shee mi ti. 
Fisnronp. Gone over all the fishponds, i 叭 fh 塘 kwaw si t 
tawng. 


Fishsellers bodies have a rank smell, wf ms A § 1% A 


mai i yun shun hi seng. 


Fist, & BA kin tow. 

A wound by a club and a wound by the fist are not alike, 
棍 伤 r= 5 ph [P| RR kwun shay-ung kin shay-ung 'm 
tong yay-ung. 

Fit, au ngam. It fits exactly, Bs we ngim ngam. 

Fit for use, 着 使 chay-uk shi. 

It does not fit, 不 合 put hup. 

Not fit for use, FZ 中 用 ， m choong yoong. 

. It is not fit for use, RRA 用 TEE hi put chay-uk yoong k 

It must be two fathoms deep to be fit for use, ue. _ 区 深 
着 使 ee-ue yet chay-ung shum chay-uk shi. 

Five, 五， ng. Twice five are ten, 二 五 得 一 ~” ce :RE tuk yet. | 
Fix, 定 teng. No fixed time, ar ¥, 证 期 mo mut teng kee. 
No fixed time for returning, 淮 扰 定 准 fan loy mo teng 


chun. 


You have no fixed time for going, 你 fir. 定 ie B nee mo teng 
chun hit. 


No fixed number, some have many, others have few, KE JE 有 / 
多 少 mee teng yaw taw yow shee-uc. — F 
Frag, kee. 
' To what flag do you belong? 你 (% ¥ 一 其 nee hi peen yet aa 一 
kee. se 


Paint the flags of sixteen countries, & +i ”~ 34 6. 


secay shup lok kwawk kee, 





和 上 LA 一 BOL. yl) 


That steamer hes a red flag, | 2. K oy Aq he K 
ko chek faw shin yow hoong kee | 

Frame. A.fiame of fire, —~* Ze IK yet tu face. 

_ Fras. A flash of lightning, PX 志 sheem teen... 

FLATTER. pao ne ae 
i 承 nem 'm conc nee aw & fomng shing agaw. | 

Fioat, 浮 水 fow shooe. 

Wnt fn ro AE K tf tse 


The ship can not float, {ffs re oe 四 Jo thk hee. 
At high tide it will float il UE shoo-e £4i theon 
low mi. 


Foor, 楼 板 low pén. 
In the floor above, 楼 上 hi low shay-ung. 
In the floor below, HR 楼 下 M low hé. 
A floor above a floor, He ke low shay-ung low. 
Four, meen fun. ~¢ 
In the provincial city, sellers of flour eatables beat two bamboo 
sticks, 省 城 = a fe TT HR shang shing mdi 
meen shik ta ‘lay-ung fi chok. 
- Flower, 花 fa. <A flower garden, 花 图 Sé an. 
下 he tree's flower, iit shit fd. 
Water the flowers, 淋 Nm fa. 
”Atinsel flower shop, Be 46, AB kum fa po. : 
Flowers are beautiful, 花 fR 好 Ags Sa hi ho ti. 


_ From this placa to-the fower gardens it is ten Chinese miles, 


Oe be He AG Bh FB nee chit hit fé tee shup lee. 


- In the Thirteen Hong Street there are many flower sellers, 
十 = TF 好 多 人 r= AE, shup sam hawng ho tow. gem 
mat fa. 

Fiown. Flown away, Ae 去 了 See kit lee-ue. 


Fivent. Can.not speak so fluent and clear, PB 4 ahi 
| *m kawng .tuk kom-ling loong. 

Forty. Fold it gver-this side, hi 过 呢 iz wut hioaw nee ¢ yee. 
- Fold‘up the letter; eh 埋 封 (2) cheep mi. Sn 
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71 FOL—FOR. 


Fotiow, uA kun. 


1 will not go and follow you, 我 Pa BR 你 去 ngaw ’m kan 


nee ki. 
Foot. Iam not a fool, 我 iz 不 ngaw 'm ngoy. 


Foouisu. So foolish, UH 乐 kom ngoy. 
Intelligent men use words, foolish men use their hands, 


精 人 使 ay 乐 人 使 手 tsing yun shi how ngoy yun 


shi show. 
Foor, ai kay-uk. The foot of the street, 街 ze Ki mee. 
Lift up the foot, 36 起 脚 tt hee kay-uk. 
Press down hard with the foot, 用 iz Hi 力 yoong kay-uk chut 


Force. He forced me, els 押 我 kay-ung dp ngaw. 
If you wish to make the popular feeling subject to you, by no 


means speak of using force, 要 服 B 姓 re Ay il; Br qj : 
ee-ue fok pak sing sum put peet kawng lik. 
Forgicn. Look at the foreign letters, and you will at once under- 


stand, OK Bis fy 宁 便 jee nee ti fun tsz peen hee-ue. 
You have not yet read foreign books, 你 有 i AS 过 rt Eis 


nee RE tsung tok kwaw fan shit. 
ForEIGNER, 外 BK A ngoy kwawk yun. 
A foreigner is the chief mourner this time, 5 K WE 3 造 
孝 + fan yun nee chay-ung tsoo how tsz. 


Foreigners use lead pencils, ae A 使 Bry as fan yun shi. 
tin put. 





ForceEr, ot ev mawng kee. 
You must not forget, 你 15) 好 hy SP nee ’m ho mawng kee. | 
I can not forget, 我 ne is 让 ngaw 'm 00-5 mawng kee. 
Went on board the boat and forgot to take cash, 落 i 总 BE, . 
td $e lawk te-ang mawng kee neem tseen. 
I forget your nobie family name, 我 ke ly 你 高 HE 
‘ mgaw mawng kee nee ko sing. 
Foxcive. Forgive small offences, #4 小 a shay see-ue kwaw- 
Forgive my sin, be R 入 ek jE shay meen ngaw kay ts00-2. 


FOR 一 FRI. % 


Forn, 双 ché. 4. The tree's fork, By “f shi é. 
_- Bring the knives and forks, 45 71 双 neem to i 
Fouuzs. On a former day you put it down here, JE 8 你 & 
落 YE BE oe yet we toons Deck née ee . 
Formeaty, & 时 kow shee. 
I was formerly om ‘one 我 本 来 We 江 
”Wo poor 
Porm i was Mr. Wawng’s, 本 TRIE SOME pom loy sing 


Fort, 炮 "TB ove toy. 
Fortune. jn the evéning also there are men who tell, fortunes, 
i A 有 人 算命 wo te to yo rm sie ming, 
Forty, 四 sx skup. . 
‘ Two hundred and forty, — 二 百 四 ee pak sz. 
Four. Foul language, 吴 虫 Ed chow choong wd. 
Founp. I have found it, 我 略 ngaw wen td lowk. 
Fountain. It gushes up from the fountains in the earth, % 地 喷 
上 来 Ai tee pun shay-ung loy. 
Four. Four workmen, (4 由 工 sz koong. 
The four sides, 四 2 Sz peen. 
Twice two are pu 二 二 如 四 ee ee tt sz, 
“Neither three, nor four, 不 三 不 四 put sim put sz. 
‘Two hundred and four, — F] 3p PU ce pak leng sz.” 
Fuacnance. The. wind blows away the flower’s fragrance, 
BLK CF Soong chooe fa hay-ung. 
Freiont. The freight money, shoo-e kay-wk: 
Faesx. Come and buy, new ard fresh goods have come, Be 新 
鲜 货 IK mi le sun seen faw loy. : 
FarzND， BA pung yow. 
Help a friend, ‘8 AA 期 友 pawng pung yow. 
Soe re ait fl FH 2K mun how png fem you. 
Mutually good friends, 相 re 友 say-ung bo pang a 
_ He is a tue friend, R 像 朋 KK chun ie pang IMM sry: 
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73 FRI—FRU, 


Not friendly and kind, ph AF 相 组 ’m ho say-ung Ut. 
Make presents to a friend, KK BF jet 肌 友 soong yay kwaw 
pung you. 


Carry things to a friend, th By 去 HA 友 neem yay hit pung 


yow. 
You are not my friend, 你 pay {% 我 HB 友 nee 'm hi ngaw 
DUKE you. 


A new friend of mine has arrived, 我 A 新 AA 友 来 到 


ngaw yow sun pung youw loy to. 
When I go home I can not come, but when I stay with my friend 


I can come, A] AE FH GF BB RK 1S A ORE CE 


友 45 得 yow shee hit kwi''m loy tuk yow shee tsoy 
pung yow chit loy tuk. 

FricHten. Frighten those birds so that they will not dare to come, 
uit. 个 AY £ iG rh 政 3 hak ko tee tsay-uk ku ’m. 
kom loy. 

Faoc, 田 Eg teen ki. ey 请 kup na. 

Front, 前 Gy tseen peen. 

On the front side, 蔡 前 便 tsoy tseen peen. 

‘Do not walk in front, 莫 行 Bil mawk hang tseen. 

It is in front of you, Kh 小 hi nee tseen peen. 

This house fronts the river side, 呢 [By 问 海 = 
nee kan hay-ung hoy peen. 

Frota. The froth comes out at his mouth, ri 口 水 vt 
low how shoo-e po. 


Favit, A + kwaw tsz. The tree’s fruit, 树 ya shit kioae. 
Fresh fruit, 新 出 Ht sun chut kwaw. 
Dried fruit shop, FR Se 铺 king koao po. 
What fruit do you eat? 你 吃 世 a) eo nee yak mut yay 


kwaw. 


Fruit is both large and small, c+) 有 大 有 组 kwaw yow tai 


yow si. 
~ It produces much fruit and many trees, 出 好 多 He 好 Bs it 
an: chut hd taw kwaw ho taw shit. 
a 


r. 





FUE.—GAP. V4 


Furn, ve shdi. 
Fuel, rice, oil, salt, pickles, vinegar and tea, ve K aH $5 es 
ay ~*~ shai mi yow cem tsay-ung tsd cha. 
Fut. Not full, 不 15 put moon. 
More than full, i 过 i] moon kwaw tow. 


Fur. You do not wear fur garments, 你 isi 荐 皮 oF 


nee ’m chay-uk pee kay. 


Furniss. Who furnishes that money ? 个 的 i 如 个 出 et 


ko tee ngun peen ko chut kay. 


Every shop furnishes a man, [FI fri] fi) an BA 出 人 kan kan po 


tow chut yun. 


FURNITURE, tx AK ka faw. 
Remove the household furniture and sundry articles, 所 去 像 


伙 什 MA poon hit ka faw shup mut. 


FurrHer. Further on, 2) 时 kwato tow. 


G 


Gansie. Nonsense, away with your gabble, 3 & ins +A ny 


tsoy fat nam wa may. 
Gain, 利 lee. 


Men have three losses to six gains, 人 有 二 533 2 HE 


yun yow sdm shoo-e lok wawng. 
GAMBLE, HK rey to tseen. 
Do not gamble for money, 勿 fix 钱 mut to tseen. 


Gamblers are the most dishonest men, HA ge A 至 ae ry 


td tseen yun chee kwi kout. 


Yesterday 1 saw him gamble for money, HE 日 我 WE rt | 


tsawk yat ngaw keen kit to tseen. 


Garg. See him gape, AR {6 Ba. os fi ku kam loo. 
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GAR—GET. 


Ganpen, 46, El fa an. 
Sometimes I work in the garden, 我 有 时 在 国 做 工 夫 


mgaw yow shee tsoy iin tsoo koong foo. 
Garments, K AR ee /的 
Change the garments, 换 衣 服 oon ce fuk. 
Not two garments, Tih 件 mR 服 mo lay-ung keen ee fok. 


Garner. Gather up and arrange the various articles, B34 ¥ 件 
chup shup mut keen. 


Generation, 代 toy. Three generations, = K sdm toy. 
_ This generation of men, 今 世 DOE A kum shi kay yun. 
Geatus. A man of genius, ES 人 poon sz yun. 
Genteet. Genteel and polite, 4 mun. 


A genteel manner of walking, 斯 30 47 3 sx mun hing 
kwaw. 


Your manner of eating is truly genteel, 你 地 % t 外 斯 x 


nee tee yk hi chun sz mun. 
Gentieman. A pleasant gentleman, 好 容 情 he hak tsing. 
A gentleman in appearance only, eB + ngoy kwun tsz. 
The third young gentleman, 第 三 相 BD ti sim say-ung 
koong. 


Gentlemen, I thank you to pay up the cash, 多 :| FSR 列 位 


taw tsay Ki tseen leet wi. 


Gentlemen, what are you doing? 列 位 你 做 也 野 


leet wi nee tsoo mut yay. _ 
Genray. The officers have told the gentry, ‘ 府 Zh 过 he 
知 koon foo wi kwaw shun kum chee. 


Gew BE yak. 
‘The gem and common stone are not easily distinguished, 


玉石 HEA yok wek nin fun. 
Ger. Get something to eat, 控 % law yak. 
Get up, 起 身 hee shun. me 
Can not get a living, + pea i 食 ， ‘m wun fin sj 
De you think to ask me to get water for you todrink? 你 想 问 


我 @ 水 HR nee Bay-ung mun ngaw law shoo-e yum. 


GIN 一 GLU. 76 


Ginorr. Fresh ginger is both et and hot, 生 昔 香 KH 
shing kay-ung hay-ung keem 
Gives, TH pee. R Soong. Give to me, 伸 我 pee ngaw. 
Give to him, ee f pee ki. 
Give too litde, FR 得 WV pee tuk sheene. 
Give to you, (A 38 pee kwaw nee. 
It was given to me, a 我 pee kwaw ngaw. 
Give me an answer, oi pee yum ngaw. 
Dont give it to any one, mut pee yun. 
It is better not to give, oR Re 重 好 ?Bee choong ho. 
Give him a book, + 部 fe pee 
How much will you - in all? 18 GE % & pee si kee tm. 
I will not give to him, Fe 5 48 i ngaw 'm pee kit. 
Can not give to you, 0% 得 人 ‘™ pee tuk nee. 


How can I give it to yout 3&1 FE HAR coom pee tuk 
Kwaw nee. 


How! much can you give? 你 we 得 % % nee pee tuk kee 
You dont give me any hook, 你 有 有 3 过 书 我 mee mod pee 


kwaw shit ngaw. 


T can not give so much, $y Mf 出 . 得 DH 多 wegeoo 'm chut 


tuk kom taw. 


va, 1 EE foon 
Tam dt omen BH HE RK ngaw foon hee keen 


Gwance. Understand it at a glance, 一 RX 就 明 yet keen tsow 
ming. 
At 4 single glance can fully understand it, 一 BR ae 见 明 
白 了 yet ngin ti keen ming pak lee-ue. 
Grass, 玻 Ff paw ie. A glass cup, HK JY HK paw lee poo. 
‘That glass is cracked, 个 的 玻 53: 裂 了 ko tee paw lee 


leet lee-ue. 


Guurtos. A lazy glutton, 大 食 i A tdi shik lin yun. 


5 3 orwediie 
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77 GO. 


Go, 去 ht. Go out, 出 Fe chut hi. Go over, 过 去 kwaw hii. 


Go in, 人 去 yap hi. Go down, 去 lawk hii. 
You go, 你 去 nee hi. Can go, 得 hit tuk. 
Go up, 上 去 shay-ung hi. Go home, 去 Rn hit kwi. 
Go back, AY 去 fan hi. Go away, By WE ha lawk. 
Go and take an excursion, hit you. 

You go first, 你 先 去 nee seen hit. 

Go up stairs, 上 shay-ung low hi, 

Go down stairs, 楼 去 lawk low hi. 

Go back inside, BY A AK fin yap he. 

He is gaing into the street, 4B 去 街 kit hit ki. 

Go now, im 冢 去 ee ka hit. 

Go at once, a A 去 tsow kum hi. 

You go and bring it, 你 去 牛 nee AG neem. 

Go in company, {2 fong tsi hi. 

Go and change the money, 找 线 hit chow tseen. 


Tell him to go, OF fE FE keowe ki hi. 


At what time go, & 时 去 kee shee hi. 

Can not go out, [i th ’m tuk chut. 

Go and look on, 去 DR at mwfong ha. 

Go and tell him, +. An AE 知 hit wd kit chee. 
Where are you going? 你 去 3 Be nee hi peen chit. 


_ Do not go so late, ae J ptt FE no hit kom ‘chee. 


Do not go in, Fg GF A HK 'm hé yap hi. 


Every man return and go back, 4F 人 4 进去 kawk yun fan 


mi hit. 
You go alone, 你 2 个 人 去 nee yet ki yun hi. 
Go back or not? 香 去 he pe 像 Gn hi hi’m hi. - 
Go home to your house, ig 你 让 hit kwi nee OK loo-e. 
Why not go? B +, 时 od. 去 i wi mut yay ’m hit chay. 
Go down and tell him to come up, 荡 去 叶 AB, 上 aK 


lawk his kee-ue kis shay-ung lay. 
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Do not go out and let men see you, 4 fH 售 人 网 你 
mut chut pee yun keen nee - 


lt will movo o go out here, H 35 WE HRA A 


chut ht nee chii tsoo tuk lawk. 
Go.p, 黄 企 20020NE kus. 
GoLpEN， Golden flowers, E 4 kum fa. 
Gone. Gone to a great distance, 去 iff 了 hit tin lee-ue. 
He has gone out into the street, {E 出 街 kit chut ki. 
Not yet gone? mee tsung hi. 
Indeed ! not yet gone 7? 都 未 去 too mee hi. 
Gone up to the provincial city, 上 省 ig shay-ung shdng hi. 


Every one has gone away, "* 个 都 yet MO too hit si. 
He has just gone, E 就 EY 去 咯 kit tsow chee htt lawk. 
Gone, law. 


Order men to beat the gong and go in search, 时 人 打 ie 
去 Fa kee-ue yun t@ law hit tsum. 
Sellers of raw fish beat a small gong, SF bs 生 Ve} A ty 一 
pe 3 mi & shang kay yun ta yet ké si law. 
Goon, 好 ko. Good aie QF FF ho hang. 
A good man, 好 A kd yun. Also good, HR EF: yit ho. 
Very good, £F HE Ao ce. It is also good, Pp & HF yik hi bo. 
How many are good? kee taw ho. 
Which is good? Fd 的 好 pees tee AO. 
Good as it can be, He FA WF ut show he. 
He is not a good man, 好 人 ’m hd yun. 
Perfectly good, + 分 shup fun MO. 
Truly good, JA. JE 好 chun ching ho. 
Its reputation is good, 风 yy 好 foong 1sOK ho. 
Why are you so good? v mut nee kom ho. 
I am a good man? 好 人 nga ie yun 
Goops， 货 faw. Inspect goods, BP ES eem faw. 
What goods ? ty, 货 mut faw. 
Domestic goods, 本 成 货 poen chit faw. 
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No goods to discharge, Hy fal 世 贫 起 md mut faw hee. 


Please come and look at the goods, 请 来 看 ABS 7.4 


. tsing loy hon faw lawk. 
Have you any other new goods? 还 有 别 y= 新 ff ne 
win you peet yay-ung sun faw may. 
Bring the goods and let me look at them again, 栓 & 来 Fi. 
+8 我 在 FP By ning faw loy tsoy pee ngaw hon ha chay. 
GosPEL the, aa gE Sok yum. 


At two o'clock preach the Gospel, iy 数 oii ie ia 


lay-ung teem choong kawng fok yum. 
Gor. Not yet got it, mee tsung yow. 


That child has got the better of his father, 个 个 a BY 仔 
Hy fa (a EB BA ko ko si mun tsi ow yeng ki kay 


lo tow. 
GoveRNMENT Office the, mee ad moor. 
Government business, i H EP ned moon sz kon. 
Government affairs are kept very secret of late, {hy Pq w 
近 来 好 wf nga moon sz kon kun loy ho mut. 


GovERNOR， a] g tsong tok. 制 a chee toy. 


The Governor is very inefficient, 制 ae Ai as 何 chee toy mo 


noy kaw. 


Grain, rN wa. Be kok. Reap grain, FA x kot waw. 


Grind the grain, maw kok. 
‘ How many crops of grain are there yearly in your country? 
3 — i BY 多 回 米 nee peen yet nin choong 
kee taw oo-e mi. 
GraNDcHILD, b; 3 stn. 


my, Brandon is much pleased, 我 好 aK ¥ ngaw sin hd 


Gane ra fa F. poo ti tsz. 
The ripe grape hes a dark color, $s fe J Hk MH fo 


poo ti tsz shok hak shik. 
Grace, a tsd. Grass “a 夏 布 hd po. 
' Sit down on the grass, a 在 草 tsaw lawk tsoy tsd. 
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GRASSHOPPER,， $k mang. 
Grasshoppers for feeding birds, Sh fi G mang hee tsay-uk. 


GrarervL, moong tsay. 
I am very grateful to you, uh ae i 你 kom moong tseng nee. 
Grave, fun mo. 


Repair and clean the grave, ¢ 出 551 sow shan fun. 
The friends stand around the grave, BA 友 图 住 sh 8 


pung yow wi chit fun mo. 


Grerpy. Idols are greedy eaters, “=r SE TE R oy 食 poo sit tim 
yay shik, 


Grocenies. Dried fruit and groceries, 5-3 菜 Ht 党 


king Kwa tsip faw. 
Grounn, Jill tee. 


A black ground with gilt letters looks well, 黑 地 金 Pa 好 BB 


Auk tee kum tsz hd ti. 
Grow. Grown up very well, 生 得 & 好 shang tuk kee ho. 
Guess, 估 koo. Guessed right, 估 中 koo choong. 
Did not guess right, 估 wa 中 koo 'm choong. 
You are good at guessing, 你 好 nee hd koo. 
1 Bueseed nearer right than you, 我 了 你 ngaw yeng lee-ue 


Guest, mh 窜 yun hak. - . 
Honorable guest, what is your noble surname? 你 i & 高 # 


nee kwi hak ko sing. 
Gun, By SB af tsay-ung. 


‘The overseer teaches them to fire the guns, Afi fA AL 1 St PY 


sz foo kow kit shee-ue tsay-ung. 


Gurrer, Ki shoo-e ts6. 
H 


ee In the habit of doing it, 做 HEL ts00 kwén. 
wing ran has not been in the habit of it and how can he 


ro iet Te HEF We AL THE GH how shing ‘mt 


Awin teem tsvo tuk. 
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al HAI—HAN, 


- oan 
Hain, End. FAB tow fie. Curly hair, BEE tan ma. 
Shave the beara and cut the hair, 33H) 34 BS GH BE et s00 tseen 


tow fit. 
Have, 中 poon. One half, — 4 yet poor. 
Half a dollar, poon in. Not a half, Ay 4 ms pon. 


There is not one half, 4] — 42 mo yet pon. 

Half an hour, + 点 poon teem choong. 

One half as much, 一 of 4 yet poon kim taw. 

One half and more, “一 yet poon ydw ta. 

More than half are good, 大 牢 4K HF "GE tai poon hi ho kay. 

Cut off one half for me, $I) — $F $2) JE koe yet pon kwaw 
ngaw: . 

One half tea and one half water, 一 42 #6 — 2B JK 
yet poon ché yet poon shoo-e. 

Harr. Why do you halt, move on, 做 也 Ff 停 脚 ca 得 
tsoo mut yay teng kay-uk hang leé. 

Hau a, 一 @ K 腿 yet chek faw too-e. 
Hanp, 手 show. Shake hands, #8 J cha show. 

Let go the hand, 放手 fo-ng show. 

Give a hand, HB 于 mi show. 

Rub the hands together, $4 手 sco show. 

Clap the hands, $44 手 党 pak show chay-ung. 

A very skillful hand, pe 349 =F shum how show. 

Live from hand to mouth, 手 棵 口 食 show aw how shik. 

Take him by the hand, 444 €E {Bi & FP cha chu ka chek show. 

I will trouble you to hand it to the ship-captain, > 烦 你 交 
$B SE tow fan nee kow kwaw shin chi. 


He is an old hand at this business, 16 AR$; F (WE EE 


kat hi lo show tsoo mee keen sz. 
Hanp-in-hand. It is not proper, for women to walk hand-in-hand, 
tk NGEEBF FF na yun ’m ho kwi show hang. 


* Men and women do not pass things from hand-to-hand, k iE 


R 手 K hh 件 ndm nit 'm tsun show tseep mut keen. 
i) 、 


~~ 
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Hanpy. Very handy, 就 得 用 tsow tuk yoong. 
Hane. Hang it up, 持 起 kwé hee. 


Take a string and hang it up, ($2 绳 币 we pee shing tee-ue lawk. 


Haprrn. I happened to meet you, i ‘J Be ngaw chawng 
keen nee. 


Happiness, is Sok. 


Are you very happy? 你 xe +; hg nee shut show nip fak. : 


Harp, 硬 ngGng. nén. 坚 keen Koo. 
If it is too hard, it will surely break, Bi 网 Bl UT 
kwaw kawng peet cheet. . 
Harmonize. They do not harmonize, AB 的 i 相 和 


kis tee ’’m say-ung waw. 
Has. He has, {zm 有 kit Yo. 
Har, 1) md. Put on the hat, a 由 ti md. 
| Why dont you wear a hat? 也 你 喇 rs iF mut nee ’m ti md. 


Where is my hat? 的 a iit. ngaw tee mo tsoy 
peen chi. 
Hate, 2 tsung. I hate you, 我 ‘g 你 ngaw tsung nee. 
I also hate him, vgaw too hun ki. 


Every man hates him, 各 人 i AE kawk yun tsung ku. 
Haventy. Proud and haughty, ae 腔 chawng hawng. 


Have, yow. Have a little, I yow tee. 
I have already eaten, yow peen. 
I myself have it, 自 tsz kee yow. 


We have, all around every one has it, 有 bf 过 fiz) ig 有 


you lé chow wi too yow. 
He, {EB kui. Is he yet up orfiot ? Ar 身 未 kit hee shun mee. 
Heap the, 组 tow. The scull, BA me tow hawk. 
-Turn round the head, 3 | Fie | ning. chim tov. 
How does she head? (said of a ship), $44 向 照 on Aay-ung 


tow. 
You are very kind, may you have a clear head and good eyesight, 


RF > 5B HR BA as sum tow tsing ngdn ming. 
HEabAcuE a, Fe tow tong. A slight headache, DE tow took 


| 
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83 HEA—HEAR. 


Heat, 4 ee. Can heal disease, et 得 a ee tuk pe-ang. 
Heattuy. Very strong and healthy, Ef 首 Mt shut show chawng. 
Hear, Hs te-ang. 

Hear me speak, BS 我 aa te-ang ngaw kawng. 

Hear what I say, 5 te-ang ngaw wd. 

You are accustomed to hear it, nee te-ang kwén. 

I did not hear it, iB. i 耳 ’m kawk ee. 

You hear what is said, 你 Ba eit ah nee te-ang shit #4. \A7 

Can not hear distinctly, 唾 区 得 昂 ’m te-ang tuk. keen. 


I do not hear, 我 ph ngaw 'm te-ang keen. 
Do you hear understandingly ? 你 hed 得 出 nee te-ang tuk 
chut. 


I will speak a little for you to hear, 我 Ft 的 vt Z 你 Be 


ngaw kawng teet kim taw nee te-ang. 
Hearp. You heard incorrectly, 你 聊 错 nee te-ang tsaw. 
Have heard it ten times, Hs) ; + BE te-ang kwaw shup 
chay-ung. 


I heard people say so, 我 i 得 人 EE ngaw mun tuk yun 
kawng. 


I heard somebody say so, 我 ia j=) A Br ngaw te-ang keen 


yun wa. > 
Where have you been and heard that? 你 te je 4 来 UBT 
nee tsoy peen chit te-ang loy kay. 
. . 
Heart, iL) sum. A perverse heart, yl 心 ， tsay sum. 
You have a kind heart, iy i> Sok sum. 
My inmost heart, 我 Up 中 ngaw sum choong. 
‘| 
With all my heart, ae 我 ALD tsun ngaw sum. 
Within my heart, 我 it» 级 ngaw sum tow. 
W 

My heart is at rest, FX IL) AE ngaw sum teng. 

Ww 
A kind heart and tender feelings, 好 心 Bib ho sum fok. 

Vv 

Talking of heart affairs, me IL = kawng sum sz. 
His heart’s free gift, {6 pet xX) 出 kit kay sum chut. 
Lay it up in your heart, 放 在 让 内 fawng tsoy sum noy. 

v 

. Examine one’s own heart, Fr A 已 AD ti tsz kee sum. 


#” 


HEA—HEL. R4 


The heart and spifit are elsewhere, 心 iti uit 在 sum shun 'm 
tsoy. 

What your heart desires may your hand obtain, 得 心 应 手 
tuk sum ying show. 


My heart is greatly distressed, 我 心 十 分 痛 nga sum shup 
fun tong. 
He 1K $8 JEG far too ti. 
Brush the hearth clean, Hh AF IK IGE JG fut tsing faw too ti. 
Hear, 348 $8 ect ‘hee. 
Broke out with prickly heat, ZE 3 Yih shang eet fi. 


The heat is so great I can not go, A fie pa De 4 


yat mang 'm hit tuk. 
Heaver, 天 teen. 
All things udder heaven, Fe Ts B44) teen hi. man mut. 
Jesus came down from Heaven, i 4 天 落 来 yay soo teen 
lawk toy. 
Where is the kingdom of Heaven? 7K Ef # 2 
teen kwawk hi peen chit. 
Heavy, 重 choong. How heavy? 8 重 kee choong. 
Very heavy, oy 重 kom cjoong. 
Quite too heavy, B 过 Bw choong kwaw tow. 
How heavy do you suppose it is? {6 # B koo kee choong- 
No heavy work to do, 布 也 粗 重 工 夫 IO mut tsd choong 
koong foo. . 
Hee, ‘i Ks kay-uk chang. ; 
Take care of your heels, a w if & teem kay-uk chang. 
Hee. I will not help you, 3 ‘m pawng nee. 
Help and protect me, GAA 我 cheewe koo ngaw. 
You help me in trade, 你 帮 BER R Gq nee pawng chun 
mi tong si. 
T have come to call on you to day to see if you can give me any 


help, Be 4 HR BE 48 Be Oe A 


ngaw kum yat ley thm nee ti nee you mur 
ngaw mo. : 
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85 HEN—HOI. 


Hew, 3B 88 i nd. 
Go and buy some hen’s eggs, Sx A RG AE a mi ki cn. 
Hear, BE BR nce cha. It is here, FE WE BE tsoy nee chil. 
Just here, WE tsow nee chit. 


There is none down here, WEP 8 AR nee ha tow mo. 


It is not here, We 'm hi nee chit. 
Here, there are a great many, BE 处 有 大 % nee chit yow 
tai taw. 


You have been here a very long time, ft 7E WE BR HF IN 


nee tsoy nee chit hd kow. 


“Hive. Hide quickly, the tiger is coming, Bt 的 匿 wz 虎 Es 


fi tee nee mi 10 foo loy. 
Hon, 高 如 So high PES 高 hom ko. 
By far too high, 太 高 tai ke. 
Hn, WwW shan. is kawng. 
Those hills break the force of the wind, 个 的 Tl #§ EL 


ko tee kawng poo-e foong. 
How many years have you read books on the hills of Tawng? 


你 像 唐山 BRS FEE nee bi trong shin tok hee 
Hinver, fa chaw. ml 我 行 
tie Ninn fits key 
His is good, 18, 68 HF bi kay ia. 


He lives in his own house, f& tE y ca Li B kit chit tsz 


kee kay ok. 
Hr, tr té, ih pong. 
You did not hit it, 你 I rE] nee th ''m to. 


Beware of hitting, and soiling the clothes, i # # 2 身 
ti pong ching nun shun. 


Hoe. Hoeing the seid, 5 田 咯 pawng teen lawk. 
Hoa 2, —~ 42 Gf yet chek cha. 
Hour. Hoist it a little higher, JLB chay bo tom. 


At eight o'clock hoist the flag, /\ FB Sit FE HE pat teem sw 
shing kee. 
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How. Hold it, #8 FE ché cha. 

Got hold of it, BE FE PF chup to tawk. 

Clear out the hold, 49 舱 soo chawny. 

This dropt into the hold, 呢 (HBR F& AE nee ko tect tawk 
~  chawng. _ 

How many cargo boats will clear out the hold? & 多 西 mM 


局 可 能 清 舱 zi si kwé peen haw nung tsing 


chawng. 


Ih liolds eighteen thousand measures, pla 万 八 thi 


chang mén pat’ tsoy. 
Hour. Chisel a hole, 可 个 之 chawk ko: Loong. 
Ho.tow. Hollow-hearted, 通 心 tong sum, 
Home. Left home, fat 家 lee ka. 
He has gone home, { Zz Gi ka ka kui. 
Go home, 省 去 SF fan hit koi. 
Not at home, PE: FE SE 'm tsoy ke. 
L have come from home, $e. 23 Bi AE ngaw ha kui toy. 
Go home to your house, k S 你 家 Ait noi nee ka. 


When shall you go home? 你 8 icy 去 Bi nce kee shee ha 
kwi. 
Do not know the way. to go home, wz 知 . v4 & 去 B 


‘'m chee teng fan hi kwi. 


Teacher Lee is not at home, 4 先生 Lega Ke seen shing 


’m tsoy ké. 


After a few days I shall go honte, #2 % B 我 每 去 a 


chee kee yat ngaw fan his kui. 


Honam. I went over to Honam‘on business, 我 过 河 B A 事 


ngaw kwaw hd nim yow sz, 
Honest. Honest and fair, 2h 道 koong £0, 
Truly honest and trustworthy, 老 £z ho Wb shut. 
Not honest and fair, WE 公 38) 1m kong 他 
I am perfectly. honest and’aman of few words, 
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87 DUON 一 HOR. 


You are honest and upright so that men are much pleased with you, 
5 Ue PN BE BK BE GB nce bs choong te 
yun shut show foon hee nee. 

Honsy, 密 糖 mut tawng. 
Hono, 行 hawng. Our hong, 本 行 poon hawng. 

To what hong do you belong? 你 {*& & {A FE 
nee hi peen kd chawng how. 

All the goods must come from our hong, 4 货 都 要 出 来 


我 行 kawk faw too ee-ue chut loy ngaw hawng. 
Honcrone, 香 hay-ung kawng. 


Hongkong is a free port, 香 港 ait R ot hay-ung kawng mo 


shoo-e koon. 


Honor. Honor and obey your father and mother, # fA R 母 
how shoon foo moo. 
He neither honors nor gives filial obedience to father and mother, 


EOE Bi ESRF kis 1m king how foo moo. 
Honoraste, g chin. Honored Sir, 尊 La chin ka. 
Where is your honorable residence? f° 趴 不 nee kui chit 
How many are your honorable springs? 你 鲁 nee chiin kung. 


He is a respectable and honorable man, E & a 5-1 Cea A 


ka hi chin kwi kay yun. 
Is your excellent and honorable father in or not? 你 a g “A 
不 是 像 处 se ting chin hi chit 'm hi chi. 
Hook. Hooking up the fish, 的 (& teeue 
Hooking up yellow eels, Fc) 3 oe fA ngow wawng sheen ii. 
Hoor, fe koo. Puton three hoops, FJ ESRiiu sdm tee-ue koo, 
Hoop that barrel, $5 (8) BY 19 DE HG 00 ko tee pee pa tong. 


Horse, KB ma. 


This horse can travel a long time, We @ 马 行 得 而 


nee chek m& hang tuk noy. 


Hold that horse « moment, ZH 4E 49 WG Ry — OP 


heen chit ko put mé yet ha. 
‘Hossssacn. Ride horseback, 9 BB kay ma. 





HOS—HOW. 88 


Is it best for us to go horseback or walk, 我 的 & 马 去 证 
{fh 行 路 去 好 ngaw tee kay ma hi teng hi hang leo 


hit ho. 
IlosPiTAL, os HE By ee shang koon. 
Send Akum to the hospital, ret au 4> 去 4 上 生 ber 


kee-ue & kum hit ce shang koon. 
Why did you not come to the hospital yesterday ? {oy Hf: 日 


你 fe Ae BE] iE Re yun haw tsawk yat nee ’m loy ee 


shing koon. 

Hor, Ve eet. Very hot, oH} a k jm eet. 

Hot water, 7% eet shoo-o. 

To day it is very hot, & 日 a a kum yat shut show eet. 
Hour an, ™ yet teem choong. 

Longer by one hour, 长 一 Bs on chay-ung yet teem choong. 
House, 3 6k. In the house, 在 KK tsoy ka. 

Build a house, 起 BB hee ok. Repair a house, 救 & ching ok. 

There is no house with an upper story, #4 mo low ok. 

Go back to the house, 去 EB fan hii ok. 

The house is on fire, K fue Ee fao shee-ue ok. 

What is the number of the house ! GET oh Fl 屋 ti kee kan ok. 


You stay in the house, 你 fx 屋 AK nee hi ok tsaw. 
Where is your house ? 你 fa E 在 i Ke nee kan ok tsoy 
peen chi. 


HousEHoLD， 家 kd. maa be furniture, K 伙 ka faw. 


All the household, 4 半 EE 加 kan ok. 
How. How is it? Ed 呀 teem a. 
How is it pronounced? 24 = feem yum. 
How do it? Bis KX 得 teem 《SOO tuk. 
How do you know? 你 54) FAI BI nee teem chee to. 
How can I do it? 我 ah) 得 i 得 teem tsoo tuk. 
How can it be surely known? 于 上 各 导 到 teem chee tuk to. 


How can it be done merely by word of mouth ? fe 日 Ff a] 得 
pee how hawng tcom tuk. 


纪 AGM KA 
That Meaven a Lhe a ape - Konse 
45 tin hi te yl han 4 
$/ {8 KAS +2 - WA 
Ne fot OO ne shi uP te BAR 








mua tr shi hi $i b2. fawk hes, 
| IA RL paw 
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How long have you been here in Canton 1 你 IK ie yay 广 eed 
G5} nee loy nee chit kwang tong kee noy. 
Hum. Like the hum of a market, His oy V4 his kim hom. 
Humsie. Humble and gentle, BAK SEB Aeem sin. 
My humble surname is Layung, 姓 ie pee sing lay-ung. 
Homr-Bacx’p man a, 人 taw poo-e yun. 
HounpRep a, r=] pak. Two hundred and forty, 二 日 ee pak sz. 
One hundred, all right, 一 FY Qt GB yet hk mo tsaw. 
This year I am half a hundred, & 年 人 f= kum nin poon pak. 
What price do you want per hundred? “~~ [=] 要 fh ER BR 
少 BY yet pak ee-ue ka ngun taw shee-ue nee. 
Hune. He went and hung himself, f. 去 中 强 kts hit tee-ue 


ke-a 
um # ngaw. 


Those men died of hunger, 24 WH, 个 的 Ar sz ko tee 


yun. 
Hunery. Very hungry, of 4 kom ngaw. 
I am hungry, Z At ngaw to ngavw. 
Hurry, pun lun. lo tso. 
Dont be in such a hurry, 02 下 使 otf 频 GY 'm shi kim 
pun lun. 
Hort. He is not hurt, A oer 5 kit mo shay-ung. 
Are you hurt by the fall? 有 跌 伤 yow teet shay-ung MO. 
Huspanp, chay-ung foo. x 2 ts koong. 
Husband and wife go together, 同 去 foo tst ting hi. 
That husband and wife do not agree, E hy 公 次 ig 
kit lay-ung koong paw mo tn. 
You husband and wife where are you going? f/f. AA 公 姿 去 
nee lay-ung koong paw hit peen chit. 


om from Holland in search of her husband, Soy a 图 来 7a 


haw lin kwawk loy wun chay-ung foo. 
Hr. A beeggar’s hut, 儿 家 hut ee lee-ue, 
* A porter’s hut, tam tam lee-ue. 


Hrson-rea, i 3 & tsecn cha. 
aR 
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I 


x, R ngaw. 1am quite well, 8 在 tsz tsoy. 
I am four years older than you, 我 大 你 年 ngaw tdi nee 


sz nin. 
Iveas. The ideas are from his country, the letters are our Chinese 


letters, AE {fH Bt Ba HE BBE AE kt ko peen ee 


sz ngaw peen tawng yun tsz. 
Iptoric. He is idiotic, {E. 1% PF OBE kit ni ong. kay. 
Inte, ie The idle men are many, 并 /\ B han yun taw. 
Tbo., 口 poo sat. 
An idol procession, 3 [HE Ht SEE poo sat chut you. 
An idol’s birth day, 车 BRE AE Fy poo sit shang yat. 
Idols are greedy eaters, = [KE SU EF 食 poo sit tim yay shik. 
The common name for idols in every place is shun, “cy 
FB 3B FB BF BP poo sce chow wi tong cheng kee-ue shun. 
The character shun includes all the idols in heaven and earth, 
bE GL HE He BG BR stun tz pow ms tong 
_ teen tee poo sat. 
1, EPR yay-auk i. 
Tenorant. The people in this village are rude and ignorant, 


Be UT AE fb AE ee teoue hay-ung chin yun 


Narnes me £ FR Be es oe wo a 


nee ’m hd hee pi ngaw tee. 


Ittomme. Light that illumines every country, 4 万 国 之 x 


chee-ue min kwawk chee kwang. 
Iy.usretovs name an, 好 威 名 MO wi ming. 


Imace, 偶 ngow tsay-ung. 
Inrrare, Fy tsdp. 


He easily imitates our tak, (8 FH 六 


KB yoong ce tsép ngaw tee shit wh. 


You. 6 oz LA ya there be 


dine €2-1u feo lee Caa A 


me vty a 
What whl Js chi b feobel § geen, 
fan bs fr sit Katy ee ek fz yere 

、 稳 个 车 荐 可 以 杜 保佑 
Lorages ucihent seme § hrronbdy: 
yg" 5 Gy: 

BDO chee hee ge vo Bynes 





fe. RAZ F 
Upon yw ate oe NA 
pee Ki hon tm hes Le 
5 EAt RBG EH IS 


seg pie an ilhs con Thal yon me we 
aga honing t/t a nee ohoon (we en 
é LA 2 ete 


rea lar bin ru) va 2 las 
atm 
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TumestaTELy go, 就 家 去 tsow ka hit. 


‘Wanted immediately, 就 tsow k& ec-te. 

Begin work immediately, BH FF tsik shee hoy show. 
Imrourre man an, 条 人 shut yun. 
Tuportant, Kun ce-ue. 

The most important, 至 要 chee ee-ue kun. 

Not very important, md kun ece-ue. 


Of what importance is it? 有 ww 干 yow mut say-ung kon. 
Iuporten. Imported articles, 路 Toy loo mut. 
Iupossrste. It is quite impossible, eS 不 能 tin put nung. 
In. Is in, (We BR Ai chit. Not in, OEE 46 'm troy. 


Incn, + chix. One inch, -一 YJ yet chin. 


What inch and foot measure do you use? $f 4K FAB, RS SE 


nee hi yoong mut chek chin le. _ 
Longer by three inches it will look well, $@ ==. 7 #& BEAT OB 
chay-ung sim chin teem tsow hd ti. 


Inclose in the coffin and carry out, h B 就 出 show leem sow 
chut, 


Incommopt. It incommodes you very much to come here, 
FR VE BRE HT FE GD Tip tay nee cha shut stow 
king tong lee-ue nee. 

Increase. [ will increase your wages, 我 ® 你 工 夫 R 
ngaw teem nee koong foo ngun. 
Invest. I am much indebted to you, & 得 你 taw tuk nee. 


Tam not a little indebted to you, BH fp (HH WF taw tuk nee 


‘m shee-ue. 
Jesus is perfectly good, for every thing we are indebted to Jesus, 
FB BR GR BE BR BR 8 AB GR yay 200 4 chee 
-~ ho yay-ung yay-ung taw tuk yay soo. 
\Inpcent. A very indecent affair, 8 BB Benue show chow sz. 


(1 am greatly indebted to you, € % 得 你 shut show taw 
\._ tuk mee. 


Invemniry. If you sell it lese than cost I will indemnify you, 


KREG BME nee Wi sheet poon egms teen 
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Inpinect. J speak of heaven, you speak of earth (you give an 
indirect answer), 我 ei K tr ie 地 ngaw kawng teen 
_ nee kawng tee. 

InpisrensaBie. It is indispensable, Pt 要 kun ce-we kay. 

Inpisposs. I am a little indisposed, pa "m tsz tsoy. 

INDIVIDUAL. Each individual moo-e wi. 


Inpustrious. You are. very industrious, 你 好 用 种 


nee hd yoong shun. 


Every man should be inatstrions, 人 人 th Be H 力 
yun yun peet cone kun lik 
Inzsunious, 7pq site. 


It is pnlarious and of no advantage, 有 报 Se 4] gow six mo 
yi 


Inn, SF muk. Grind the ink, 麻 Se maso muk. 
Bring the ink, A] 器 neem muk. 
An ink-stone, 


Where i is the ink-stone? am | i 像 ie 处 muk een hi peen 
INQUIRE, fl UP mun hd. 


You go and inquire into that business how it is, 你 去 +1 Bs 
个 事 若 何 nee hit té te-ang bo keen sz yay-uk haw. 
INSIDE, loo-e ti. Come inside, A 事 yap loo-e ti. 
Put it inside, ht fe 便 at to loo-e peen. 


Turn it inside out, K 特 & i 出 来 Sén chin.loo-e meen 
chut loy. 


Put them all inside, Kt 险 ip yA rs SA fawng hum ping 


lang loo-e tow. 
INnsPEcT to, ER ecem. 
To nF 行 时 are the goods carried for inspection? = 上 5. 
aw shay-ung peen kan hawng eem. 
weet for, ne HF pay tt. , 
INSTANT this, 此 tsz hak. 
Insteap of me, 我 toy ngaw. 


To drink instead of tea, 党 从 K tawng chi yum, 


aa topo Kea f 
wm few tor AY RAS / 
we Avnuall roars, it Lael Cheog, 
an ht Ai Avbate kaw ane ome 
我 地 像 小 可 菩 物  / 
LE Lhe vy ales (rebel in Te 
Gover Cavgyeee <23 thoy 7 
7 ERSAR2 ‘ 
2 ek Lob L. ntl ole jj/ 7 
cheeng lew, 12. he 36 aun lei yah oh, 
0& FE BAG 40 2X 5 wy 


Linvlanee, Lee muon fighhy * 
7 a. Layurg Ae youn 经 ug & 

贾 ARS Bi FS Pie 
ig at tae fucks inseriled or 
Pon Aeon fell 


i 
e 2: 


setae, ede sum Eh heh eH WO vs SANE 
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INsTRUCTION, & how. 


His instruction is much better, 人 i, x 和 更 好 kit kay kow 
kung ho. 
I wish to put myself under your instruction, 我 想 KK a4 你 


ngaw say-ung kow kow nee. 
He does not listen to his father’s instruction, {6 fi aS x 
BH 2 ka ’m te-ang lo tow kow. 
INSTRUCTOR, x fill 0 sz. 先 此 seen shéng. 
What venerable instructor teaches you ? i 个 yD Fi] 教 你 


peen kd lo sz kow nee. 
INSURRECTION, 作 反 chawk fan. 


There is an insurrection in Siam, 4 p3 有 作 Kz 


tseem law kwawk yow chawk fan. 
INTPeRITY，he has, 有 Cj By you how chee. 
INTELLIGENT, 明 tsong ming. 

By reading many books men will become intelligent, an x Z 
人 SE fi BH tok shi taw yun tsdw tséng ming. 

Your countrymen are more intelligent than we Chinese, 
你 得 A i Bie kK 5B 人 nee peen yun ling lee kwaw 
ngaw peen yun. 

Inrenp. [I intend to come, 有 iB 来 yow ee loy. 
INTEREST, 利 息 lee stk. 
No interest is reckoned for the money, rE PE 算 利 息 


ngun 'm Si lee sik. 
INTERPRETER, 通 事 téng sz. 


You act as interpreter, 你 做 通 事 nee tsoo tong Sz. 


INTOXICATE, aN 酬 yum t300-e. 


You get intoxicated every day, 你 日 A 都 Bh is nee yat yat 


too yum tsoo-e. 


INVENT, 新 作 sun chawk. 


The steamboat has been invented’ more than 40 years, 


| K i a tH 0 - $8 5B fav shin sun chut sz shup 





Lh 加 
a 
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InviITE, 3] tseng. Invite to dinner, a k - tseng té: totah- 

I have 站 friends to dine with me day after tomorrow, 
日 请 2] ngaw how yat tseng tsow. - 

Inon, $9 tcet. Put down the iron bar, % 织 et lawk test shin, 

Who has iron to sell ? VE Ff FR FE ut shoo- you tect mii. 


Iron and stone cannot float on water, & Ay 不 能 ¥ 水 


teet shek put nung fow shoo-e. 


IRREGULARITY, 


TABLE _He hasan irritable te temper, {B 会 oy kit o0-¢ fat 


Is, 你: i" It is truly so, H in tsz cen. 


He is in, 
Is ma not ? fiz hi ’m hi. 
It is so, "BL Ee tsow hi lawk. 


IsLAND, 洲 chow. 
In the middle of the eastern ocean there are many small islands, 


东洋 海中 间 有 好 多 小 洲 地 方 


yay-ung hoy choong kan yow hé taw see-ue chow tee fi 
tron, #8 lai. The inside of the ear itches, H X Zan 
ee loo-e tow hun. 


Irem. How many items? 级 多 件 kee taw keen. 
Ivory, 才 tsay-ung nga. 


Jar, a dng. 
Bring that jar which has the bitter custard, #1 AY SE 3B 
乳 ning ko tee ang chawng foo i. 
Jesus, HK ik yay soo. 


Disciples of Jesus, BR ff a | te yay soo kay moon té. 


Jesus does not want money, HB yay soo'm shi 
tseen. ; 


hey Camt. dows LHe: or. 
oe Gian thé iene 

— 1a i i 
TE Se EE ham Kova 
HR RAH A 





andl rmicped Tiga th aaa 

hoon ” dak n how mat wim Ask 
ze BARA MOF 1 

Pim Le. me EL ths ag Meh 

ba the ophine 

hr ba yan ond Ley wut, chun Tan chee 





WENA key intl ge tb aise 








95 JOY—KIN. 


After Jesus went up to Heaven, Bt Bk 上 天 之 R 


yay soo shYy-ung teen chee how. 


v 
Sincerely believe and follow Jesus, 一 (U) 顺 从 BK fF 
yet sum shoon tsing yay soo. 


Jesus is the most holy of all, Hp ag ‘ee rz] 人 小 再 圣 


yay soo ki koo kum chee shing. 


Is this also of Jesus or not? 都 像 BK BF {2 iE 像 


too hi yay soo hi ’m hi. 
Joyrut. Can not be very joyful, pH 得 高 a 'm tuk kd hing. 
JupcE a, 4 shum sz yun. 
A Provincial Judge, Fe Al awn chat sz. 
Jump, BE tee-ue kay-uk. 

Jump down into the water; Pe 落 水 tee-ne lawk shoo-e. 

Jesus will surely judge my wickedness and your virtue, BR 多 必 
Se He FA Te TE PR OE BE yay s00 pect mg wm | 
poon ngaw kay awk nee kay sheen. 

Just, 公 道 koong t0. 
That way is fair and just, oH <4 公 33 咯 kom yay-ung koong 


t6 lawk. 


K 


Keer. Can not keep up with the tide, We 赶 得 到 水 


'm kon tuk LO shoo-e. 
The longer wine is kept the better it becomes, 栖 越 挤 得 
ry 好 tsow ut chi tuk noy iit ho. 
I have kept a brick and tile shop more than ten years, 我 并 4 
it Sh + By 年 ngaw hoy chin nga DO shup taw nin. 
Key, oe fit saw shee. 
Kinp or sort, HR yay-ung. Various kinds, at 样 tsip yay-ung. 
Not the same kind, nai) Fi 'm tong yay-ung. 
Can not do both kinds, ti 得 出 ’m tsoo tuk lay-ung 
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There is no other kind like it, ri 第 二 3 附 ne mo tice — 
yay-ung kom kay. 


Kinpneartep. My compliments to you, you are very kind, 


Pedic anndad toe ee 


nee tee yun hd sum teen. 
Kina, = wawng. 
The king is in the palace above, 国 + 在 PX 上 
kwawk wawng tsoy teen shay-ung. ' 
KircHen, cea 房 chit fawng. 


Extinguish the fire in the kitchen, 在 i 万 ia R 
tsoy chi fawng sik faw. 


Call a workman to build a kitchen-range, 1} 外 fe 47 ia i 


kee-ue sz foo ta ko tsoo. 
Kite, 纸 ie chee ee-ue. . 
Fly the paper kite, 放 纸 的 fawng chee ece-ue. 
KNaAvIsH. hy men are knavish and fraudulent, 个 Ay ha ae 
- oe A ké tee hi kwi kwut kay yun. 
Kens to, He 下 kwi hd. 
KNIFE, 7] to. 


Bring the small knife, , 牛 Jj 他 x neem to tsi loy. 


This knife is not sharp, We, nee chay-ung td 
m lee. 


Knock, 44 pak. Knock at the door, i" Fa pak moon. 
Know, 知 chee. St shih. 
— “You know, 你 知 nee chee. 
I do not know, 喇 知 ngaw 'm chee. 
How does he know’ ? {E 4) kit teem chee. 
Do not know, 喇 ey A m chee to. 
Do not know the way, wa at 路 ， m shik loo. 
Know the whole of it, $i Vig chee t6 si. 
He knew before, ‘Bi 知 ku seen chee. 
Do you know me? AR = : 得 我 nee shik tuk ngaw. 
Do not krow how to explain, Fee x ah PR: m shik kawng hé. 
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; I do not know how, aa 知 点 g& ’m chee teem payers: 
After along time it can be known, 醒 a 知 到 
noy noy tuk chee to. 


Do not know where he went, Fa 4 12 2: BE Bit 'm chee kit 


htt peen chit, 
I speak that every one of you may know, 我 讲 你 家 位 知 
ngaw kawng nee choong wi chee. 


I do not know how deep it is, QW Qi Ay SB YR 


ngawo 'm chee you kee shum. 


I do not know what he is talking about, £ 0S S41 3) 46 3 
+1, FF ngaw 'm chee to kit kawng mut yay. 
I know nothing about it, you attend to your business, and I will 


attend to mine, 你 有 你 我 有 我 OF ip nee you nee 
ngaw yow ngaw ’m chee. 

Who knows? BE 知 mut shoo-e chee. 

No man knows, fe 人 知 mo yun chee. 

He knows where to walk, 伍 知 定 fF kis chee teng hing. 


Every one knows it is not good, 44) 个 都 知 到 喇 好 


Ko ko too chee to ’m ho. 
Every one of us knows the venerable Morrison, R 地 个 个 


MD BE GB FS ngaw tee bo ko too shik ma se yay. 


There is no certainty about it, nor is it known when it will be 


finished, 4H Y sp Ot San 3% BF GE GE mo teeue &’m 


chee kee shee tuk iin. 


L 


Lazon, 工 夫 koong foo. The labor is great, TB koong tav. 
A manual laboring man, JE 工 人 koo koong yun. 


No need of any man’s labor, (2 #2 42, A. Tim shi mut yun 


koong. 
Lap, clever a, 4¢ ZY BI ting koong lawng. 
-» How many clever lads? % 位 合 公 ri kee wi ling koong 
. “lewng. 


3 





x 
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Lappe, 楼 Bf low ti. - 
KG Lamenrasie. Short-lived, O how lamentable! Gi he 可 展 


ming tin haw sik. 
Lame, 2 tung. A lamp wick, BF XD tung sum. 
Light the lamp, # is teem 
Bring a lamp, 


It can not be finished by ami wa 了 隔 做 得 sc 


teem tung 'm tsoo tuk tn 
LAND， 地 方 tee fawng. 
Land at the stone wharf, 理 Al 基 mi shek kee 
The public company’s land; 公 家 地 Fi koong kd tee fawng. 


What is the name of your land? 你 地 名 fis 做 世 时 


nee tee ming kee-ue tsoo mut yay. 
LANDLORD, i 二 ok chi. 
The landlord is willing to rent, ie 主 肯 租 ok chit hung tsoo. 
LANDMARK a, 田 teen ki. 
LANGUAGE, =f wd. 
”You understand the Chinese language and are acquainted with 


Chinese customs, 你 jig Fe ap Wh 唐 事 例 


nee hee-ue tawng wa shok tawng sz hi. 


I dont understand your language, 我 pe. fis 你 地 36 


ngaw ’m hee-ne nee tee wa. 

LS ANTERN: tee ri tung loong. 
LarceE, ZX tai. How large? && 大 kee tdt. 

Much too large, tai ti. 

A little larger, k Ea] 的 tai kwaw tee. 

Too large, 大 4 BE tdi kwaw tow. 

Three times as large, — = f& sim DO0- kom tai. 

This is a large house, we A iE 1% 大 nee kan ok hi tds. 
LARGER, K ii tai kwav. 


Larger than this, Ke x we fi tai kwaw nee ko. 


A very little larger, 置 震 大 的 lay-uk lay-uk tai tee. 


’ Larger than this house, KB De fal & bi kwaw nee kin obs 


o> 























家 cw oe wi AY 
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Lasw, Lash together the bamboos, It 埋 PY pawk mi chok. 
Last, 尾 mee。The very last one, 至 WX FR chee show mee. wt 

The last one, 尾 第 = show mee ti ee. ‘ 
Late, Gn. How late? 28 B kee an. ; 

Very late, Bit Si kom én. Much too late, 本 Be tei an. 

Went late, Je $i FE hii tuk chee. 

Do not go late, YJ 还 去 mut chee hi. 

He came late, 48 未 得 # kit loy tuk chee. 

Go to bed.late at night, and get up late at noon, By 得 xX 起 

得 曼 fun tuk yay hee tuk én. 


Why have you come so late? 2, Be AR 1H DY IE ve 


mut sz loy tuk kom chee nee. 
Larety, It 来 kun loy. 
Laren. A little later to day, 今日 以 的 km yae Gn tee. 
Lavon, 大 sete. Why do you laugh? 何 笑 wi haw see-ue. 
Split my sides with laughing, F 刺 AL see-ue tsek to. 
What are you laughing at? 你 笑 世 BF nee seeue mut yay. 
Very laughable, ‘i 首 好 笑 shut show ho see-ue. 
Law, FE GF pat be. 
Quite too many new laws, Fe, 多 新 例 tdi taw sun Ui. 
There are two kinds of laws, 6 47) (@ FAY EE tut Wht lay-ung 
yoy-ung. 


He does not understand any of the laws, {2 $28 Fi Be FE 


kat tsong ’m hee-ue lut li. 
Lawzess. ier men of lawless disposition in this place, 27°C 


AN GB dD B nee chit yun kwdi peen sum taw. 
Lazy, 情 Un taw. So very lazy, of be] kom lin. 


I do not wish to be lazy, 我 障 背 租 fh ngaw 'm hung 
taw lan. 


In that place every one is a bad and lazy man, {a z& 一 
BEAD Ne teen cee BR — 
La a (of a tree), — 3 yet - . 
Pick over toa leaves, 3 EE un cht cep. 
Which leaf? (of « book), 第 $86 篇 s kee peen. 


"44 7 T Lend to him, {5 ja (ft tsay-kwaw kit. 
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Leax, Jpfj low. The ship leaks, QS 沁 shén low. 
The pail leaks, 4H Yq tong low. 
Lean, ed show. Very lean, 只 a kim show. 
There is both fat and lean, 有 肥 有 Fab you foe you shou. 
Why are you so lean, Sir? IC ZE ¥, Td seen shang mut 
nee kim show. 
LEARN， 学 hawk. Begin to learn, 2 学 chaw hawk. 
Can learn come 得 hawk tuk chun. 


2% 
Firat learn that, 倘 的 seen hawk ké tee. 


With close attention learn the language, 心 学 ch . 
chin sum hawk wa. 


Joined together, they are hard to learn, 4p 1? ip hup mi cok” 
hawk. v 


If it is so, then it is well for every one to learn of Jesus, of a 


BR AB A BR HF OB kom ko kd too hawk yay soo NO lawk. 


If we learn your language, we can not learn it perfectly, 
我 地 学 你 地 话 唔 学 得 到 ngaw tee hawk nee tee 
wd ’m hawk tuk to. 

Lert, 左 tsaw.’ The left side, 左 4 tsaw peen. 
Walk to the left, A 行 tsaw hang. 
There is none here on both right and left side, ie, V3 la 右 


都 A mee chit tsaw yow too md. 


He is a left-handed man, (2, (® (2 AC F K kas ani 


tsaw show kay yun. 
Lee, 脚 kay-uk. Cross the legs, Be Bal kow kay-uk. 
LEIsuRE, fF han. I have leisure, 得 六 tuk han. 
Fat at your leisure, 用 man man yoong. 
I have no leisure, ha) 得 fal ’m tuk han. 
Are you now at leisure? 你 如 个 得 并 nee ti kum tuk han. 


4 
As soon as I am at leisure [ will be there, 我 '% 六 Fl} ES | 
ngaw tuk han tsik to. 


Lenp to, 借 去 tsay hi. Lend cash, 售 钱 tsay tseen. 
Lend money, |B tsay ngun. 


v jy 党 < 汪汪 Can ears aa eA Can 
M AA 学 得 全 ( 
Boe 人 vane ww 多 AAA 
TELAT 
(EE Me fuses shaw fawk 
yoga F EA 


J 


ea 





ZG Fh LI Uk #2 0 
Ye 


ftp, pear mA They 
5 4 $15 
Tes eh 
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None to lend, 有 得 (ii mé tuk tsay. 

I will not lend it, AX of it {Fi ncow ’m tsa 

Lend or not lend, it is immaterial, 借 Vi 借 Ir Be tsay ’m tsay 
yik pa. 

You lend him money, 体 和信 py a {5 nee tsay ngun kwaw 


ka. 


If you do not lend what matters it? Pip Pa 有 也 机 3 


’m tsay you mut ec-ue kun. 
Lenetn, what is the? & 县 kee chay-ung. 
Leprosy, 发 P| Sat foong. 


« Noman can cure the leprosy, dee A i 得 发 | mo yun ee 


tuk fat foong. 
Ler, K fawng. Let go, 7K 手 fawng show. 
Let him in, ¥ 由 我 yap. 
You let me, 4 由 我 nee Rind ngaw. 
Let him do as a likes, A 4 EE you tuk ki. 
ns Pleat 由 和 我 自 鲁 you tuk ngaw tsz 


Letrer, =, 3 1] foong sun. Write a letter, B {5 Se-ay sun. 


That letter, 个 封 pik foong sun. 
One letter card, 一 i a 纸 yet fi tsz chee. 


Wait for him to send back a letter, 等 但 信 tung kii oo-e 


SUR. 


This evening I wrote three letters, 个 ae 我 EB = 封 FE] 


kum man ngaw S-ay sim foong sun 


Write a letter and let me know, @ 封 eB an 我 AI 


_ se-ay foong sun wa ngaw chee. 
Letter, mark of a sound, 字 tsz. 


Look at the letters, have you no eyes? Bs 3 tg 眼 ftsz mo 


ngan. 
What is this letter ? Be, fai a SP + nee kd mut yay tsz. 
Can moe read letters or not? 你 A] 字 fe a He nee shik tsz 
shik ¢ 


He. can write both sort of letters, 5 会 pt ae ik 二 


kis oo-e se-ay lay-ung yay-ung tex. 





LET—LIG. 102 


The letters of your country are crooked and bent, 你 个 # 字 
nee kd peen tsz Te kin. 
Lettuce, 生 shang tsoy. 
Levet, 28 peng. 
This board is not level, We, 3a A nat oS nee fi pan 'm peng. 
This road is level and straight, BE Ae BAB ZEAE nec tee-ue loo 
Ki peng ching. 
Lisenauity. Such great liberality? UH 大 BE kom ui shay. 
Licass. Dried lichees, Ba tk 85 x chee kon. 


The ripe lichee is of a red color, #) ty 就 t fr ~ 
B chee shok hi hoong shik 
How long before lichees will be ripet 有 BR i tem 
choong you kee noy Kt chee s 
Liz, 大 ab t4i wa. 
He lies, and is not sincere and honest, fe a 大 fe 厚 
kit kawng tai wa ’m choong how 
Lire, PT meng. 
The labor of a long life, 长 cy L 夫 chay-ung meng koong 
foo. 
Lirr to, with one hand, +5 起 neem hee. 
Lift with both hands, 7H 起 chow hee. 
Lift it over that side, #1 埋 个 便 chow mi ko peen. 
Lift him up, ning kit hee shun. 
I lift up the lamp, He th 72 ae ty HE ng@o neem hee chee tung. 
Can not ft up so many ih VE 多 neem 'm hee kom 


Lown, » (not dark), 光 kwawng. 
A clear light, 710 AA kwawng ming. 
On every side it is light, jal fal 光 chow a Be 
Light the lamp and go below to sleep, 帆 荡 去 = | 
teem tung lawk hi fun. 
LicuT, (not heavy), rd heng. So light, oH 轻 kom feng. 
Very light, 实 首 到 shut show heng. 
Rather light, it is not heavy, HE 的 不 重 xew tee put cheing. 


L 
网 te bh ign 
il lap mig 
2? veh 得 中 命 
She bj xe Ki 人 nan -za 人 


2 hy chee haces 人 过 之 光 


BE Geri OA au at fg 
az wew cha li fui thow 
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De nel WA 
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”103 LIK— LIV. 


Only two men are seated, and the ferry-boat is light, PAI 个 人 


坐 横 水 渡 像 轻 tayaung bo yun tt waung shooe #8 
Bi heng. 


Line to, Ff F& choong 六 // 
Ido not like it, PE i 44 HE ngaw m choong ee. 
I do not like that man, FE: # BE 2] A. 'm foom hee ko yun. 


Many persone like to eat it, 4 BH A\ Hk BEG ho tao yun 


Sfoon hee yak. 
Lig, similar, 似 tsz. 


It is somewhat like it, 有 8 分 D soe kee fun tsz. 
Lixenzss, 相 say-ung. 


Your honorable father’s likeness, 你 全 登 个 相 nee ling tsin 
ko say-ung. 
Lue. Men have four limbs, A. 有 四 FX yun you sz chee. 
Line a, 行 Aawng. How many lines? $$ ZT kee Aawng. 


Lineuist, 通 事 tong sz. A linguist’s office, 通 事 E 


tong sx koon. 

Lire, 少 sheoue. A very little, WY PH A tee kim ta. 
A little better, PF 的 Ao tee. 
There is a little, A Vs an han. . 
My little brother, $48 优 


ver lite, not often, 其 少 : 4 FB FT shum sheeue md kee 
More side, avery lide, 借 埋 的 ot % tsay mi tee kom 
Give 的 二 or little, it makes no difference, fH 多 少 都 好 


pee taw shee-ue too hd. 
Live, 生 shang. fig chit. 
Live with me, 同 我 tE tong ngaw chil. 


How many men live here? 有 RB AEE yoo kee taw yun 
chit, 


How many years have you lived here 1 tr Hoke HS 乍 


nee hi nee ch kee taw nin. 





LIV—LOO. io Ct RR ag 


When you have lived here three years more, you will understand 


the native dialect perfectly, 你 We 处 三 a i= , GE 
AK i hi, nee chi: sim nin teem hee-ue st poon tee wi. 
Livinc. The family’s living depends entirely on trade, 4 JR HE: 
iE M8 AEE Te hey bs thing oot 00 bw shing we 
Loan. Not eu a loan, Ok ’m pee tsay. 
Cock the trunk, $f A Al, HH saw ce fok loong. 
Lock that door, SS 2 1 09 FA saw mi kd tee moon. 
Lock up that chest of clothes, 镇 HE (f 2X AL Hj sav mu 
ee fok loong. 
_ Akum locked it up in the de BE 全 局 te i I 
G kum kwing chit kot 
Lopez. Can not lodge many men, nee, 喇 AE % ZB 人 ， m chi tuk 
kee taw yun. 
What lodging-place are you looking for? 你 rit 3 3 Bk 
nee wun peen teng heet. 
Loiter. Loitering about all day, 成 日 去 m Shing yat hit shé. 
Lone, fe chay-ung. kaw. 
How long? (time), % ii kee noy. ¥ 从 kee kow. 
So long ! (time), otf in kom noy. ol} 从 kim kow. 
By far too long (measure), aA fe tat chay-ung. 
A long skirt coat, chay-ung nap. 


Know how long and how short, FA % fz bs ia chee kee chay- 
ung kee tin. 
In the fifth month the days are the longest, Tt. 月 日 于 长 
’ng ut yat chea chay-ung. 
LoNGeEvITy, $e 4p chay-ung ming. = show. 


Wife, wealth, children, emolument, longevity, 可 wy 了 于- Re = 


tsi tsoy tsz lok show. 
_ In Longevity St. a great many men make it, 长 a 里 好 & 
人 做 chay-ung show lee ho taw yun tsoo. 
Loox, Ry a. 看 hon. Look up, BF, 高 ti ko 
Look in that way, Ht A kom ti. 


Aa Any hon i xs 
iy 12 CKRSG 
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105 LOO—LOS, 


Look at the picture, I BE ti 20d. 

Look carefully, 看 J. hon chun. 

Let me look, {8 K 看 pee ngaw hon. 

Look a very long time, al ti noy noy. 

Look behind, [if $% HA ti how tow. 

Look in every direction, 四 # ES 过 sz peen mawng kwaw. 
Give you a book to look at, {42 PIS SF ZF BR pee poo sha 


nee ti. 
T have just been to look at it, 我 就 来 看 略 weao ts0w 四 


hon lawk. 


Look out, or your hands will be hut, BE Hi a Fe 


ti teem kut show kay. 


Very pleasant to see and good to look at, 实 首 好 B 好 看 
shut show hd ti ho hon. 
Wherever the cargo is discharged, I will order a cooly to go there 


and look after it, Pf E 22 pit FR OY wh ER pe ZS 


B HE faw shay-ung peen chi tung ngaw haw kee-ue koon 
teem hit chee-ue ying. . 
What are you looking fort 你 揭 志 EF nee wun mut yay. 


Thave been looking for (expecting) you a long time, {() 5 RF iif 
yay-ung mawng ho noy, 
I have nothing to do and am looking for a book to read, 


Ay FR FG PE BB BE BR wns sh bi nga wun poo shi tt 
Loona-ain dried, iB. BRL BE loong ngin kon. 
Loose. The public morals are loose, 风俗 游 Joong tsok pawk. 
Looven the string, 放 BA $8 fatong hoy shing. 
Loss, 失 shut. a 见 ?een 
Lost his character, 失 a 面 shut ti meen. 
Prepare beforehand and there will be uo lose, fA 防 不 失 
@ fawng put shut. 
That book is lost, (A FS BF AB to poo shir i een. 
He lost that money, 4. 7 ft AY SR. ka sheet ko tee gun. 
+ re you not-afraid of losing your way? 你 pi 怕 BR 
1 wee 'm pa tawng shut. 
14 


LOV—MAC. 106 
a Lost the whole of that money, M2 R WE {A Wy Gem keen sf 
ko tee ngun, 


Lost a child, why — $B BK FF om Keen leowe yet 


ho si mun tsi. 
Love to, ¥ oy. 


whe do you love most? 你 更 爱 & 个 nee kung oy peen 
1 love you yery much, 我 定 首 爱 你 ngaw shut show oy : 


nee. 
T do not love him much, 来 十 分 爱 伍 mee shup fun oy ki 
I surely know that Jesus loves me, 我 知 到 HR im 妥 我 


ngaw chee to yay soo oy ngaw. 
Good rulers love the people us their own sons and daughters, 


Aa HF & BLE M0 fa) FH to hoon oy PE sing t 


tong tsi nii. 
Low, Ri Ra. Much to Jow, KR cai ti. oan 
A titde lower, (86 YY 65 te” Fery low, Ott S38 tm 
"Jt is not good to be so low, OF HF vif Em Ao kom 63. 


At low tide it is difficult to come out, AK BE HE HY AK 
shoo-e kin nan chut Loy. 


In the lower room, 在 楼 下 tsoy low 4. 
Can you lower the price? 能 RK R 8 nung kim kd tseen. 
Lucxy, keut. 
If the wind and water are good it is called lucky, #F JAK 38 
ZF bo foong shoo wi chee kut. 


Luxe wrote this book, BB AD BRE 5 EH too kh seay nee 


poo shi. 


LuNca a, 小 食 see-ue shik. ts ALN teem sum. 


M 


‘ 


Macao, 省 fi 6 moon. 


- T shall go to Macao this evening, 4 
kum min a ‘ en. 






Ve AAA are Lhe Hace 
VL O aneor Hee lew < 
p____RAVIGRSA __ 
Lh ir Lhe 友和 < whe her bert hey wa 

he biz dang tok tee Kea, 

Ay 
$4 和 wat 8 ob 
The mail hacky 
, he -3 At pot bag y QF 
LPR AF lI ws 


一 Ar oy :党 入 boon Baar, ae 4s 

+6 4 FE] Kye 4e Boy, 
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Lait Min Laws Figs fos bi 
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107 MAC—MAN. 


What ships have arrived at Macao? 4 U1, & (3 3 RAY 


yow mut chek shiin to 6 moon. 
Mace a, 一 钱 R yet tseen ngun. 
Not worth a mace, ca a - 8 'm chik yet tseen. 


How many mace make a tael? Bd 多 钱 一 两 kee taw tseen 
yet lay-ung. 
Mave, 做 tso0. 


I wish it made afer this pattern, FR FE OE fH BR 


ngaw ec-ue tsoo nee kd yay-ung. 
Macistrate, 官 府 Koon foo. 
Go up to the magistrate’s office, 上 bid 门 shay-ung ngé moon. 
The magistrates do not rule here, ® 处 官 府 cy 理 


nee ch koon foo 'm lee. 


Take him before the magistrates, JL 便 = 府 面 前 


oon foo meen tseen. 
If the magistrates desire universal peace, they will not allow the 
people to learn the military art, 宣 多 太 平 we {# Az 


学 武 tom oy tdi ping 'm pee yun hawk mé. 
‘When magistrates disregard right principles, they care not for 


the people’s welfare, 6 it K 道 理 就 = 了 i=} HE 


koon foo shut to lee tsow hee lee-ue pak sing. 


Mane, 3 ching. tt tsawk. 做 tsoo. 


What is there making here? OF 处 38 -Y, BF nee chit ching 
mut yay. 


No man makes disturbance, 有 人 作 a 事 mé yun tsawk 


lin sz. 


There is an honest way to make money, BS 银 有 正 路 


chan ngun yow ching loo. 
May, A yun. One man, 一 个 人 yet ko yun. 
A young man, hae 人 jh shang yun. 
“This one is a bad man, Be (Zi aR ey Ane kd ’m hd yun. 
‘Manacz. Those children are difficult to manage, 个 的 a) 2 


个 了 不 得 tee si mun tsi lee-ue put tuk. 





MAN—MANY. 168 


MANCHOO a, es aL A moen chow yun. 
Very many Manchoos are government officers, 好 4 wn 洲 
ANKE 目 Ao tao moon chow yun ts00 boon. 
MANeo， 栏 * mawng kwavw. 


When mangoes are plenty grain is scarce, 2 果 条 x 从 


maung kwaw taw waw shee-ue. 


The mangoes are good, but the grain is bad, GHEE 好 禾 


0 maewng kwaw'm bd wav. 


Manner. In that manner, kom yay-ung. 
It is in that manner, i}: ht kim yay-ung. 


hi nee yay-ung. 





. It is in this manner, 
MANNEBS， H mow. 
It is not good manners, 级 id F WO A kay. 


Men should form good manners, 人 要 好 np yun ee-ue ho 
pun. : 


The very best manners, 至 好 ie 狐 chee ho & mow. 


MANsIon, 府 foo. 


Where is your mansion? 3 上 在 漫 le BE foo shay-ung tsoy 


peen chit nee. 


MANTEL-PIECE. Put this on the mantel-piece, 4 个 oe 下 在 
K te #8 nee kd awn hd tsoy faw bo ngék. 
MANUAL LABoR. My family is in Honam and I am returning acroas 


the river to perform manual labor, 我 {E 家 py is a 过 


ial 做 于 作 ngaw chi ka ho ndm fan kwaw haw tsoo show 
tsawk. 


Many, 多 taw. Quite too many, 多 了 taw lee-ue. 
A great many, 好 多 hé taw How many? $i 多 kee taw. 
Very many, kom taw. 
Not so many, Ai rh B mo kom taw. 
I can give many, 待 pee tuk taw. 
I do not wish many, . m0 ee-ue taw. 


_ Neither too many nor too few, 下 % 不 id put tow. put 


ahee-ue. 





mens chew yih Kt fet 


7% um th > 
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109 MAP—MAS. 


Many unemployed men, 好 By 并 人 hé taw han yun 
Very many hired persons, Lf 多 使 用 Ot A ko taw shi yoong - 
kay yun. 
Map, 地 理 图 tee lee 40. 
I will send this map to America, Be fa “A 我 ay 去 花 
BE (BB) nee ko to ngaw kee hi fis kee kwawk. 
Marx, = wak. 宁 Be tsz ho. 
The lower part of that character has one mark more, 3 fl 


VW KB — EE ho ka tsz bd 4 taw yet wik. 


Pile them up on one side and tomorrow you come and mark them, 


St —i& Wh A PR WR GE FB tzcp hee yet peen 


ming yat nee loy ho tsz mé4. 


Marker, 市 ne] shee tow. HB 地 hit tee. 
Go to market, 去 Th 8B are shee tow. 7D 3B chun hi. 
The second, fifth and eighth are market days, 一 hh 
期 ce ng pét hi hi kee. 


Not yet opened the green ren axel FP FF £ & 


mee tsung hoy show ML lok 
There are six market days in one aecoath at Sun 7'so, 新 车 — 


A SR Fy BB sun ts5 yet ko Gt tow you Wk his. 





Marry to, a wife, tsoo-e. Marry a husband, ké. 
Marry a daughter, i x ka ni. 
Marry a new wife, eb Sun paw. 
A newly-married woman, sun foo chaw kd. 
Are you married or not? re += | nee tsoo-e tsung mee 


tsung. 
Mason a, Xe, 水 Afi 2] ni shoo-e sz foo. 
Mast a, ™ — Ke yet chee wi. 
The be Passage boat is raising a mast, i 船 起 ita to shin hee 


Return to the ship that hes no mast, 番 去 您 afi Lz 船 


fan hit md wt chek sh 


at TeX mast dan not break, ae fe 有 得 折 16 fee-xe wi 


ta tuk cheet. 





MAS—MEA. 110 


MAsTER， 事 头 sz tow. 主 人 chi yun. 
Both master and servant, ae Pe lay-ung chit pok. 
The master said it, £ K chit yun kawng kay. 


The master has sent him away, 事 Pie] AB, 去 sz tow shi 
kit hi. 


The master has gone out into the street, 事 项 出 了 了 街 


sz tow chut lee-ue ki. 


Must give back to my master, 要 9 香 我 地 事 a 


ee-ue pee fan ngaw tee sz tow. 

Mar, 入 tsek. Grass mat, 章 i tsd tsek. 

Matcn to. The cow’s and horse’s head do not match, i 项 
me 对 M3 5 ngow tow ’m too-e mé tsoo-e. 


These two horses match exactly, ule 附 侯 Ee + 分 相 对 


nee lay-ung chek mé shup fun say-ung too-e. 
MATCHEs, K. ue faw shi. 
Friction matches, 自 AR K tsz loy favw. 
MATERIALS, i 糙 tsoy lee-ue. 
The cost of materials is little, but the work is much, 材料 银 
yy 工 大 多 tsoy lee-ue ngun shee-ue koong foo taw. 
I furnish the materials, he furnishes the wages, 我 出 材 料 
| 4G 出 工 银 ngaw chut tsoy lee-ue ki chut koong ngun. 
Matter, 事 sz. A small matter, 小 事 see-ue sz. 
What is the matter? 43, mut $2. 


There are some family matters, 屋 健 有 事 情 0k loo-e yow 


sz tsing. 
Me, 我 ngaw. Let me do as please, 任 从 我 yum tsong ngaw. 
Open and let me look, 我 hoy ngaw ti. 
Mean. [ pi. MS see-ne. 
He is a mean man at heart, 内 小 人 noy SCEC-UE yun. 


You have been to our mean village, 你 到 id 我 地 AK 郑 


nee td kwaw ngaw tee pi hay-ung. 


The are two meanings, aa ip Ke tk lay-ung hé ki fat. 
Meanine. My ear did not take the meaning, 我 耳 ye ys Eg 


ngaw ee'm hawk ee. 








“ae hay ag ths bp Sls 

i) Kw ZA ; 
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[47 72, AR 得 我 
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111 MEA—MET. 


If there is no difference in the sound the meaning can not be 


understood, [J Aj 分 并 Wit th how yum mo fun 
hoy ’m tong ee. 
He understands the meaning of the letters, and can reply as soon 


as they are heard, ge 得 = = uo 得 出 hee-ue tuk'|tsz 
ee te-ang tuk chut. 
Means. What means is there of doing it? 有 也 法 子 yow mut 
Sat tsz. 
By no means, 不 敢 put kom. 
Measure to, 40) tawk kwaw. 
Have you a foot measure ? 你 有 R Aj nee yow chek mo. 
Mepicine, pe yay-uk tsoy. 

A herb-medicine shop, 鲜 shang yay-uk po. 

A dry-medicine shop, eh shok yay-uk po. 

I have taken the medicine, 我 f J 第 ngow shik lee-ue 
yay-uk, 

Do you know what medicine is good for a cold 2 你 知 到 伤 
pe 也 野 a ay nee chee td shay-ung foong mut yay 
yay-uk ko. 

Memory good a, 好 BL. 性 ho kee sing. 

Commit to memory, ai» neem tuk chut. 
Men of that character, 5 的 bt 人 ke tee kom yun. 

Men of ancient times, 好 ay “ A hé noy kay yun. 
Menn, po fan. 
Go and mend this, 去 hq & We 的 hi po fén nee tee. 
Mercaannise, § faw. Good merchandise, 好 货 hd faw. 

Foreign merchandise, 来 路 货 loy loo faw. 

The company’s merchandise, oN 司 A koong sz faw. 
Mercuant foreign a, 大 客 tai hak shay-ung. 
Mercy, 可 eg haw leen. 


we curely obtain mercy, al 定 得 可 it peet teng tuk haw 


Mer. The first time we have met, 初 相 Rl chaw say-ung keen, 


Two men met each other, pay 个 A 要 逢 lay-ung 人 yuu 


say-ung foong. 





MET—MIS. 112 
We have not met for a long time, te 1A b= J 好 is ™ say-ung 
keen ho noy. 


Metnop, 样 yay-ung. That method in Sallgd “life for life,” 


哇 样 时 做 局 kom yay-ung kee-ue 1500 shay-ung ming. 
Mew. The cat mews, mow ham. 、 
Mipp.e, 中 choong, rp fal choong kan. 

A middle-aged person, 中 年 choong nin. 

In the middle, 在 中 [Al tsoy choong kin. ~ 

About middling, 中 中 地 choong choong tee. . 
Mipuiont,"42 夜 poen yay. 
Micer. So great might and power ! ACE kim tdi poor 


Mux : a, , (Chinese) 里 : lee. One mile, “~ 里 路 yet lee loo. 


MiuiTlaman, 壮 tT chawng teng. 
The seven Confederations of Yow Lan Gate have upwards of a 


thousand militia men. i i 门 七 £5 有 F = ft TT 
\v yow lin moon tsut yay-uk yow tseen leng chawng teng. 
ime. MILK, i. ngow t. 
This milk is half water, 呢 的 if 4 有 = =- & 水 
nee tee ngow % yow yet poor shoo-e. 
Minp. Never mind it, on 使 ， | shi. 
That is my mind and wish, FE 1) aA 时 ngaw sum tow kom. 
All together of one mind, 大 家 一 23] 心 tai ké yet ko sum. 
Mine, i ngaw kay. 
This is mine, Wy, 简 Fk GE nee ko hi ngaw kay. 


Misery. Give money to buy misery for one’s self, (fi $F B 准 受 并 
pee tseen mi nan show. 


Misrortune. Many misfortunes, but little prosperity, 各 凶 | 少 = 
taw hoong shee-une kut. 


Miss. Missed the appointed time, 失 了 期 shut lee-we kee. 


Mist. The morning mist covers up thé sun, 朝 烟 造 日 TE] 


chee-ue een chay ydt tow. 
Mistaxe. No mistake, fi aI md tsaw. 
A great mistake, git tdé tsaw. 


A. 


LES AL 人 Maitp3ACALnm 
i oe oe 
Gu thn parent Lo ee 
wt rnin 
ot eagle & 2 awk . he bd 
a/ Et] eRBRR RM 
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2) APo hay se-t2” OY LEB 
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Ai maw hut haw Ti shir ak 
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| I mistook the day, =p 鱼 日 于 kee tsaw yat tsz. 


Inadvertently made a mistake, 偶 然 失 Si ngow een shut 


kawk. 
Yes there, no mistake, 4 个 过 有 3 hi ko chi mo tsaw., 
Mix to, 埋 kow mi. 和 kow wav. 
Mopeararte be, 慢 ne man man. 
Monammapan sect the, [BJ (o} ai gu-e oo-e how. 


Moxasses, 水 tawng shoo-e. 


This bottle of molasses, iy | 水 ne nee tsun tawng shoo-e 


kay. 
Moment a, Re yet chun. 
Wait a moment, 等 一 刻 fang yet hak. 
Do it this moment, 即 刻 造 je tstk hak tsoo. 
Go at this moment, nie nee chun shee hii. 


I shall be here a moment or two, 我 像 WE, 愿 一 Pp 


ngaw hi nee chit yet ha. 
Money, 银 ngun tseen. 
' Foreign money, fF re yay-ung ngun. 
To subscribe money, Ae kin ngun. 
The money is not enough, 银 pe OF ngun ’m kow. 
A large sum of money, 大 oR tdi pawng ngun. 


I have no money of my own, 我 AJ 本 ib | m6 poon tseen. 


When will you come to receive the money ? 
kee shee loy show ngun. 


I surely do not want your money, 我 情 RA ee = 你 银 


ngaw tsing an 'm come nee ngun. 


If you do not want it when it is finished, still the money will be 


wanted, 侈 起 你 喇 昔 都 要 银 tsoo hee nee m’ ec-ue 


too ce-we AguUR. 
Monkey 8, & A na 


Monts a, —- FF A. yet ahs it. Last month, Bid 月 tseen,Ut. {Bl 


. The beginning of the first month, ik 月 oF ching it tow. 


" ‘Two years and one month, 用 年 等 一 月 lay-ung nin leng 


Fone = jap Mi ee ke at 


= 
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How many months was you coming to this place? 你 x 2 
FL Bi) WE BEE nce fee ta iit ti nee chit 
Moon, 月 a. Moonlight, 月 JE; ae koawng. 
More, 添 keom 多 AY taw tee. 
Give a little more, {92 J pee teem. 
More than enough, 多 Yh GA mo kwaw tow. 
‘Still want more, yow ee-ue teem. 
Is there any more or not? #2 4] AY choong yow mo. 
Is there still any more? {Ph} 4] 有 shay-ung yow mo. 
One man more? % Sa taw yet kd yun. 
After six days more, 过 7¥ FA 79% kwaw lok yat teem. 
Still have more, 另 外 重 有 ting ngoy choong you. 
Give two more cash, {92 py {El BE PA pee lay-ung ko tscen teem. 
How much more will you give? {ft Js 多 V WE nee teem tmo 


shee-ue nee. 
Mornine, 朝 chee-ue. This morning, & 朝 kum chee-we. 


It is very cold this morning, 4° BA AE PY Pf kum chee-ue shue 


show lang. 


Come from Honam this morning, 4° 朝 在 河南 来 um 


chee-ue tsoy haw ndm loy. 
The morning mist completely covers up the sun, 朝 iQ 过 LA 
日 头 chee-ue cen chay kun yat tow. 


Tomorrow morning at four o'clock, 了 明 日 早 四 点 # 


ming yat tso sz teem choong. : 
Come back at seven o’clock tomorrow morning, 阴 i 七 点 


$8 BFR ming chee-ne tsut teem choong fan ley. 


This morning at four o'clock, more tban one hundred buildings 


were burnt at the wharf, 今 朝 四 点 i XK 烧 马 a 


FE PR ABD sum cheeue sz teem chong faw sheoue mi to 
pak kee kin. 


Moarteace, teen. For how much money can it be mo 


7 典 得 多 teen tuk hes tow ngun, 





aE. 
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Most, EA chee taw. 
At the most there are not more than fifty, 至 务 不 过 
FLA chee taw put kwaw ,ng shup. 


Morse, 老母 16 moo. ae oat tsur. 


The mother backs the child, 33 FF FR moo tsun may tsi. 

The mother beats the child, 范 而 moo té tsi. 

Your worthy and venerable ae Be nee leng show 
tawng. 


Is your venerable mother living? 你 人 € = 在 nee leng 
show tawng tsoy. 
Mourpy, 发 毛 fat mo. A litde mouldy, 48 4 的 ,ok sook tee. 
Old flour crackers have a moldy smell, #5 Mal Gf 1® HE 
kow meen pe-ang hi hawng. 
Mountain, 出 shan. 
The mountain's top sends forth fire, 4 项 出 火 shan teng 
chut faw. 
Movanine. Dress in mourning, # $ chay-uk how. 
Moura, ia} how. Shut the mouth, 埋 口 tu mi how. 
Move. Move aside, my little och om HR hang hoy si low. 
Moca, 多 taw. Not give “a pee 


’m taw. 
TI am much obliged to you, 你 io tuk nee. 
Mvsqurro. The musquitoes are hide 腿 mun taw. 


Brush away the musquitoes, OF 的 by Sik hd tee mun. 
Must, 少 peet ec-ue, 一 yet teng. 

I must have enough, 我 ngaw teng ce-ue t how. 
Morrow 羊  yayamg yok 
MyszLr, B tsz kee. myself, 我 自 已 ngaw tsx kee. 


N 


Nau iron, Gk BY tect teng. 
Nae, 名 meng. What is the name1 也 名 mut meng. 
‘What is your honorable name? $f 大 名 we tai wing, 


NAR—NEC. sf 


What is your name! 你 By} + 名 nee kee-ue mut ming. 
What name do you go by on shipboard, and what business has 


hindered you from coming up here? 你 蕊 名 在 船上 也 
Hh oe 你 上 we mut ming tsoy shiin shay-ung 


mut chik sz tsng ’m keen nee shay. 
= Narrow, chk. Much too narrow, AX Fe tdi chak. 
‘Phe road is narrow, 路 Bt loo chak. 
Natron, fA kwawk, 
The nation is in mourning, 国 Bd kwawk sawng. 
Nanwe, AR Hh poon tee. Native Wry 地 iy poon tec¥mut. 
You can speak the native dialeot, [ Ks EFF nee 00-e t6 yum. 


Onr native country books, 我 地 本 地 = ngaw tee poon 


tee shit. 


He speaks the native dialect, {Ei AS Hh BB ne kang pon 


tee wd. 
T do not fully understand the native dialect, 本 地 BB iB B 
4% FE poon az 'm heoue tuk tow. 
Near, I kun, 相近 sey-ung kun. 
So near! uy 近 kam kun. 
Near-sighted, 近 MW 眼 kum shee ugén. 
Near the parade ground, it Rg x kun kow chay-ung. 
Near your room, 你 kun nee oaonE 
an the 党 lish or you Americans nearest? He 吉利 近 你 
E 近 ying Kut lee kun nee tee fii kee kun. 
a ‘ OK shay-ing Aa. 
Nearly finished writing, 上 十 6 SE shay-ung hd se-ay tn. 


Every one is also nearly the same, 个 个 都 th pH 上 oF 


ko k) too hi kim shay-ung ha. 
Necessary. Very necessary for use, 时 要 使 bn cc-ue shi. 


Clothing and food are very necessary, AX 食 4% BER 


ee shik hi ee-ue kun. 
Neck, 3H ke-nng. 


He is a short-neck man, 1 像 i 4 人 kit hi sook ke-ang 


yun. 
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NzeDpLE， ral chum. 


A puncture of the needle i is painful, RL qe 人 = chum kut yun 
tong. 
Necotiator. In Chinese marriages there is a negotiator, 中 攻 
KE A es arage here i ences 
NEIGHBOR, 陋 人 kak lee yun. 
My neighbor has a mango tree, 我 隅 fa A 有 rE 果 | 
ngaw kak lee yun you mawng kwaw ski. 


There is a deceased person at the neighbor’s, 陋 能 Re 人 7 
kak lee sz yun. 


The master is at the neighbor's, 事 fA 在 页 Pes sz tow tsoy 


kak lee. 


Nerensornoop. The street neighborhood, 竺 WH ki fawng. 
The neighborhood is invited to go up to the temple of Puktie to 


deliberate on affairs, i] 街 Wi 上 tt itt ia ma ip 
a tseng ki fawng sh¥y-ung puk ti mee-ue ee sz. 
NEPHEW my, ngaw chut. 
Nest, bird’s a, 管 | tspy-uk tow. 


The bird’s nest is in the tree, 从 他 WF 在 it tsay-uk tsi tow 


tsoy shu. 
The little bird in the nest waits its mother’s return, = t¥. 在 


| Ee 单 老 4 4 来 tsay-uk tst tsey tow mawng 1b moo 


Net, re MAWRAE. 

Drop the net and catch the fish, #44 SHE A pow mawng chok ©. 
Never, oh Aj tsing mo. 

He has never yet done it, {B nin = 做 过 kis 'm tsung tsoo 


kwaw. 


New, 新 sun. New and fresh. 3 A seen ming. 
Very new, nt kom sun. 


A new article, 上限 生 物 ngin shang mut. 
A new and strange-looking msn, 生 i 人 shang meen yun. 
Quite too many new laws, 起 cS sun Bt kwaw taw. 


New and old are not alike, ¥ 不 el sun kew put ting. 
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’ 一 
It is not that one, this is a V Sang ad 是 像 个 i] tt 呢 
Ko GRR FR om Be Bo mee AS Az oun ty. 
I am a new comer, if you will speak slowly I can understand 


cuouy RM GSE MR E BE 
Pu > ngaw hi & chaw nee min min kaw ngaw ching hee-ue. 
News, a K sun mun. 
No news, a % 新 x m6 mut sun mun. 
What news to day? 4 日 有 也 新 KK kum yat yow mut 


sun mun. 
Newsparer, 新 xX 纸 sun mun chee. 
Where is that newspaper? {5] 2p 3€ AK GR 5H HE ko sun mun 
已 chee hi pgen chil. 
yy Niort, 夜 Ae yay Yin. Very late at night, 好 ia AO yay. 
Go by night, Tit loo yay 0. 
Nearly night, 上 下 黑 shay-ung ha Auk. 
OY Te rained all night, 成 夜 落 雨 ing yay Yok a. 
Do not go so late at night, 古 好 at 夜 去 'm fo kom 
yay hii. 
Where are you going so late at night? 你 ot R 去 # BR 
nee kom yay hit peen chi. 
How can it be seen in such a dark night? Of SS Be Oy BB FR 
FA kom uk yay teem ti tuk keen. 
Nine, JL kow. Three times three are nine, = = HK JU 
Cc sim sdm jy kow. 
No, 唔 休 ’m ki. By no means, 不 天 put kom. 
No! why 90? 0 4% $V, SF 'm Ai wot mut yay. 
Ono, I have no badge or title, VE (A AK fh AQ HK 'm At ngaw 
hi pak ee. 
Noisy, Da #20. Very noiey, + Ap MEF shup fun tu. 
It is very noisy there this evening, 4 me 个 处 好 
Kum min kd chit ho ta0. 
None, % md. None at all, CE mod. 


> 
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There is none to be had, $ {FE mo tuk shi. 
Truly there is none, WL 14 HE OBE chun hi mo e 


Nonsense, away with your gabble, Ks 哈 话 Li: 3 
tsoy fat nam wa may. 


Noara, AU, puk. North-east, Bl, tong puk. 
North-west, 西北 si puk. A north wind, AU, BA puk foong. 
Nose, HK pee. Blow the nose, sung pee. 
Follow your nose, rc chawng Ep kaw hii. 
He says your nose is large and long, bee 话 你 & 哥 & 
eis wh nee pee ko ts an 
Nor, 不 put, 
Not yet, 未 B ne mee tsung. Not along time, Ax A, put kow. 
Not any, Whi HE ping mo. It is not he, BE {% {EB 'm Ai ke. 
Do not speak a word, Ai 出 & mo chut shing. 
T have not seen it, 7a 过 mo hon kwaw. 
Not a very long time, vit He ® mo kee noy. 
Not yet got up, 身 mee hee shun. 
Not in good health, PZ 受 ' 用 ‘m show yoong. 
It is not under my care, ia 经 手 ， 'm king show. 
Not a great distance, Sit & & 路 md kee taw loo. 
He did not speak a word, {fi 4 [If BE ka mo chut shing. 
Noraine, F 3 FF md yay. 
Nothing to do, ¢ BF $25 mo yay too. 
Nothing at all, $ BF ¥ md yay lee-ue. 
Notice. I did not notice, RR put kawk. 
You notice carefully, GG [3 nee koo kun. 
I did not notice it, 呈 Hit AER FBG °m hawk ngén ti. 
_ Now, 而 家 ce bd. Just now, SY cen kum. 
Go now, Wil IR Bx ce ke he. 
Now it is a bad business, 而 MR Ow oS = 
Norra ng 2 如 今 你 去 未 sb nee bo mee. 
Now I will also, 如 全 我 ses ee om 


‘What are you doing now ? 而 家 你 做 也 FE ee ba ner tree 
- mut yay. 


1 
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How can it now be known which is good? 而 家 Ea yl 到 
EE AFF ce kt teem chee ipeen kd ho. 
1 have none now but tomorrow I will bring it to you 我 如 a 


HB TRAE ngaw za kum mee yow ming yat 


neem loy nee. 
Nomser to, 数 shoo, 算 数 sin shoo. 
Which number? $9} kee Ao. 
Now Budhist a, fi 姑 sz koo. 
Norse wet a, Ht ti mo. 


O 


Oaxum,’ BR mi kun. 

Oar, pia tsay-ung. Dip the oars together, x at hap tsaysmg. 
Drop the oars, lawk tsay-ung. 

OAra an, to take, 三 shai tn. 


Oncice. I am much obliged to you, 5 得 多 得 taw tuk taw 
- tuk, 


1 am greatly obliged to you, Sir, > IE WE FE IE tow sen x 


seen shang. 
Osscenz, UE 正 经 'm ching king. 
Speaking that obscene and foul language, 5 HAYNE if 2% 
WF FE kaeag be tee 'm ching king kay shot 6. 
Opsenve. Observe the regulations, “f° 规 KB show kwi ki. 


a did not observe it JE 过 得 & ‘- fe th tuk ¢ 


Occuration. What is his occupation ? 世 K 事 
人 tspe mut chik sz. 


Occery. | shall let him occupy that room in the rear, 


EB A BG FE AE nce wogmne im ， 


«— fasong pee Ki cha. 


A co a of <2, 
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Orr, be 担 喀 chay le. 
Orrenpv. I offended you, 得 罪 你 tuk tsoo-e nee. 

I surely did not know that expression offended you, AQ JE WE 
5a FY BH BR AA OR AR FE OR sum shut mm chee 10 
ké tee shit wi hi tuh tsoe-e nee. 

Orren. I offered that price, but he would not sell it, $e {Off 


价 耸 都 隔 肯 neoo pee kom ka kit too 'm hung. 
Orrice. Where is your office? 你 喉 & ioe es nee hi peen 


chit tsoo koon. 
Orricer, a government, 14 Ht koon foo. 
What government officer is that? 也 BF 官 Kf mut yay koon 
00. 
Government officers are double-tongued in name and fact, 
SF 9 AB DD km sz lay-ang kd how. 
He is 2 great man and government officer, te 做 大 人 做 
官 IY ke tsoo t4i yun tsoo keon foo. 
Write those letters for the government officers, 个 的 池 
se-ay kod tee tex pee lo yay. 
The officers will not let the people read those books, x if fe 
A RB 5 FE yay 'm pee yun tok ko tee shi. 
Ou, wh gow. ‘There is no oil, 有 mo you. 
Give a little more oil, 的 油 ig pee tee you teem. 
Oxp, 老 lo. How old? kee lo. 
I am the oldest, 我 至 大 ngaw chee tai. 
An old acquaintance, e 3h & say-uma ti. 
An old woman, x bo t43 paw. 
Onrr. Omitted one letter, ie — 字 low yet tsz. 
Once, “"” 加 yet 00-c、 “~ OF yet pen. = x yet wun. 
At once (immediately), HL RY wp Ack. . 
Each man read once, 一 人 名 一 加 ye yun tok yet oo-e. 
] looked at it once, and understeod it fally, 我 第 一 #3 we mp 
_ | Mae 0 yet peen hee-ue. si. 
16 
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Ong, “"" yet. 一 个 ye ke. 

Which one? hee oe 

” One wanting, sheo-we yet hd. . 

omr one, Hf — ok yet. Only myself, EY EE tan tx hee. 
Only so much, Bye i 务 Ma kom tow. 

Only 2 short time, 02-48 38 ’m shi kee ney. 

Speak only the common dialect 六 白话 BB tring tame Pt 


Oren, 8 ot Open a little, Ea 的 ie tee. 


Break it open. ta. hoy. 
Open the middle door, 并 中 PY hey choong moon. 
Open and let me see, BA hoy ngaw hon. 


， Open wide the eyes, Aa 大 # 眼 mw téé shay-ung ngdn. 
Break it open for me to look at, 打开 我 tad hoy ngaw ti. 
Orenine. Close yp the opening, 埋 日 show mi how. 
Opium, iS Kr a & peen cen. 43 yay-ung cen. 
Do not smoke opium, W} 】 A mut shik yay-ung een. 


It is not good to smoke opium, her 片 in 
’m hd shik G peen een. 


| That ship has come with opium, 个 5 fi He ie FF 来 
ko chek shin chawng 6 peen loy. 

Opium comes from Bombay, none is raised here, pit 片 像 oh 
HRM RA 得 出 4 peen hi mang mi loy nee chi 
mo tuk chut. 

Opposite, 3 面 too-e meen. 


Honam is opposite the provincial city, of 7] i Gj 城 对 面 


haw nam hi shang shing too-e meen. 
Oprression. Obtainin y wealth by oppression is the same as robbery, 


Gi Mt = A tR Ak tuk tsoy hoy yun tsow hi tsdk. 


If native men go there I fear they will suffer imposition and 


copresion, 2th A 2 OH le Hi Hf 2 SR 


poon tee yun hit ko chit ngaw pa kit show 
Onance, fit chang ; HY kum ; 5 kut. 


How many kinds of oranges are there? aa 有 m 多 
chang yow kee taw choong. 
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123 ORD—OVE. 
Orpen, to hele ‘foo. 
Onpinary, choong tee. 
Very ordinary in quality, LB tai choong tee. 中 
That Noone is rather ordinary, {a RK & 中 中 Hh fs pan shik 天 
hoong choong tee. 


Omar, 本 来 poon 1oy. 
From what country was you originally? 你 本 来 也 Fy 加 份 


nee poon loy mut yay kwawk fun. 
Orner, Bi peet 
To day is not the same as other days, 全 日 BR 同 a 日 
kum yat 'm tong peet yat. 
Ovenr, 应 3% ying boy: > FE pect teng. 
You ought not to do so, Up WB 3y Ott BE Bi me ‘m koy kom 


yay-ung tsoo. 
Our-poog。 The men perform out-door work, the women perform 


indoor work, JN Gk Sh We 3 AN fk 


ndm yun tsoo ngoy sz nit yun tsdo noy sz. 
Oursipz, the a 面 ngoy meen. 
An outside man, 外 出 人 ngoy chut yun. 
Paint the outside blue, 外 便 油 BE weoy peen yow tim, 
Over, in quantity, #4] shing. 的 leng tee. 
One dollar over, $4) — (GH) BRR shing yet ko ngun. 


Two o'clock and a little over, FA) SH SH FH AY tay-ung com 
choong leng tee. 


Above the water for men to walk over, 7K a A 地 行 a 


shoo-e meen yun tee hing kwaw. 
A large overplus, 剩 好 多 shing hd taw. 
Ovensee, 骨 理 koon lee. 
I do not oversee it, 我 不 过 ngaw put hoon. ; 
There are men to oversee them, 有 AB Ei yo yun koon ki. 
To-day oversee these coolies at their work, & A 看 住 & 


0 EG Bk LK tam yet hon chit nee tee koon teem 
ts00 koong foo. 
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Owe. Owe money, 从 aR heem ngun. 
Owe the balance of account, i te E eem shoo, mee. 
He owes us money, 伍 FE 9 FE ba heem ngaw toe ngun. 


Do not owe a single cash, — 1) $8 FE AK WB yor ko tscen 
‘m heem lawk. . 


Owner. Everything has an owner, 各 物 有 + kawk mut you 
chit 
Ox, F ng. 
The ox can plough the field, 4 AE 42 FA ngow nung Ui teen. 


P 
Pack, 包 pow. You pack it up, PR 6, EE nee pow hee. 


Use paper and pack it up nicely, 用 的 纸 包 好 yoong tee chee 
pao ho, 


Pace, a (of a book), — 4% yet pan. 
Pacopa, F 堪 fan tp A small three storied pagoda, 文 % 


saun tap. 
Par. The pail is loose, 桶 BK tong shaw. 
The pail leaks, #4 出 7K tong chut shoo. 
Empty this pail into the bag, HA Sf HW GS sang yay von 


chiin toy. 
Pamruu 痛 tong. Very painful, 好 痛 厂 ang 
Paint, to i yow tsut. 
Paint the inside white, x i 粉 白 wo- peen fun pik. 
A paint shop, &B yoo tsut po. 
Pair, a 一 对 yet too. Thave a pair, #4 2} you tom. 
A pair of shoes, 一 yet too-e hdi. 
A pair of scissors, — HE) HBF BY yet pa kow tseen. 
Patace. This building is the Emperor’s palace, We, [a] 44s Se 
WF BE BG nee kin hi wawng ti kay teen. 
Pawratoons. Soil the pantaloons, 4° 983 At {Ml ching nun teecwe 


foo, 


=| 
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Pantry. Put this bread in the pantry, Be, 的 起 全 Fe 在 
食 FF nce tee meen pow aan tsoy Jiao shik fewng. 
了 PAPER， 纸 chee. A sheet of paper, 一 纸 ye chay-tung chee. 

Paper is thin, 纸 像 薄 chee hi pawk. 

Roll up the paper, #5 LE 5 GY kin mi chay-ung chee. 

Rule the paper line by line, [i] BA &{ — 7 — fF 
kan hoy chee yet hawng yet hawng. 

Paace.. A parcel of books, —~ 包 = pow shi. 

It can hold one hundred parcels, fe 得 一 百 包 
chawng tuk yet pak pow. 

Parpon. I beg your pardon, 我 隔 E% ngaw 'm key. 
Parents, foo moe. 

Where are the parents who are not fond of their children? 
2 个 KK HE BR EE 1B FF peen bo foo moo 'm cheang 
ee kit tst. 

Parior, K 楼 té: low. 
He is in the parlor, 位 在 大 楼 避 tsoy 260 low. 
PaRSEZ, 3 = | 人 pak tow yun. 
The Parsees are the most friendly and sociable of all, 至 好 相 
Bl 4 Gy Gl chee ho :ayg @ bi pak tow. 
Parammonious. She is a very persimontous woman, {E 保 迄 ie 
kit hi han leem kay nit yun. 
PART，a 份 yet fun. Several parta， B 份 kee fun. 
PartiaL. He is partial to one side, ue _ a peen mi yet 
peen. 
Ed He understands it in every particular, 4B, — 的 
通 kit yet tee tong si. 
Partition. Partition off the rooms, fi] Fa EB kan hoy fawng. 
Partner in business, AK. aL, 


Saw kee. 
He has ten partners, 1B, 有 十 73] AK, aL ki yow shup ko 


faw kee. 
Trade is uncertain and the partners are settling accounts, 


+ Bo FE AK BE FT BR shdng cc mo teng faw kee th 











PAS—PAY. 126 


It is not that one, that one is a partner, 个 7 ph {% 个 3] 
4% QR SB ko ko ’m hi ko kd hi fan kee. 
Pass. Can pass over, 得 kwaw tuk. 
Can not pass, AN 通 put ting. ° 
Can not pass over, fh Pi 得 ’m kwaw tuk. 
It has passed down, 过 下 of ‘kwaw hé lawk. 
To pass away the time, 过 日 于 kwaw ydt tsz. 


Men passing in the street, 行 过 街 off A king kwaw ki 
kay yun. 


Very well, let it pass unnoticed, Be] 得 上限 BR te 


kwaw tuk ngdn tsow pa. 
Passas.e. It is not passable, Fi 篇 kwut tok. 
PAssAGE-BOAT, td shin. 


Going to the passage-boat to send a letter, 去 小 fits a # 


pp Au to shin kee shit sun. 


Passep. Not often passed the night here, anf Es 何 呢 ay i 


mo kee haw nee chit kwaw yay. 


Past. The day is past, 日 于 过 咯 yét tsz kwaw lawk. 


Past the time, i+] kwaw kee. _ 
It is past the time and he has not come; I can not wait for him, 


Yh RK SE kwaw kee ’m loy ngaw 'm 
tung kit. 

Paste, a I tsay-ung oo. 

Par. He patted my head, 4B 44 我 ki pak ngaz. 

PATIENT, @5° yun noy. 


PAaTrern, 4 yay-ung. 


Make one pair like my pattern, BB 我 re 做 一 一 #} 


chee-ue ngaw yay-ung tsoo yet too-e. 
Pawn, to tawng. A pawn-ticket, 党 5B tawng pee-ue. 
A pawnbroker’s shop, = tawng po. 
Pay, ia wan ; kow. 
First pay down the money, te 想 银 seen kow ngun. 
_ J will pay up the balance, 我 出 考 ngaw chut mi. 
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I will pay up the balance for you, 我 替 你 出 埋 ngaw ti nee 


chut mi. 
Peace, 和 waw ; a ping. 
Peace be with you (parting salutation) 请 Ye tseng awn. 
A peaceable man, 和 waw hee yun. 
A humble and peaceable man, x 和 人 heem waw yun. 
PEAL. to Ft Be pt pee. 
PEKING, At JR puk king. . 
Pen, a put. : 


Use this pen, 使 We Re a shi nee chee put. 
Have you one pen or not? 有 — 枝 es Aj yow yet chee put 
mo. 
You understand how to handle the pen, 你 BR He 3 
nee hee-ue tuk lawk hg 
Pencit. A lead pencil, fin put. 
PzopPLE， a 姓 pak sing. Advise the people, 3] [=] # 
hin pak sing. 
Perrectry. Not yet perfectly well, 未 好 得 KE mee hd tuk st 


In that time you can understand it perfectly, oH in jee 得 KE 


kom noy hee-ue tuk si. 
Perrorm. I perform manual labor, 我 做 手 作 ngaw tsoo show 


tsawk. 
了 PzRHAPS 80, 新 4k: tiin koo. 

Perhaps I will come, Bh 者 来 wik chay loy. 

Perhaps it is so, 或 者 都 像 wk chay too ki. 

Perhaps the rain will come, 或 者 有 i 求 wak chay yow 
2 loy. 

Perhaps one man, 或 者 — 个 人 wik chay yet kd yun. 

Perhaps he will be Emperor, id 8 ri tsoo wawng ti 
’'m teng. 

Perhaps a little after eight o’clock, 或 者 八 aK a 的 


wak chay pat teem kwaw tee. 


Perhaps I will write, and peshaps not, 或 者 入 或 者 条 。 


”20686 chay se-ay wik chay mo. 
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Pethaps you have not time, BAG PR WE 7 Dl wax chay nee 
‘m tuk hin, 


Perhaps he will say it is not good, 范 然 借 话 了 同 4p 
yay-uk een ki wd 'm ho. 
Perzury. He was arrested because he committed perjury, 便 被 


ET Fla BER 20 pe cot tone yon ot ta 


fat ka shi. 
Perrtex. I am much perplexed, 我 必 pty 多 Pa sum taw. 
Person, this We nee wi. 
These two persons, we mw 位 nee lay-ung wi. 
Two or three persons, 三 位 lay-ung sim wi 
On my person, 我 上 ngaw shun shay-ung. 
‘On my own person, 自 已 身上 tst kee shun shay-ung, 


You two persons, 两 位 nee tee lay-ung wi. 


Pay up the cash, every person, A $# FR 位 ii essen, choong 
Who is that person? 48 fit 4 A ts wi At mut yun. 


Pensriration, hon. 
In bat weather there is constant perspiration, A RRA 汗 
48 TF teen shee cet you hon mo lene. 
Purase, a sentence or 一 名 yet ki, 
Short Chinese phrases, 唐 EF (if 多 caung ok ton kil 
I Re a few phrases, BE 得 做 ‘Ay 哮 hee-ue tuk kee 
kit chay. 


Of ten phrases understand five phrases, + 名 胰 得 五 名 


shup kis heeue tuk ‘ng ke 

Piex our to 后 出 in chut. 
It is picked over, $8 过 了 kin komo lee-ue. 
The fruit is all picked, 4 49) UGE tooo chak si. 


Picked in the flower garden, 4, Ei 44 (19 sa on chk tee. 


1 


Picker-care, |) | chip moon. 
Picrore, a 一 Wa & yee Sok wa. 
Picer,a ~~ 4E yet tam, 


_i 
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I wilf give ten dollars per picul, $e 2 + 18 FR — 38 1G 


ngaw pee shup kd ngun yet tim chay. 
Piece a, 一 PR yet fi. 一 A yet keen. 
How many pieces? 96 % YR kee tm fi. 
Three pieces are enough, = ¥a % sim fi kow. 
Puz up, to #2 tccp hee. 
Pile them up inside, $k #22 便 tum Looe peen. 
When dry, pile them up inside, 49 GF ik HB shai kon tum mi. 
Pile up these boxes, 4 #E DE (9 $85 teep hee nee tee say-ung 
Pile them up on both sides, don’t block up the road, 2 起 iw 


8 HR AG teep hee tay-ung pen mawk chan too. 
Prot-soaT, a Es fe 在 shoo-e te-ang. gy 
Putar, # chit; x tun, 
Build it one brick’s thickness and make three pilar 起 BL 2E 
FT = BBE tee tan 0 th sim ho tun. 
Piw,a™ 0 yet how chum. 
了 PiNca Pinch the ear, RE RR meet ee taw. 


This pair of shoespinches the feet, OE, BY fe BK JPR nee too-e Ads 
kip kay-uk. 
Pipe, w 简 een tong. 
The pipe is stopped up, HH (2) AE cen tong suk. 
Pitirut, be & 心 shay sum. 
Pity, 可 ee haw teen. 
oO Jesus, Savior of the world, pity us, HN Mk RM tb 4 oy BE 
我 地 Yay soo，kow ski chi, haw len ngaw tee. 
Puace, 地 方 tee fawng; F fawng. 
No fixed place, 3 定 在 mo teng tsoy. 
Looking for a place, EA 地 方 tsum tee fawng. 
Every place has it, fit Bt A cha cha you. 
-~Pat it in this place, BC DE [SR fawng’ nee chi 


“>” S4G@o to that place, 38 Qi FL Ait Ke ck, > 
7 
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Iris placed right, 安 好 了 aon ho leew. 
From what place has it come? 30 Jat BK peen chit loy. 


Place it behind, Ft % $F farong how pen. 
In what place? FE i ie tsoy peen chit. 


It is placed well, 放 好 F fang ho teoue. 
It is not placed well, K 得 喇 好 aonz tuk 'm ho. 


What place is there he don’t know? i Bt BERR peen chu 'm 
shik. 


From what place have you come? 4 328 BRAS ta peen chit 


oy. 
Come from a far distant place, 好 DA HH FF FE to an tec 


fatong loy. 
No place to put it, 有 地 方 放 BB ma tee fawng fawng 
tuk lawt. 
Puan, 明 FA ming pak. He spesks very plain, i 好 A 
kawng ho Ph 下 


Indeed! can he speak so plant 会 HM 4 tt @ 


oo-e kawng tuk kom pak. 
Piaintier, the 原 & tin koo. 
Pian, to consult and, SEF BY chum chay-uk. 
My plan is very good, 4 36, SB EG HF neaw ce se shum ho. 
PLANTAIN, a 一 焦 香 z yet chek hay-ung chee-ue. 
Will you give meaplantant {RF W&M BR 
nee hung pee chek chee-ue kwaw ngaw. 
Praster for a wound, k6 yay-uk. 
Pick up the plaster, 94, AG By cg ko yay-uk. 


Prate, BE teep. Take away this plate, 
ning hoy nee ko teep. 


How was this plate broken? Se, 4 #2 3% ee F7 4H WM 


nee chek teep teem yay-ung ta tuk lan. 


Pray, 要 shé. Go and play, 去 FB aa win sha. 
y 
Can play on the lute, 会 iP Fe ooe tan kum. 


Puavruinas, The child’s playthings, ‘a 蚁 仔 7a 意 off, 


si mun tsi wan ce kay. 
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PreAsE， 请 tseng. Please be seated, BE tong tsaw. 


Please to return, j tseng 00-e. 
Please to open, i 开 tsay hoy. 
As you please, tsoo-e peen. 


Do as you please, 任 从 你 yum tsong nee. 
Please give way a little, {i 天 的 tsay hoy tee. 


I am much pleased by your kindness, 7 RE 动 你 
ngaw hee tong nee. 


We who live here, are not pleased with them, De fa 0 58 (B, 


nee chit ’m hing _ kit. 


Do you wish it or not? Do as you please, 你 要 = 要 随便 


nee ee-ue 'm ee-ue, tsoo-e peen. 


Please do not speak vo, 6 Gf PEA. DHE Blt creng ne ‘m bo 


kom kawng. 


He is much pleased to live with Chinese, 借 *% ¥ 同 EF 
4E kit foon hee tong Tawng yun chi. 

Will you please, Sir, to sit over on this side, 先 生 我 辛 ¥ 

你 5 5B OF AE seen shang, ngaw sun foo nee tsaw kwaw 


nee peen. 


Puirnty, id kow ; 多 taw. 
In the fifth month there is plenty of fruit, ,五 月 x F 务 


’ng tt kwaw tsz taw. 
Pium, 李 lees 梅 moo-e. 
This red plum, Ae GEL HEF ne kd hoong moo-e tsz. 


Pocxer, toy. 


You have pockets all around your person, 你 身 Fz) id 4 BN 


nee shun chow wi yow toy. 
Poxrrry, # shee. 
You can write poetry 你 会 作 诗 mee eo-e chawk shee. 
Porep and sharp, 天 RR tseem tseem. 
Point with the finger, #8 监 chee teem, 
Porson, 者 tok. 


-Opiam i is poisonous article, % 片 & = 物 @ peen hi tok | 


名 
192 


Pouce. Night-police river boats, 1% § BE J] ME yay man cha 
haw te-ang. 


Pourre. It is not polite, ff ME fit OBE hi mo i kay. 


The most polite manners, 至 好 fet FH chee ho li fat. 
we meeting persons he is polite, 见 人 有 ait keen yun yow 


‘Of all the men present you are the ost polite, of % 人 在 


BE OR i RBG kom taw yun toy ro nee yow 1 mow. 


Poxp, tawng. 
‘Therevis a fish pond inside, 应 便 有 & 塘 Too-e peen yom 
ti tawng. 


Poor, BE kong ; 了 Ra wi. 


Because I am very poor, 实 在 JE} shut tsoy koong. 


Tam very poor, Sir, 先生 我 好 BF seen shang ngaw ho 
koong. 


It is wn heart's delight to give to poor men, 心 5s 喜 Hh R 
人 sum foon hee pee pun koong a 
Porx, 猪 内 ua ydk. Pork chops, 猪排 骨 chié pai bout. 
Port, 7 [I kawng how. 


From what port has your ship come? HR fig: HA] 2 #E (1 2K 


nee shiin yow peen kawng how loy. 


Possinte, 做 得 ts00 tuk. 
It is not possible to bring it ont, 三 做 得 拾 出 ， mm tsoo tuk 


ning chut. 
Potatoes, sweet g ¥ San shi. 
Are there any Irish potatoes here? 呢 zg 有 rot 6 % 有 


nee chit yow haw lin shit mo. 
Pounp, to wo $F tum. Pound it a little more, BE Pr # tum ha teem. 
A rive pounding shop, 春 choong mi po. 
Pour. Pour out the hot water, 鲁 BA to cet shoo-e. 
Powper, K 3B few yay-uk, 
Firing off powder-crackers, 像 shee-ue pow chav 


Power. He is a man of power and influence, fe 有 
kit you kin shi kay yun. ， 








所 


™“, 
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Powerrot. Strong and powerful, 才 能 tsoy nung. 

Praise, yy ES tsdn mee. Undeserved praise, JP! pA kwaw tsay-ung. 
nay, to A AR hun kow ; mt > kee kow. 
‘Songs i in praise of Jesus, eB 3 诗 tsan Yay soo ) shee. » 


了 PReAca， to = 道 理 kawng t6 lee. 


Preach once in seven days, 七 日 i BR tsut ydt kawng 
yet chay-ung. 


Prepare. Prepare tea] FR) ching cha. es 
Made ready, 4B ching peen, an 
PRESENT, a Oe soong &i. 
Present it to me, 73 过 我 soong kwaw ngaw. 
*’ Even as a'present I do not wish it, RR 都 fe. 要 soong too ’m 
ee-ue. 
It will do for the present, 如 An BE 喀 t kum pé lawk. 
Presented to me to look at, iB ih % soorng kwaw ngaw &. 


I have none at present, 我 现今 a) 未 有 咯 ngaw een kum 
mee you lawk. 
After he has heard you read, he will present it to you to examine, ~’ 


ait 18 1 HS 1E 32 Pp BH tok kwaw ki te-ang kit soong 
Press. i is here closely pressed down, uff ne, a i 住 


hi nee chi chak chi. 


_ Previous, 先 时 seen shee. 


I a it in the street on a previous day, 我 先 日 休 街 


ngaw seen yat hi ki mai kay. 
Price, 价 kd. What price? 世 价 mut kd, 
A good price, 好 (§ ho kd, | 
educe the price, I, 价 kdm ké. 
The fixed price, 裤 (fi Shut 有 tseen. 
It is worth the price, yow ké chik. 
That price, 倘 个 (He ko ko ka tseen. 


- . Raise the price, 起 x teem hee ké tseen 


The very lowest price, 至 少 rl 线 chee skee-we ka tseeR、 


334 


. sry high, (GE Ax Ty hii ts0en tdi ho: 
ods an genuine and the price fixed, 货 UL fe 守 
than wd shat: 


‘The price does not suit, i 钱 喇 ws oR ka tseen 'm ngam 
lawk. 


You want a high price, 你 爱 得 set % nee oy tuk ka taw. 


He wants a high pric Fh kit co-ue tule bie ko. 
At this time it fetche pn DFE AE Fl nce chun shee 


mo ka. 
Once said, the price is fixed, 一 GE TH PK yet ka 10d 
shut ka tseen. y 


There are not ‘two price: mT fl SE 


'm Ie lay-ung ko kd tseen kay. 


I have only one fixed price, 4 (& — JE RS 


ngaw ht yet teng ka tseen kay. 

At that time the price was not the same, 党 时 cy 16 fi) 
$B 价 taung shee 'm hi lay-ung yay-ung kb. 

All of the same price, neither cheap nor dear, 同 一 样 价 


(34 布 平 vil # tong yet yay-ung ké tseen mé pe-ang mo 
hai. 


What is the price of these articles? We bi] K 世 Lay 价 


$2 OE nee keen mut hi mut yay ka tseen nee? 
‘ a ae 
That article is scarce, and the price of course is high, 个 样 
ay 
货 少 价 R 就 高 ko yay-ung faw shee-ue ké tseen 
tsow ko. 
Prick, to E kut. 
Pricking gives men pain, $5 得 人 痛 kut tuk yun tong. 
Priest, a Budhist, 和 fi] waw shay-ung. 
‘The Budhist priest repeats the sacred books, 和 f] 4 经 
waw shay-ung neem king. 
PRINCIPLE, 理 lee. 


According to right principles or not? 4 FE ABE 
hup lee 'm hup lee. 


a 
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He does not practice those principles, oR G 个 的 道 理 
’m hang ko tee to lee. 
By reading books, good principles will be understood, and there 


will be no need of seeking government office a 书 A 道 


理 % 使 想 做 官 tok shi ming to lee ’m shi say-ung 
tso0_koon. 


Print books, to EY) 书 yun shit. 


Where was this book printed? HE #1 S} 7E MH EE A oe 


nee poo shii tsoy peen chit yun kay. 
Prison, 8 kim. In prison, 42 BE tsa him. 


I was on the prison limits five months, $ #E Sp We 3 1 A 


ngaw tsdy ngoy kee ’ng ko iit. 
It you don’t pay me soon, I shall put you in prison, 你 车 we 


早 还 过 我 必 fd UR A FE nee yay-uk 'm 150 win 


kwaw ngaw, peet wun nee yap kam. 


Private. Be very still and private about it, 偷偷 做 咯 
tow tow tsoo lawk. 


Parvy, KA) YL tse bing. Retire to, De BA HL ha tse hang. 
Paize, to. Can not price it for so much money, VE faa 4G OH & SB 


'm chik tuk kom taw ngun. 


了 PRopABLY， 大 概 tai koy; k 约 tdi yay-uk. 
Probably gone to the Bethel, WN 估 去 笨 拜 船 io hoo ha 
lai pai shin. 
He has probably gone out to walk in the street, {E k 概 出 
BEAT ka c4i hoy chut i hang. 
Procession, a 出 洲 chut you. 
A funeral procession, 出 山 chut shan, 


Look at the idol procession, 4 38 & 出 54 ti poo sdt chut 
you. 


Prociams. I come to proclaim good doctrines, R 来 of] = 
好 道理 go zy chin tét ho t6 lee. 

Prorit, 利 lee. Profit money, A oh lee tseen. 

* Can not make any profit, it 得 对 ma tuk chan.. \ 
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Make but little profit, Wl} 得 AF chan tuk shee-ue. 

Can not get much profit, Be ae 得 多 ’m chan tuk taw. 

No profit money, Aj 也 利 钱 mo mut lee tseen. 

You make a large profit, Of HE HF B nee chan ho taw. 

Both will have profit, Hb AA G8 tay-ung ki too yow yik. 

Bring it here for sale and you will make profit, j 
利 ae ti loy mai you lee tscen. 


Last year I made large profits, € 年 我 Te 得 多 


kow nin ngaw CE tuk tow. 
: 
了 goPoUND， 深 shum. > 
We like profound and obscure doctrines, $e HH, SH BE Du 


道 理 ngaw tee oy shum chum to lee. 
Promise, te 承 ying shing. 
Do not break your promise, Fs €F §X AI WH 'm Ao fin how 
chee. \ 


On no account make inconsiderate promises, 不 可 fi A B 


人 "Ri put haw choo-e how ying yun paw. 
Last evening he promised me that he would come day after 


’ tomorrow, AE BIS 承 我 后 日 来 tsawk yay ying 
shing ngaw how yat loy. 

I will give you my promise for as many more as you wish, 
Bi O58 3 I BB HB AR Wh noe ne pe tan see 
teem ying shing nee. 

Pronunciation, a good 好 n a he how keem. 

‘The last pronunciation, 线头 个 口 FF how tow ko how yum. 

The pronunciation is not so clear and distinct as yours, 1 音 
FB Ae ot 5B how yum 'm tsz nee kom tsing chaw. 

Proor, & 据 pung ki. 
Proper, ngam. 
aaa 
It is not proper for you to look at him while eating, 你 
OF Wel nee ti ki shik yay 'm ngém. 
Prorerty, 家 3 hi ep. 


Thirteen owners of the an + = 个 业 主 


eep chi. 
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Prorect, to 保 ry fi po yau; uf hei chee-ue koo. _, 
The magistrates can not protect themselves, EB Ky pe i {5 


S| Cc keon foo 'm koo tuk kun tsz kee. . 
May Heaven protect you, granting fair wind and tide on your 


return home, fav ji (pj 7K WA BK yow oo-e ka 
shoon foong shoon sfoo-e. _ A 
Theee soldiers have come to protect the city, WE 的 兵 来 | 


住 省 城 nee tee ping loy koo chit shang shing. 
Prosperity, Ma fok. 


May your honorable father enjoy prosperity, 售 个 iN fie 
ling chitin nip fok. 


Proup. He is proud and scornful, 但 做 kit kee-ue ngo. 
Very proud and haughty, 好 Ee 做 ho kee-ue ngo. 
He is not proud, {B Re 休 pi fir kii ’m hi kee-ue ngo. 
Province, 名 shang. 
The eighteen provinces, + 八 省 shup pit shang. 
A man of another province, 外 江 人 ngoy kawng yun. 
The custom of each province is different, s 者 i 同 一 
样 Hi kawk shang ’m tong yet yay-ung li. 
Provisions, 食 ih shik mut. 
Together with the provisions, 5 J EP 食 用 leen mi shik yvong. 
Paovoxe. You provoke him, 你 aK Pg 12 nee kek now kit. 
Most provoking, a 慨 ho pik eem. 
Pustic, 公 koong. A public company, 公 koong oo-e. 
Putt to, 1% mung. Pull it down a little more, Vea TS 的 is 
mung + tee teem. 
Can not pull out the tooth, ain 角 得 下 ’m lut tuk ngd. 
Give a hand and pull him up, ay > 4B, t pee show Idi 
kit stay-ung. 
Pucvgrize. Take this cinnamon and pulverize it, 呢 fy 桂 xz 
休 奉 得 me nee tee kwt pee nee choong tuk svo-e. 
Pomisnment, in 法 ying fat. 、 
。 In summer the magistrates lessen the punishment, 最 天 ‘Se 
府 减 Wy shit teen koon foe kam ying. 、 
18 
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Pur 生 hawk shang ; fa 4e moon to. 


V1 the instructer receives the pupil, he changes his name, 


到 徒弟 改 伍 名 字 := foo_show to 00 08 


ku mung tsz, 
Pure) _tseng, Clean and pure, St }# kan tsing: 
His flesh is a pure white, 4B, 4B =} 浮 kit yok pak tsing. 


Porrose, 主 JE chit ee. 


That is my decided purpose, #R JE HE BH (A ot 


ngaw teng chit ce hi kom. 
ag, 4 包 haw pow. 
a money inthe purse, 荷包 4 EF iw pow mo tseen. 
Puss it away, $e (ong chut hi. 


Push hard, 出 7? HE chute lik tine. 


Push open the window, HE fir] 2 [| tie hoy chay-ung moon. 
Push against that mast, AE {Bl Ae He ong ko tec-we wi 


Do not push so hard, UF EF Olt FE 77 HE 1m ho kom tai tik 


chang. 
‘per, 1K fawng. Pur it aside, 放 HE fawng mi. 
Put i that down there, {BJ 的 te 下 fi 上 处 ko tee aun ha kd 


When there are seven men we must put in two cash, t § 人 
BD tA (BE tsut ko yun ceue yp lay-ung ko teen. 
Our ship puts in at Ningpo, F€ HH AG SE LB SE DK 


ngaw tee shin ce-ue mi Ning paw. 


Q 


QUARRELSOME, 相 iil say-ung now. 
‘Those men have a very quarrelsome disposition, 个 


BE 多 bo tee yun. man sing taw. 


‘Quarter, a 四 份 — sz fun yet. 


One quarter as far, 四 份 一 at « fe 
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Tt wants a quarter of eight o'clock, 各 一 角 就 八 点 


ching yet kawk tsow pat teem. 
Quick, ke 的 Si tee. Very quick, 好 快 ho fa. 

Be quick of hand, BR 的 手 Ah tee show. 

No need of being so quick," (82 OH $m ski kom fi. 

You call him to come quickly, 你 时 (oy 快 的 来 
nee kee-ue kit fi tee loy. 

Have you done distributing and come back so quick? 4 快 派 
SEF IK kom fa pti tn fan 由. 

I fear it can not be done so quick, 我 怕 做 得 ott be 


. ngaw pa ’m tsoo tuk kom fi. 
Quicxty. Do it quickly, th 的 做 fi tee tsoo. 
Get up quickly, 快 的 起 身 Si tee hee shun. 
Prepare tea quickly, 快 的 造 Ba tee tsoo ché. 
You carry it away quickly, 你 $R AY $5 BR nee fi tee neem 


hoy. 
Qurr, 平 R ping aun. 
The heart will also at all times be quiet, 上 时 时 都 平 心 
shee shee too ping sum. 


My child is very docile and quiet, AX fF HE ae 0 We 


ngaw tst kwéi kwdi low low kay. 


R 


a ee 45 BE AB chok pti mee. 

Rag, lén po. . 

Rain, i ii; to rain, 落 雨 lawk 了 
A great rain, AC Fj cai 2. . 
Much rain is not good, TE 好 大雨 加 it 
‘Trains, take in the things, ¥¢ PRC BF tak a show yay. 
‘There is a small fine rain, 有 落 十 GR yoo lak a mee. 
Rochaps it will not rain, 3% AF FT FR FR wak choy wad Woy. 
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fh rain and it is difficult to walk the street, FY 多 
& taw nén hing hi. 


It vy stop raining in a short time, fii 落 党 


yen wok itn, 
Raise, 
Can... ise up the anchor, 1 &F 4} f2 #2 tm how tuk 
hee now. 


In Canton only few men raise horses, 广 R ced & Of 人 少 


Kwawng tong yay-ung mé kay yun shee-ve. 
Rake, a 一 ihe BE. yet chay-ung pi. 


‘The child is raking up the fuel, MH BX FF Hp BE sz nen tsi 


ngow shi. 

Ramos. Go out toramble, 机 去 要 chue ha sha. 

Rawk, EY Gp shun fun. 
What is your rank? fe {H &, SF GY nee hi mut shun fun. 
Decayed fish has a rank smell, PE FE 44 1% $B how sx oki 


een. 
Rar, % FR Ws sai. 
A coffin rat (an extortioner), ¥8 $f I AL koon tsoy lo shi. 
Hear the rats play, a 老 4 R te-ang 16 sht. fan. 


React. I can not reach to it, 我 rE Rw 得 到 ngEdm 'm 
tuk to. 


Reap, 3 tok. Read through, af E tok si. 
Done reading, z41 完 ok on, 
Read slowly, (2 1B BB man man tok. 
Read in um, 分 并 请 .man hoy tok. 
Read every other one, J& 能 if tam 1a tok. 
Read round in course, 输 Tat ZL fun low tok: 
Not read any more, *H 咯 ’m tok lawk. 
Read in review, SE GM AE tsooe fan chim tok. 
Read with attention, 42 HY sy ZB pee tce sum t9k. 
Read it over again, 省 BH OF AMG pin chon tow ti 


He is a very poor reader, ah 下 ca xB shih 
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Indeed! read so many books? EI af 多 = tok kom taw shi. 
Do not read so much, St 4 28 ny % ’m hd tok kom taw. 
I have not yet read books, 我 fz Fi A = ngaw ’m tok kwaw 


shi. 
Reapy, 便 peen. Tea is ready, ys 便 cha peen. 
Ready money, 3] eR een ngun. 
Is it ready or not? we 5k F tsi pee mee tsung. 
Sell to you for ready money, 现 a] i 3A 你 een ngun mat 
kwaw nee 


One man is ready to start, — (8 A BB fF yet bo yun lum 
hang. 
I can not be ready by ten o'clock, + 对 uy he) Ai 便 


skup teem choong 'm fawng peen. 


Rear, £4 kot. ‘Time of reaping grain, 5 3 x RY fR 


kot waw shee how. 
Reason, yes 也 Fy wi mut yay. 
For what reason do you think so? 你 B 也 FF BH 想 呀 


nee wi mut yay kim say-ung 4 


There are two réasons, 有 a] 个 4 iy you lay-ung ké iin 
k 


Recate. His Imperial [Majesty has recalled him to the Capital, 
BE aE A woung shayang tee-ue kis fan king. 
ReceiprT, a money 银 show ngun tan. 
A money receipt book, 收 银 部 show ngun po. 


Write a receipt and give to me, 你 pes Ne i 给 我 


nee se-ay show tan kup ngaw. 


Rrcnuzss. I am a reckless fellow, 我 {2 犯 TE | ngdw hi fan 
Rector, 2t ki ; 算 stn. 


Reckon up my account, at 我 WwW ki ngaw shoo. 
Reckoned incorrectly, at bh pet ki 'm chun, 


Reckon up your account, 和 贷 过 你 的 数 sin kwaw nee tee 
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Do you wish to learn how to reckon! 你 想 学 HE 数 
nee say-ung hawk shik shoo. 


Bring the reckoning-board here, 45 算 盘 BE ys 


neem siin poon loy le. 
You also perfectly understand the mode of reckoning, 4p Mf sae 


3 BB ne nee too shik shoo kwaw tow. 


Recoonise, 
He recognises me, ve fG ed oA ah kit ying tuk ngaw. 
He recognises you, {E ff 7% Mf wi ying tuk nee. 


Recouecr, aL. FH kee tuk. 1 do not recollect, 未 有 记得 


mee you kee tuk. 
Recommenn me, 4 fj FR ki tseen ngaw. 
1 will recommend that man to trade with you, 我 mR 起 个 


A 同 您 里 wm kis tseen ko yun tong nee mi. 
Whatever employment you may have, please to recommend me, 


UR 7B BAG Fp BBB HK nce yow mut tow 10, tseng 
kis tseen ngaw. 
Rev, $0 色 hoong shik. 
To-day buy red wine (sherry), 全 今日 = 红 酒 kum yat mis 
hoong tsow. 
Repvce, Fi kam. Can reduce it, 有 得 FR you tuk him. 


‘Are you willing to reduce it a little? 你 # mW 
nee hung kam tee. 
This is our first acquaintance, and if I reduce the price, it is not 


important, 3) HY SEH AY AT HAF chew sayang 


kim tee mo say-ung kon. 
Rerorm, to 改 过 koy kwaw. 


Rerunp. Advance money can not be refunded, TE 银 不 3B 
teng ngun put choo-e. 


Recarv. Do not regard it. 不 悍 put lee. 
Regardless of instruction and dull of comprehension, 共 


ca 事 shut kow 'm tong sz. 


Reorster, an annual 年 部 nin po, 一 


ED nal He fag 
ae pe 

te ELSE 
Tene K ares ‘ Pa Bate Bo 
ever fe 


gaat he fork, h gel ok a 
Bb nih he Han 各 青 先 生起 身 








REZ 加 
omeuct: conf lite Lhe ace Aaron 
GET AS 


Lop EE 5 2 9 
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Recret, 恨 hun. Very much regret, 4 首 恨 shut show hun. 
Reovtarion, 3, 4B kui ko. 


What are the regulations? 有 4% 事 a 加 mut ' &. 
This regulation is not good, BE, 条 例 i i nee teeue Hi'm 


It is the regulation of the hong to use the full weights in trading, 


行 例 司 码 交 易 hawng li sz mé kow yik. 
Formerly those regulations were good, 本 来 fi) 的 Ae & 

好 poon toy ko tee kai kit hi ho. 
Retapse. I have a relapse, BR 发 作 ngaw you fit chawk. 
Resarwve, a $9 JB tsun tsik. Visit arelative, 3¢ HY] tam esun. 
Remepy. I have no remedy, 我 摄 wR 何 ngaw md noy haw. 
Remenser, 记 得 kee tuk. Be sure and remember, A Be 

kun kee. 


I shall remember wrong, 会 SE 58 oo kee tsaw. 


Every man must carefully remember, 各 人 # 记 


kawk yun kon kee. 


Write it down and it is easily remembered, 8 落 易 6c 
seay lawk ce kee. 


Remove, $% 去 poon Aa. Can remove and come out, 搬 得 出 
来 poon tuk chut loy, 1 
Remove the bowls and plates, 撤 开 碗 GR poon hoy oon teep. 
To what place are you now removing? 而 家 VF 3 EE 
ee ka nee poon fit peen cha. 
Remuneration. I wish you to make remuneration, 我 要 你 
了 赔 番 ngaw ee-ue nee poo-e fan. 
Rent, to tsoo; jum. 
House rent money, _ BR Ok tsoo ngun. 
How many dollars for one year’s rent? BE R bak & 一 年 
jee tmpgngum tsoopyumyet nin. 
4 Reram, to 好 ching ho. 


"The repairs are not yet finished, 修 整 未 好 sow ching mee 
be 
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This is not a good month for repairing, WE {a A a oF EB 
nee ko tit 'm ho sow tsoo. 
Rerear. Repeat (or read) the evening service, 4x [ie 经 
neem man 得 
Rerty, to 回 oo-e fok. 
Give you a reply, 应 答 你 ying tp nee. 
‘You can get a reply quicker than we can, PEAR RH Fe He 


nee shing hee kun, ngaw tee. 


Resentment. He will show resentment to you, ii R 怪 你 
kit fin kwi nee. 


Reserve. I will reserve it for you, R BiB 你 ngaw low kwaw 
nee. 


Reserve this for to-morrow, 64 {1 WE AY AA GL tow chute nee 
tee ming yat. 
Resiwe, fE chil. 、 
Where do you reside? 你 住 ff £eE nee chit tsoy peen chii. 


There are family residences there, 个 处 有 有 人 家 
ko chit yow yun ka. 


How long have you resided here? & 呢 处 € 落 & roy 


hi nee chit chit lawk kee noy. 


Perhaps I shall go and reside at Peking 或 者 我 去 北京 信 


wik chay ngaw ht Puk king ch 
Resrectasi.ity, great 大 体 fl tai ti meen. 
Men treat you respectfully, A wh 重 你 yun king choong nee 
Resrects, Ff 局 pai how. 


In a few days I will come to your shop to pay my respects, 


= R 日 到 你 实 Gill FF AR chee kee yat td nee po po 
pai how. 
Resr, 安 Ht awn tawk. Take a little rest, BC AYK awn heet 
Rest a little (from work), HK 下 heet ha 
No rest for the voice, 不 fe 了 put teng how. 


Sit down and rest the feet, 4 下 FEI] 脚 seo nd’ toro hd 


kay-uk. 
Every seven days they all rest from one day's labor, 4 AL Ae 
KK — FLFR tow ya cai be beet yer yat koong foo, 


a 
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_ Restress. Those noisy and restless people don’t understand, 
AE) Gy WFO AE WE i tee 050 pa pi hay yun 
'm hee-ue. 


ResvurrecTion day, the 复 生 A fok shang yat. 
Retire to rest. It is our custom to retire exactly at ten o’clock, 


eh fa + Sh Se E 去 Hey ngaw tee kwdan ship teem 
choong ching hit fun. 
Rerorn, 2 去 fan hi; es 来 fan loy. 

Return the money, a Wx wan ngun. 

Return soon, 区 tsoro oo-e loy. 

Return it to him, PP $y AB. pee fan ka. 

Return and go in, a A 去 fan yap hi. 

Return and inform you, Py} ah oo-e wd nee. 

Return as quick as possible, RR 快 # 来 yo} Si fi fan ly 
lay. 

When you return home, how many days is the passage ? 你 23 
ARG 日 nee fan hit kwi yow kee taw yat. 

Return in a few days and 1 will tell you, 过 8 A 4h 来 我 


话 你 知 kwon ie yat fin ley ngew mh nee chee 


Ravisw. Review the six pages, uy fa 76 4r 板 Sén wun lok pan. 
Raos4ARB， 大 tdi wawng. 
Rice unboiled, 米 mt. Boiled rice, Ph San. 

The rice is not yet done, id 未 就 fan mee shok. 


Rice stored up has a bad odor, 盒 米 & i chawng mi hi 
hawng,. 

Have you eaten rice or not? 你 aK 未 nee shik fan mee. 

N Yet done eating rice? 未 mee tsung shik iin 


Rice "BH fu hot; 有 银 yew sgm 
. Become rich, 发 fat tsoy. 
Will afso become rich, rs og Br yik fat tsoy. 
‘Take him to the Factory to get rich, ET BH 
ti kis hawng fat tsoy. 
19 


4 
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ta v difference whether they are rich or poor, all eat it, 


' 富 都 BE put lun pun foo too shik? 
ne & now doing business and getting rich? 而 家 & 
+ EY cc it hi peen chit fiit tsoy. 


1 @ ua not getrich? YK BF OE H BY ME 


ny 'm fat tsoy nec. 


Rive, to kay ma. 
Northern men ride on horseback, EA A BE puk yun kay 
ma. 


Riawr, % chay-uk. ‘The tight side, 75 便 yow peen. 
It is not right, 不 4H put chay-uk. 
To the right, 73 FE yow Ue. 
The right hand, 布 手 -yoo show. 
It is done right, 做 得 着 oo tuk chay-uk. 
You are not right, 你 ve 着 nee 'm chay-uk. 
That is not right, Pf WH AF kom mm chay-uk. 
Is it right or not ? #4 OS 着 chay-uk 'm chay-uk. 
] have no right to the favor, we ik 当 'm kom tawng. 
The right time, 着 时 Fe OF chay-uk shee how lawk. 


. Put howe things to rights, 整 好 MAY EF ching ho ko tcc 


Rive "he bell, 1% BH ee-ue i 
Did you hear the bell ring? mt BRA TR nee te-ang choing 


hay-ung md. 
Rinaieaner, of robbers fE 类 BA fee loo-e tow. 
Rave, 9B shok. Not yet ripe, At 4F 3b mee tuk shok. 
More than ripe, "St 过 头 shok komo tow. 
Rise, #2 hee. 
Rise early in the morning, 清早 起 Of tsing ca hee shun. 
River, YP) haw ; ff hoy. . 
Go and take a sail on the river, 去 it 河 hit you haw. 


Do you return so early across the river! oe 早 
kom tso f.n kwaw hey. 
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Roan, 路 loo. Look to the road, Ae 路 ti‘loo. 

The road’s boundary, 路 loo kai. | 

Follow the-old road, 8 KR chee-ue kow loo. 

Not much by road, 伍 ti, A 路 WO mut hop loo. 

You walk the wrong road, 你 行 B nee hang tsaw loo. 
Ror, to FJ 翅 ta keep; EF tsay-ung yay. 
Rosser, a 39 tsak ; BE fee to. 

A large band of robbers, 大 1 EB tdi pawng tsak. 

Gone out to the seacoast in search of robbers, 出 3 n 搜 盗 

ik chut hoy how sow to tsdak. 


‘‘ Hakow"’ is but another name for robber, ned Ay Br Zz, ji 名 


1 kow tsak chee peet meng. 


There are a great many robbers in that place, 个 处 地 方 有 
4H [Ba kd chu tee fawng yow ho ta tsak. 
It is robbery to take things without liberty, fi BF 就 像 4 


tow yay tsow hi tsdk. 
Rock, a kt Aa tai kow shek. 
The ship struck a rock and sprung a leak, fi 挑 Ay A 水 


shiin teem shek yap shoo-e. 
Ro. up, to te 起 kiin hee. 
A roll of cloth, — jl 布 yet put po. 
Can not roll it up, Fa es 得 起 2 kitn tuk hee. 
Roor, a tile 无 背 ngé poo-e. Roof of a house, ie 6k poo-e. 
On the roof of the house, 屋 | 上 ok poo-e shay-ung. 
"The roof of this house is broken, Wy, [al Ft PS #HM nee kin ok 


poo-e lan. 


Put it on the roof to dry, 放 上 A f fea fawng shay-ung 
nga poo-e shat. 
On the roof we can see a great distance, te 及 青 & 得 if 
hi nga poo-e mawng tuk tn. 
Room, 历 fawng. One room, 一 fal B yet kan fawng. 
° + - Phere is room, 有 地 方 yow tee fawng. 
There is no room, et 方 mo tee fang、 


We 
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There is not room to write it, ME Hh 7 B 得 落 


ma tee Janong seay tuk lawk, 


How many rooms has this house 2 间 EB 有 BR A 


nee kin ok yo kee taw fawng. 
Roor of a tree, By 根 shit kun. 


Roveu. This road is rough and uneven, WE 你 路 像 i] Re 


nnce'tee-ue loo: Bi luk Butk | 
Roun, 圆 in. 
‘Row, to 掉 2 chow tsay-ung. 
\ <a 
Row the boat, #44 三 板 chow sim pan. 
For towing the boat, fH ff Off chow shin kay. 
Ros, moot. 
Rub against and soil the ER ay 4 t6 nun yay. 


Can it be rubbed off or not? RNB GR moot tuk tut 
而 hi. 


Russisn, cd Bu, lip sap. 
For brushing up rubbich, HE M6 JH WE fue up xp kay. 


Rupoer, shin ti. 


That ship’s rudder is lost, 9 & Ms # 1G BT. 


ko chek shiin ti 'm keen leevue. 


Rutes, 例 &, There are rules, 有 A you k. 
Ron, JE tsow. 


Yon ot ry es BRAT A ota se oe 


Run away to another place, tek hit ti ee chil. 


Run and call him back, JE 去 we EB i We tsow hit kee-we 
kit fin 村 


Run from the east side over to the west, Sf 33 7E 3a PS BE 


tong peen tsow kwaw si peen 
Ss 
Sasparn, WE FF Ui pai: 安 息 日 won sik yat. 


To-morrow in the Sahbath day, 阴 日 fi FE ming wat tai 
pai. 


=| 
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Have you many things to eat on the Sabbath? 安 息 日 好 


多 时 食 像 pH {& awn sik yatl ho taw yay shik hi 


’*m hi. 
Sap, 可 惜 ke sik. QO sad, sad, far 咯 pi lawk. 
It is very sad indeed, + 分 可 ti shup fun haw sik. 
SADDLE， FE, ae ma awn. Saddle the horse, ee EB poo-e ma. 
SAFE， 稳 wun tawng. 


Firm and safe, 主 | = chi: koo wun tawng. 


The Tanka boats are very safe, 和 努 ay fit 像 ia 党 


ma lung te-ang hi wun tawng. 
Sage, a He 人 shing yun. 
The sages are model teachers for all generations, ed 人 像 万 
tt BR 表 shing yun hi man shi sz pee-ue. 
Saw, well 好 Pa] ho wé. 


Day before yesterday he said so, AY 日 aa # tseen yat kawng 
kwaw. 


He said he would come, but he did not, E 话 来 x th * 


kit wa loy yow 'm loy. 
Sar, a 一 az ney yet chay-ung lee. 
Hoist the sail, it ie chay lee. Lower the sail, Te ite lawk lee. 
Turn the sail, c | id chin lee. 
No need of the large sail, 1a 使 大 ned ’m shi tt lee. 
About to sail, 上 下 Fa 身 Shay-ung NG hoy shun. 
Sartor, 于 Shoo-e show. 
Sate. They are for sale, 有 得 4 you tuk mat. 
SaLtow. His complexion is somewhat sallow, ‘iz gt 面 色 次 
黄 kit kay meen shik tam waung. 


Satt, ‘mm cem. He superintends the salt ships, = aa] fi 
koon eem shin. 


It contains salt to go up to Kwangsy, zee 者 上 去 Ba Pi} 


chawng eem shay-ung hi Kwawng si, 
He says come to shore opposite the salt ships, 35 ¥) 面 & 
Fi 55 eem shiin too-e meen mi td wa, 
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Same, the me yet yay-ung ; 同 tong. 
Same as, A tsik hi. 
‘The same age, % 同 lo tong. 
Also the same, 4) % PEE too Ai kom. 
About the same, Hf 上 下 kom shay-ung ha. 
One and the same kind, 同 一 檬 tong yet yayamg. 
Every where the same, 到 虐 一 rm to chit yet yay-ung. 


Not the same as before, oe 同上 时 ， 'm tong shay-ung shee. 
Just the same as the people here, there are good men and bad men, 


好 似 呢 导入 有 好 人 有 了 酿 人 4 re pen 


yun yow ho yun yow chow yun. 


Sano, W sha. ‘That is sand, {fA 19 GR YW bo { da sha. 
SaNDALs， 草 aE tso hai. 
sar, Hi 水 shit shoo-e 
Boil to a thick consistency that opium tree sap, a i 个 的 
FE RAB IK che beet bo tee & peen wa siooe 
Sarisrtep (after eating) fae PB pow lawk. 
Save, kow. 


He can also save men, R 救 得 人 you kow tuk yun. 
Save us the people of every country, 救 我 地 万 圆 人 入 


ow ngaw tee min kwawk yun. 
Saw, a 一 张 3 yet chay-ung ki. 

No man saw it, 有 AA FA, mo yun keen. 

To day I saw a Chinese woman who could read, 4 日 我 iB 
见 一 个 中 国 女 NB FE sum yat ngaw ti keen 
yet ko choong kwawk nit yun oo-e tok shit 

Sav, Hi wd. What say? ?也 ba ia mut yay wd. 

Can not say, ee 得 ， mm kawng tuk. 

How do you say? 点 证 nee teem 206. 

‘What is that you say? 你 话 也 nee wa mut. 

What do you ay? ah 世 nee wh mut yay. 

‘Why does he say so1 % 1e 全 mut ki kom wa, 





ZEEE — ; 
Kare Lue A, wks belare,? 
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1 say 20, FE ROW BE ngaw Ai kom ws. 
What does that man say ? ey bcd F kd 1 teem wa 4. 
You aleo say this is a good book, 你 杰 Ba WE 部 = 好 
nee yik wh nee poo shi hd. 
What man says 80? % 人 证 mut yun wé. 
Who says 507 世 # Ed mut shoo-e wd. 
Scar. Your forehead has a scar, 你 Bl 头 有 Ea nee ngék tow 
you nd. 
Scatter it about, hi a kh sit san fawng. 
The family is scattered and the persons dead, 家 散 A tc 
大 sin yun mawng. 
Scneme. That man has many schemes and strange ways, 个 个 
ANB BR] bo bs yun taw tin koo kasi. 
Scuoras, aM 生 hawk shing. 
Scholars, quit your studies, A 生 帮 学 hawk shang fawng 
k. 


hawk. 

A scholar of Jesus, A GR ORE SR HE Yay soo kay hawk shéng. 
Scaoon, shi koon, .. ” 
”Bor use in the schoolroom, "Ef a . 项 使 yj 

shit koon loo-e tow shi kay. 
Scissors. A small pair of scissors, ® B § kow tseen tsi. 
Scoup. No scolding language, “48 并 包 mo now pow. 
Sconce.’ The weather is cool, there is no scorching sun, 天 时 
eT 日 BA FB teen shee ling md yat tow shi. 
Scorn. He treats you scornfully, 取 笑 OR Thee Seeue nee. 
Scratcu. No fear of scratching the side of the ship, og 4 mR 
FE BE WG BE me pt hum fi ko chek shan peen, 
Screw, 4 Kh law sz. 
Scavs. Use rattan shavings to scrub the floor, 用 fide i: HE HE 
: 板 yoong tung sz teat leo paw. 
”gcor of a boat. Pull in the scull, Jae HR ws too. 
* Push out the scult, HE HBB too-e too. 
‘The scull at the boat's stern, 般 B , shin mee leo. | 
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sea, 海 hoy; Fe FE HG tai ak yaya hoy 

Seam. Baste the seam, 骨 est. 

Seamen. His seamen, 便 水 手 kit shoo-e show. 

Seat, to Sf foong. Seal the opening, Sf [1 foong how. 
Searcn, to tsum ¢ wun. 

Search for him, 3 伍 tsum ka. 

Search and find it, 2f 着 cum chay-uk. 

It is useless to search, ae ‘m yoong tsum. 

Go and search, 去 Eo 了 hit tsum lee-ue. 

Have searched, but can not find it, 78 0 woun 'm chay-uk. 
Sra-sicx. He is easily sea-sick, 但 1g eG kit owe om lawng. 
Sea-sine, the hoy peen. 

Seasons, the four PU) A sz kei. 

One year has four seasons, 一 年 四 季 yet nin sz kui. 

Not the proper season, WEE 得 HEF ’m tek shee. 

Seasowine. Cook it with what seasoning? 二 也 SF 味 
chit mut yay mee. 


Buy dried fruit and sea delicacies, BY 京 He 海味 
mi king kwaw hoy mee. 
Seat. One seat left empty, 剩 个 位 shing ko wi. 
It is the first seat, AR OB — Alb ai vi yce wi. 
You be seated, $f SB DP nee seo ha. 
Seconp, Ztie. 
The second place, 第 = 处 ti ee chit. 
The second voyage, 第 — 7K ti ce shoo-e. 


Thave not asecond garment, 第 三 件 有 路 在 ee keen mo 


Security. Pay down the security money, 沙 定 lawk teng. 
No need of security, 不 用 保 put yoong po. 
I will be security for his return, 我 fi {2 Hf AE ngaw po hat 
San loy. 


1 will surely have some one to give security, R 继 有 As 


保 ngaw 4678 yow yun tim po. 
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153 SED—SEL. 


SRpan-cHair, & 一 项 es yet teng kee-ue. 
Set down the sedan-chair, 下 eae hd kee-we. 


Take a seat in the chair, tj tsaw kee-ue. 
Is the sedan-chair ready or not? ae 便 by g kee-ue peen 'm 
tsung. 


Ser, = J keen. Can not see, 不 兄 put keen. 

It can be seen, 看 待 hon tuk. 

I did not see it, 隔 yey AR ’m kawk ngéan. 

I do not see, 我 oie 5 ngaw '’m keen. 

I do not see him, file J 化 :7 keen ki. 

I have seen. it, iss 过 了 ti kwaw lee-ue. 

Have not yet seen it, = J ia mee keen kwaw. 

Can not see te en #8 ra 喇 A A: m tt keen. 

Can not see, 喇 be 和 但 员 ， m ti tuk keen. 

Can you see or not ? 你 fa 0B GE nee keen 'm keen. 
° No man can see it, HE J 得 J md yun tuk keen. 


Brery one can go and se, {BH (8) #8 2s Bil FE do oto 2 he 
- tuk. 
Why will you not see him? 你 使 世 th FJ {B nee shi mut 


’m keen ki. - 
There is none to be seen， Aj 得 Bs mo tuk ti. 
To-day it can be seen, > 日 得 昂 kum yat tuk keen. 


What is there worth seeing ? 有 也 野 好 ie you mut yay 


ho ti. 


When I have seen, I can tell, Hig 得 见 讲 得 出 ti tuk keen 


kaong tuk chut. - 
Why have I not seen you for so long a time? 世 wie ‘J 你 
mut 'm keen nee kim noy. 


多 ELECT， +k kan. Bring it here and select, Le eh neem loy kan. 


7 Select one and take it owt, 杯 摆 一 个 出 来 kan chak yet 


ko chut loy. 
Suir, FE nai. 
‘Bow do you eell it? wh tS rg 法 Vay teem yay-ung mai fat wee, 
20 
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Go about every where and sell it, 1 [fe] Fx FA chow wi hid mais. 
If you do not want it, how can 1 sell it offt 4 WE 32 FR BH 
FE 得 去 ne 'm cc-ue ngaw teem mii tuk hi. 
Senp away, BY 去 kee hil. 
Send you, {8 (4 By shi nee hii. 


You send it away for me, PERAK nee koong nga 
kee hit. 


Have you sent it away or not? 你 a ey oe @ nee kee leemue 
'm tsung. 


This was sent from Hongkong, We fly VE Zp AK BE 
nee tee hay-ung kawng kee loy kay. 
Sense. He has no common sense, ii ed 通 "mm peen tong. 
Sentence, a 一 - Aa) yet kit. 
Every sentencé is plain, — 2) $B Fl yet ka too pak. 
The first word that is spoken should be this sentence, 只 
FE YE 45) tow hoy how kang nee ka. 
Serazats, 分 BN fun peet. 
Separate the good and bad, 分 别 善 AE fun pect sheen awk. 
Separated very fer, 阳 好 HE kak ho on. 
Separated a great distance, [gt 好 省 Jee Ao on. 
Separated only a short distance, 元 有 有 8 3K Lee mo kee Gn. 


They have been separated a long time, [nl 别 好 耐 
kan peet ho wy 
Benvanr, 62, FF sx 


The servants will follow you, 使 a 人 ik 你 去 shi foon yun 


kun nee 人 
seave, 服侍 fok sz. 
Al te men refuse to serve him, MR A i HR 4B 


choong yun 'm fok ki. 


With a firm heart serve Jesus, Be th 服 传 iB i 


keen sum fok sz Yay soo 


Do you serve Jesus or not? 8 HR fF HE fh (% th 


nee fok sz Yay soe hi 'm hi. 
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165 SEV—SHA. 


Srven, £ tsut. Seven days, + 日 tsut yat. 
Severa, kee. 
Several times too much, 过 % (te taw kwaw kee poo-e. 


I know several streets, ; tp & Ve 路 ngaw shik kee tee-ue 
loo. 


Several men fighting, Ess 个 人 打 ip kee ko yun té ka. 
Several letters joined together, a 个 字 i TP kee ko tex: 
fst mi. 


After several years you can understand it perfectly, a % ss 
ah 得 RE kwaw kee nin shok tuk si. 
Severe, ip choong ; Be 介 eem leng. 
‘A severe wound, choong shay-ung. 
The body was severely wounded, 身受 Zz 重伤 shun show choong 
shay-ung. 
His disease is so severe I fear he can not live long, {5 ia ri 
OY HE 19 16 PB AE 4% iy ka peang tuk bom choong pé 
| kis ’m shang tuk noy. 
Sewer, a street 7 i hang ka. 
Sew the seam, 桃 ree tee-ue kwut. 
Syape, to to as chay. 
Do not shade it from the light, 黄 E ££ maok chay cht. 


A large tree gives a good shade, 大 is} 好 na 险 tas sh& NO 


chay yum. 
It is cool and pleasant here, as there is the shade of a tree, 


RA A ti} FEE nes cho lay-ung sawng yow shi 
yum. 

SuamPooine, ze tum kwut. 

Suancnar, i shay-ung hoy. 


”He is not a Shanghai man, he is a Cantoner, 12 te ie x Ly. 
4® EH A kit hi Frocong tong yun 'm ki shay-ung. hoy 


yun. 
Suanz, {3} fun. One share, 一 EB yet fun. 
More than one’s share, 过 份 kwaw fun. 
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Smarr, 利 lee. 
This knife is very sharp, WE af A 好 利 nee chay-ung t3 
Ad Lee. 
Suave, Hl ti. Shave the head, 剃头 ti tow. 
Why shave the beard? “2, BF Hi] (6 $4 mut yay ti teenue soo. 


I shaved my head last evening, 我 JE WG #] BA 


ngaw tsawk min ti tow, 
The head was thoroughly wet, but only a part was shaved, 


FE (BBE off) HB shup st ko tow 'm ti mi. 
Szrer, 羊 yay-ung ; #3 <3 meen yay-ung. 
Sari, ra hawk. 


When dried hard the shell can be taken off, 99 8b $) f9 5a 
shai kin mawk tuk hawk. 


Barve, 日 HB yat chee-ue. 
The sun shines and the flower opens, B 照 花 Ba 
yat chee fa: hoy. - 
Sarr, fh shin. The ship's side, 船 于 shan peen. 
Bhip stores, 船 AK FE shin faw shik. 
Go on board the ship, 落 去 HY tawk ha shin. 
The ship's first voyage, BA 水 WS tow shone shin. 
Broke the/ship to pieces, +] ed fiti ¢a din shan. 。 
Go and write the ship’s name, & 8 船 名 AG se-ay shin 
ming. 
The hp is setting sail, AS 并 身 shan hoy shun. 
The ship's second voyage, 二 水 HH cc shoo shin. 
‘The ship has gone to pieces, AMS BK 了 shin paw lee-ue. 
Tam going aboard the ship, 我 击 牙 {Af ngaw hi lawk shim. ~ 
To go by chip is convenient, 4 ff} 4A {HE tsaw shin A pe 


No, it is a ship-of-war, 三 你 Frid f 船 pi 


The ship-yards at the lower end of Honam, 河 南 
Haw nim mee skin lin. mo 


46 Hi Kal eR Ziv 











157 SHI 一 SHO: 


When dces your ship break bulk ? 你 fe & 时 并 舱 


nee shin kee shee hoy chawng. 


Not many ships have come this year, 合 年 Ay 全 多 船 来 


kum nin md kee taw shin loy. 
Sart, 开衫 hin sham. 
Saog， BE Adi. Take off the shoes, RP Ret tut hai. 
Brush the shoes, #8 EF tsat Adi. 
Native shoes, 本 地 2 poon tee hai. | 
Cut out shoe soles, 切 办 tseet hat ti. 
Braid the shoe cord, 林 HE i ta hai ti. 
A shoemaker’s shop, Re 性 Fe ching hat pd. 


Do these shoes let in water or not? oY, 的 鞋 入 水 cA og | 


1% nee tee hat yap shoo-e hi 'm hi. 
Sxoor the birds, 打 众 ta tsay-uk. 
Shoot the arrow, AT shay ¢tseen. 
Suor, a 一 fa) aii yet kan po. 
A pawnbroker’s shop, 铺 tawng DJ 
Every shop, i fal 铺 kin kan pd. . 
What shop has he opened ? {BE 珊 世 铺 kit hoy mut po. 
Open an opium-smoking shop, [A ay VA 第 hoy tung een koon. 
f saw it in the shop, 我 在 afi =) if ngaw tsoy po keen 
aw. a, 
It is difficult to find your shop, 准 ze 你 的 ie ndn tsum nee 
tee po. 


What shop is this ? We Ht 4 3 站 铺 nee tee hi peen kén 
p?. , 
' What is the sign of your respectable shop? a | 铺 fh 也 = 
Re, kwi po hi mut tsz hd nee. 
_ Carry it back to the shop and look at it, #P fF Fx GH HARB 
ng ning fin hit p5 tow ti lawk, 
Native shops have the expense of repairs refunded, 本 地 3 


"SUA TLE RR poo wm tow ype tong show ager. 
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Suoxr, 短 tin. Very short, ot 短 kom tin, 
By far too short, Ax Sql tat tin. 
Know how long and how short, 类 & HG. chee chay-ung tin. 


In the tenth month the days are the shortest, 十 月 日 至 得 
shup iit yat chee tin. 


Sunovrper, 看 iA pawk tow. 
Suow, to. You show him the way, (f BY TE ES nee ti kit loo. 


1 will thank you to show me how, 多 tik 3 Av, taw tsay chee 
teem. 


I will not show you, #1 fa oe 8 ngaw 'm pee nee fi. 
Come on, let us go and see the show, 来 BE 去 ae & 


loy le hit ti shik. : 
Buvr, to HE HE com mi Shit $bani— than prt 
Going out and coming in shut the door, 出 A He F4 


chut yap eem moon, 

Sickness, 病 pe-ang. Recovered from sickness, i 好 Perang he, 

T am sick, 我 有 病 ngaw yow pe-ang. 

A cevere sickness, 好 PE 病 ko shum pe-ang. 

It will cause sickness, 会 生 病 oo-e shang pe-ang. 

Entirely recovered from sickness, 病 好 了 pe-ang NO lee-ue. 
Sir, the Fa peen. One side, 一 # yet peen. 

That side, 个 BE ko peen. Both sides, 两 站 Lay-ung peen. 

At the side, B34 # pawng peen. 

The front side, 前 39 tscen peen. 

A side glance of the eye, 放 便 眼 feng chik ngin 

One sit on this side, Bm 个 ne i@ tsaw yet kd nee peen. 


Go from this side over to that side, WE i ia 2s ff fe 


nee peen kwaw hii ko peen. 
Turn sideways, K 便 身 Saong chik shun. 


Turn sideways and you can pass prone 帮 fl 身 就 a 得 


Soong chile skun tsow lacaw tu 
a 
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159 SIG 一 SIR. 


Bion, a deep HR HA tén hed. 


Srenat, he. 
He has a private signal to call out the robbers, 有 一 个 瞳 


号 of 4 i IE you yet ko um ho kee-ue tsk chut loy. 
StanBoarp, a 招 chee-ue pfi. 
Steyr, he is fe 有 出 # kit mo chut shing. 
Bux, $4 32 sz fit. Silk goods, 44 $F chow tin. 
Sivan, 银 ngun. Good silver, 好 银 ks ngun. 
Bycee silver, $X 银 mun ngun. 
A silversmith’s shop, ty 银 i té ngun po. 
Surretron. Do you think me a simpleton? 我 x ‘ 
tawng ngaw pun. 
Sm, JF koo-. 
I can not forgive the sin, 了 喇 得 赦 罪 tuk shay tso0e. 
Bin against Heaven’s Majesty, the Supreme Sovereign, 得 罪 天 
2 LF nu tsoo-e teen wawng shay-ung ti. 
Suieene and honest, 老 ‘% lo shut. 
Not truly sincere, oa 至 ak "m chee shing. 
Upright, sincere and true, in 行 mB & pun hang tlin fawng. 


Sine. I can imitate your singing, 跟 得 你 唱 咯 kun tuk nee 
chay-ung lawk. 
Smvnex. The people of these two places are great sinners against 


heaven, O2 FA Be Mh A A AF EK B 


nee lay-ung chit tee fawng yun ho tuk tsoo-e teen lawk. 
8m, 4 & tsiin ka; 相 分 say-ung koong. 
My good Sir, what is your noble surname? 相公 你 高 姓 
say-ung koong nee ko sing. 


Do you wish to hear me read, sirt i ft 32 HBA 


8z tow mee ee-ue ngaw neem kwaw, 
For how many persons shall I get tea to-morrow, Sir? 事 A A 


FB BBS Fit A ARE sx mm ming 150 sm bes tow 


wi yun ché nee. - 


160 
' me to ask Sir, the way to the temple of Longevity, 


MERE 4s Be EE Bs tseng mun tsin 
a nit chay-ung show tsz peen chi hii, 
Sister, an elder 亚 di 4 tsay. Younger sister, tr & & moo-e. 
Ser, 4 tsam, Come in and sit, HE AE AB mi toy tsaro. 
Tait erect, 我 AE IE nga tsaw ching. 
Sit a while longer, . FDS YE tsar ha teem. 
Come over and sit, 3 ar 坐 kwaw loy tsao. 
Sit a little closer. Ae BE 的 tsaw mi tee. 
Do not sit long, 0 44 AE ii} +m tsaw kee noy. 
Please come in and sit, 请 入 来 Ea tseng yap loy tsaw. 


One man sit on each side, 一 J\ ft — 38 yet yun ua yet 
peen. 


Sit close together and take the likenesses, 44 EB — 3 B 73 


tsaw mi yet chup se-ay ying. ， 
Just as you please, come in and sit a while, fff 你 便 A 来 
ME 下 tooe nee peen yap loy tsaw he. 
Much sitting produces illness, 48 多 HE Fi tsaw taw shing 
pone. 
Six, ZS lok. Six pages, 7\ AR bk pan, 
Sixteen, 十 六 ZN shup lok. 
Sixteen daysby water 十 六 天 水 路 shup 10k teen shoo too. 


Saruuruu very 好 F BH ho show shi. 
He is more skillful than you, {& 4& F SB 4 xa ci show 


Raoauo nee. 
Skirt, a short 小 机 See-ue nip. 
Hem of the skirt, 杉 脚 稳 sham kay-uk pen. 
Bxvuicur. Mend that oyster-shell skylight AF {4 AY OF FZ. 
KK & ching h3°ks tee ming nga teen chay-ung. ' 
SLanper, 诽 BF fee pawng. 
， Do not slander men， 唔 iF OE dt 人 ， 'm bo fee pa 


He slanders me, 我 ki tn wawng Rn 


4 er Learn 
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161 ¢ SLA—SMO, 


Lave, as 石 板 ， k 
ee von 你 BR 我 IEE a) R 撼 48 


nee keen ngaw kay shek pan mo. 


Suave, noo. 


How many slaves and servants ? %. 4% ‘Fi ay 73 kee taw ko 
nee por. 


SLEEP， | fun. 


I do not wish to sleep soundly, 三 更 5 | 着 0 ee-ue fun 


chay-uk. 

Suient, to. quite slighted you, 我 慢 了 你 ~ngaw man lee-ue nee. 
Sup down, to 463 sheen to. 

The street is slippery, 街 休 请 ki hi wit. 
Siow, man. He went too slow, # 每 慢 his fuk man. 

You walk slow, 你 行 Be me nee hing maw maw. 

Go away slowly, 慢 走 min tsow. 

The slower the better, 越 Be 越 好 tt maw Ut ho. 

A hittle slower is better, te 的 至 好 man tee chee ho. 

Walk very slow, 行 得 i} =] 慢 hang tuk shut show man, 
Sma, 细 si, Very small and fine, 幼 at yoto si. 

Quite too small, 太 细 tai si. 

A little too small, 少 {! 网 shee-ue tuk tee. 

Very small indeed, 的 K fi tee kom tdi ko. 


This house is smail, He, Tal 屋 像 oH nee kan ok hi si 
You can not do such small business, 你 不 能 做 ni 小 事 


nee put nung tsoo kom see-ue sz. 
SMALL-Pox, tow. 
To inoculate for the small-pox, HE 49. choong tow. 
He died of the small-pox, 伦 出 49. WH, kit chut tow sz. 
Smee it, 你 同 吓 nee mur Ad. . 
 Suoxe, 烟 een. To smoke tobacco, 食 烟 shik een. 


| When quite on fire, no smoke comes out, 著 4 a 烟 出 


chay-uk tow mo cen chut. 
21 
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Long enough to take a smoke, #¢ TI 9 Ol TAY skik Row con 
im oy: 


Suoova, /)) wit. 


Native woollen eloth is not so smooth, AS Hh, $ak, {vl ia 


Boom tee yoong mo kom wat. 
Smooth that flower-band, 据 个 的 花 带 wm ko tee fist. 
Smucote, to tsow sz. 
Smuggled oe, 私下 货 : tt faw. 
Snake, a 一 x we yet tee-ue ate 


How can a snake be good to eat? HE 点 好 食 shay teem ho 
shik. 


Sxow, 2 sit, White as snow, 25 FY sat pak, 
Such deep snow! oi 深 雪 kom shum siit. 
Make up a snow ball, 4 1 — TRE cha mi yee pow sit, 
Swurr. Snuff the candle, BY (85) BR seen chok shee. 
Tobacco snuff, & £3 pee een. 
So, Hf kim. O no, it is not 20, FE 4A Oi HB om Ai kom 6. 
. It will do so s0, 做 4 fE tsoo tuk chit. 
Is it so, or not? % oy BB 像 i 像 ht kim yoyamng x 


'm hi. 
Soax, BX tsum, 
Put it in the water to be soaked, 放 在 水 YK fawng tsoy shoo-e 


tsum. 


How many boxes are water-soaked ? A x B 箱 水 ia 


yow kee taw say-ung shoo-e tsik. 


Soar, OF [i fin kan. 


Soctanue. Very sociable and kind, 好 相 与 zz say-ung 画 


Teacher Lee is very sociable, = St AE HF HA $2. lee seen shang 


Ba sayang 0: 
Soper, $f hon. Soder the opening, $f [1 ton how. 
Sorr, 软 ain. 


Feel of this and see how soft it is, AWD He. AY Bi 2B ike 


maw ha nee tee ti kee fin, | 
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163 soI—soo. 


Sort, to HE FF ching 0. 
Bou, itis BE 了 mai lee-ue. 
Sold at wholesale, —~ 总 | yet tsing mai. 
Sold all together, — FF FF yet tsi mai. 
Not sold separately, 唔 分 贡 2 fun mai. 
Not sold at retail, 隔 碎 宽 'm sooe méi. 
Soxpier, 兵 人 ping yun. A soldier’s drill, 下 Bu 36, 
A very bold soldier, 胆 大 兵 人 tam ti ping yun. - 
One company of soldiers, — 除 兵 人 yet too-e ping yun. 
Eat rations and perform a soldier's duty, 食 bi 当 乓 
shik lay-ung tawng ping. 


”The letter for soldier has two feet, Se “f Ha 4 ER 


ping tsz lay-ung chek kay-uk. 
If soldiers are marched out, it will not do, 有 兵 带 去 三 做 
FF you ping ti hi ’m tso0 tuk. 
The English soldiers surrounded the Provincial city, 英 吉利 
EE AB BK ying kut tee ping chow wi shang shing. 
Soue, a shoe AME FE nai ci. 


With thin sole shoes one can travel fast, 1 K ag 跑 得 快 


pawk 在 hai pow tuk fi. 
Some, 有 的 yom tee: Bb {I te bo. 
Someruine. Gone out into the street to buy something, 出 街 z 


BFF chut bi ia mi yay. 
Sometimes. Sometimes it is cheap and sometimes it is dear, 


有 BY 7B AE FR you shee pe-ang yow shee kui. 
Son, 他 tsi; 小 儿 seeue ee; 男 他 ndm tsi. 
T have five little sons, 我 五 个 小 儿 ngaw 'ng k3 see-ue ec. 


Have you any sons and daughters? 你 有 仔 k A WE 


nee you tsi nit mo nee. 
Bone, 3 shee, A funeral song, % # wan shee. 
Soon. He will come soon, cts 就 来 k& tsow loy. 
At will be here soon, 将 近来 sayeg kun toy、 
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Sorry. Very, very sorry, ft Hh wD shut show pi ie, 
Sorr, 4% yay-ung. The middle sort, 中 BE choong yay-ung. 
A good sort, EF AR ho yay-ung. ] 
What sort? 也 i mut yay-ung. 
A new sort, 新 TR sun yay-ung. 
Have every sort, fr Ee 有 yay-ung yay-ung you. 
Which sort is it? BE AR AR pen yay-ung ha. 
Not the same sort, Ui 同 RR ’m tong yay-ung. 


Which sort do you wich? 45, 32 一 BR say-ung peen yet 
vay-ung. ， 


Every sort is also called “a thing,” BR RR 都 像 物 


yay-ung yay-ung too hi mut. 


Tt is not as good as this sort, OF 似 we 个 好 样 


’m tsx nee ko ho yay-ung. 


This is the same sort as that, We {A 同 个 个 一 BR &G 


nee ko tong ko ko yet yay-ung chay. 
Sour, SE HR eng wun. 
Every man has a rational soul, A — FE mB 


awk yun yet ké leng wun. 

Whilst a man is living he has a soul within him, AE 有 8 
ie & BR yun shang yow leng wun hi chi. 

Jesus teaches men to save their souls, EK ih 数 人 保 守 
BEB, Vey s00 kow yun pd show leng wun. 

The soul ascends to heaven, the animal spirit goes down to the 


earth, 3 E HK AH, HH HY woun shay-ung ha teen pak 


lawk tee. 
The soul has no need of food or of clothing, Be 34 WE Gk 
BOE GE KE leng wun 'm shi shik fin 'm shi ee shay-ung. 
Your soul will enjoy endless life, which is better than making 
money and getting rich, 你 @ He @ At HE i AF 
BER SH GB BY nce eng wun hay-ung wing shing chun hh 


Kawaw chin ngun fat tsoy. 


Ze ot andaerland wuKkel 


good for hia run gonk, 
an shh th Bz hse eg nin Go ef 
yo PERG ALERMeE 
Whe poora Ke hes sol fay enve 
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165 SOU—SPE. 


SouND， = yum; Fe shing. 
United sound, 合 音 hup yum. 
A dental sound, w = chee yum. 


Soup, & tawng. Beef soup, 告 次 ngow tawng. 
Sour, stn. 


Boiled rice kept over night has a soyr smell, i 夜 i 休 48 


kék 7 fan hi sook. 


nam. South-east, =] 南 tong nam. 
South-west, 西 南 si nam. 


Sow the grain, Hy a ka sit kok choong. 


Spacious. Where is your spacious residence ? 你 £ Be 
nee shing chi. 
Srarinc. Are you so sparing of money as to go aboard the ferry- 


boat ? Pe He BAK BE OY 怪 nce tak wdng shoo-e (6 


kom han. 


Spatrer. I fear the rain will spatter in, 我 i ie PK A Ae 


ngaw pd peet & yap loy. 
Speak, ee kawng ; Speak plain, Fe AH kawng ming. 
Don’t speak of me, Ri B | 我 mawk kawng ngqu. 
No need of speaking, 陋 用 ae m’ yoong kawng. 
He does not speak right, on ne 着 kawng ’m chay-uk. 
Speak in a loud voice, 大 藤 | tdi shing kawng. 
Speak ig a high voice, 高 aE * ké shing kawng. 
He can speak well, {fi ag AP UF ka kawng tuk bo. 
He can speak pretty well, Ee 得 b 好 kawng tuk kee ho. 
Literary men speak so, if xX A man yun kawng. 


Speak so that all may understand, m 得 ig 过 kawng tuk ting 
tat. 


He is a ready and fluent speaker, Pe 得 Hi 利 kawng tuk low 
lee. 


He speske the commen dialect, ERR 73 ku kawng pik 


SouTH， 


SPE—SPO. 166 


SPECTACLES-sHOP, a iz fd 铺 ngén ke-ang po. 
He does not wear spectacles, {EB = 带 得 限 Re | 


kit 'm ff tuk ngin ke-ang. 
Spixe, to. All the cannon are spiked, aa WE 大 炮 suk si tai 


pow. 
‘Srirrr, it shun. % 
‘The heart and spirit are elsewhere, 心 神 喇 在 sum shun 
’m tsoy. 


Not in good spirits, fa % 精神 m mut tsing shun. 
Evil spirits are reckoned as devils, 5h jit A 3 #4 


tsay shun yap kwi loo-e. 


There are good spirits and bad spirits, HY A Hf 47 OB UF 


shun yow ho you 'm ho. 

Resting from work will revive one’s spirits, AX IC Fe 1G 
种 heet koong foo tuk yay-ung shun, 

Perverse spirits are the same as wicked devile, 9p 种 你 32 
鬼 一 kk tsay shun hi awk kwi yet yay-ung. 

Speaking and talking are also done by the heart and spirit, 


BR aS BB AN GR 18 9 > AD neuen shit wt t00 hi bo 
tee sum shun. -一 
A man relies on his heart and spirit for daily use in doing business, 


~HAARKEAKAR OH 
yet ko yun yat yoong 1500 sz too hi tsiin pung sum shun, 
Brinrrep as the dragon steed, AE, 马 精神 toong ma tsing shun. 
Seuewpip and magnificent, 威 风 wi foong. 
Spuit firewood, to R 柴 paw shai. 


Cannot split a single hair, 一 你 毛 we Py | BA 


yet tee-ue mo ’m sz tuk hoy. 


Spoxe. Has already spoken, 先 IF Bia 过 seen shee kawng 
kwaw. 


Sroon, BU BE shee kung. 
One spoon is lost, — 4 ft Be WE FL TT yet chek shee 


bung ’m keen lee-ue. 
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167 SPO—STE. 


Sport. Do not let men make sport of me, rH 侨 人 igs 笑 我 


0 pee yun tt see-we ngaw. 
Spyerass, a + 里 Ri tseen lee ke-ang. 


Sprain, to. He sprained his ane # +. 33] 脚 A a 


kit chow tsun kay-uk ngén kwu 


Spreap it out a little, ue EA 的 awn hoy tee. 
Spaine, the AR tsun. 


Spring, Summer, Autumn, Winter, 春 夏 秋 条 tsun, ha, tsow, 
tong. 


SquaNnDER, to tt san. 


. He squandered all his property, i KE 12) 的 家 Ea 


san si kit tee ka cep. # 


Square, pu 方 sz fawng. 
Srarr, a BC) F peen kon. 


Srairs, HE i, low ti. Go up stairs, 上 +e shay-ung low. 
I will carry the things below stairs, Sir, 先 生 我 榆 野 去 


下 Ks seen shang ngaw ning yay hi ha fi. 


This staircase is very dark, we 的 楼 ke, i = in ie riz 


nee tee low ti fawng huk kwaw tow. 
STAND erect, > 高 kee ke. 
Stand aside a little, 企 并 的 kee hoy tee. 
Srar, a Hi 星 nup sing. 
The stars are so many, they can not be numbered, ar 之 不 
ar Of 2 FM AP is chee put tsun kim tmo nup sing. | 
Sration. What is his station ? ip hh, 9 分 kui mut chik fun. 
Sray many days, 日 chit taw yat. 
Stay an hour, 坐 Ep zat] 链 tsaw ha teem choong. 
STEAL, to 但 FF tow yay. 
This man will steal, WE 个 人 (it BY: nee ké yun oo-e tow 


yay. 
Breau, K 烟 shoo-e een. 


See that steam, U5 个 Awa kd tee pak een. 


STE—STO. 168 
4 
Sreampoat, K 船 Jo shin. 


Have you seen the steamboat or not? 4 过 火 船 未 


在 kwaw faw shiin mee. 


Every steamboat has a name, $6 化 淡 A fA 名 字 


chek chek faw shiin yow kd ming ts 
Sree, oA kawng. 


If it has steel it can cut things, 有 钢 ® 得 5 


yow kawng chawk tuk yay. 


Sreer, to. The tea has been steeping a long time, 局 好 i 
ché kok hd noy. 


Ser, a — HF yet po. Walk tensteps, Ff + Aang shup pa. 
You step aside, iit 并 步 人 hoy pi. 
Look to the road, take a long step, Ry ti loo ldm. 
A step stone, PE Q kai kup. 
Take two staifs at one step, ~~ yx iw i 级 yet po tap 
kup. 
rene ie i B shin mee. 
Pass by the ship's stern, 过 船 尾 boco win mee. 
Coming round the ship’s stern, ja fk B 来 toun shin mee loy. 


‘That ship’s stern is broken to pieces, 个 & is EB 打 | 


ki chek shin mee t& lan. 

Sri. Very still and quiet, WH HP kom tsing. 

Srim. Don’t stit the hands, Wt $f Af} F 'm ho yok show, 

Srircm. Stiteh together four books into one book, JU fils Sy HB 
一 部 = poo ting md yet pov. 


Stock. This is also old stock, 呢 AY BIS {% FE LY nee tee too 


Mi kow fow. 
Srockine, 机 mét. A pair of stockings, 一 对 PE yet tome mii. 
Stone, a Ay shek; A BA shek tow. 
It is as hard as stone, AF Ay OH WE ho tsz shek kom rigang. 
Throw down a stone into the water, 一 ay a 5 HE 落 


yet kow shek tow pek lawk sheo-e. 
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169 STO—STR, 


Stor a while, 等 下 tung hd. 


In a short time it will nop raining, iy x ay i 元 


md kee noy lawk tin & 


He never stops distributing, IR 留 都 WK put low too pas. 
Stopt breathing, ey titn hee 


Srore up, to. Have you stored it up or not? Oe ake 来 tf a) 你 


nee chawng loy hi 'm hi. 


This grain from the storehouse is very cheap, BE 的 g Ay 好 


ZB nee tee chawng kok hd peang. 


SToREBOURE， Fg EB chan fawng. 
Storm, k 风 ti foong. 
Srory or loft, 层 ae 


Two or three stories, pV ae aoe sim tsung. 
A five storied house, 五 ts low. 
How ie stories has a hid TE BA 


HE nee kan ok yow kee taw tsung low. 
Strout and som YF HB Pho ngang keen. 


Srove, K HE faw loo. 
Buildya fire in the stove, 小 着 火 he tow chay-uk faw loo. 
Srow away tea, ik lum ché. 
_ Stow away these stone in the ship’s bottom, 陀 的 用 [=I sy 
nee tee shek chak shin ti. 
STRAIGHT， 站 chik. Pull it straight, +71 从 chay chik. 
Go straight down, a 落 chik lawk. 
Go straight up, iB £ Fe chtk shay-ung hit. 


Go straight up without stopping, ~~” Es yet put shay-ung 
hu. 


Sraancg. Not at all strange. 隔 i 而 奇 1 Jn chut kee. 
‘STRANGER, a 27 shang po yén. | 


I am a Mranger， He PY ngaw shing po. 
‘STRANGLE, to fF] mun kow. 


‘Braaw, IK BE wan kon ; ID. wae ésé. 


‘Sraxer, AS kai. What street ! ¥, ay mut kit. 


上 170 


| street, 本 $F noon ai. 
‘¢ of the street, 街 D0 kai how. 
N  iassing in the street, AA _E #9 yun shay-ung kéi. 
四 Ito the street, 喇 出 得 街 'm chut tuk kai. 
i the street the whole day, 成 日 出 街 


aha Lad 
= 
ee streets out of the way, 差 = & i ché stim tee-we ki. 
what street do you reside? 你 Bf BT FE ti mut yay 
wai chi, 
Srrexors, 7] Uk. 
Mental toil wears away the strength, & 心 g 力 loo sum fi lik. 


When reading books use mental strength, i = 用 ity 力 
tok 3 yoong sum lik. 


Srricr. 1 am very strict and rigid, 我 Hf fee PP FE 


raw hd eem leng kay. 
Sram, FT a. suike me, 4] 1K té ngaw. 
strike alight, FT AK ta faw. 
Strike two more, $J PY T° 7 #4 lay-ung Ad teem. 
Sraino, # shing. 
Take a string and tie it, F eg i) pee shing pawng. 
String it, PE HEE cin hee ka. 


One string of fire crackers, — FB 炮 AR yet win pow 
chay-ung. 
Stair. Put a strip of wood here, WE Ez 分 人 条 木 nee chit pee 
tee-ue mok. 
Sraorr， He has gone to stroll about, 伍 3s ZA UP ka ha wan 
Ad. 
Strona, Pr chawng. Strong and vigorous, ft 键 chawng keen. 
A very strong man, 大 力 人 tai lik yun. 
I am not as strong and solid as he, 我 ti 全 nt 
ngaw md kis kom ngéng keen. 
Preserve the body strong and vigorous, 保 Hi § B 
po yow shun ti chawng keen. 
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171 STR—SUG. 


This tea is very strong, 呢 的 rs 好 ie nee tee cha hd yoong. 
This tobacco is quite too strong, DE, 的 iin iB 19) fA 


mee tee cen yoong kwaw tow. 
Strrucx. He struck me on the head, AE 所 我 kit pawk ngaw. 


STuDENT, & 学 生 hawk shang. 
Srupy. Three years study of books is not as good as listening 


to speaking, = OB ae eX i Be a sim nin tok shi 
put t& teang kawng. 
Stumsre, do not r=) Be 个 mawk teet t0. 
He stumbled down, | 倒 地 koin to tee. 
STUPID， tun. 
He is so stupid he can not learn any thing, (5 oi Si a Le 


BARE BF xa kom tun tsing ’m hawk tuk mut yay. 
Strvze of composition. Sit down and compare the styles of the books, 


Bs WF BB FP SB esaw M wa lee ping kwaio. 
SupscriBe, 捐 象 kin ngun. 
SuBunss, 城 Ah shing ngoy. 


We live in the suburbs, 我 地 住 iy 外 ngaw tee chit shing 


nEOy. 
To day you walked through the suburbs, “ 今 日 你 行 17 过 he 
Bt kum yat nee hang kwaw shing ngoy. 


Sean RR im | BY ANY OE HE si mun tsi 


yum neen. 


Suppen, all on a 2, FER) pce een kin. 
SurFicient, i J kow lee-ue. 
Surely must have sufficient, i: shut eeue tsok. 


Quite sufficient, K 首 iz shut show tsok. 
Suear, 糖 tawng. White sugar, 9 糖 pak tawng. 
Steeped in sugar, 1% Bt BE coum tawng kay. 


Go and help him weigh that eugur, kAReAN & 


hi: pawng ching ko tee tawng. 


1 garcane press, 大 is # KE U4 tai koy chi 
a K AB ping tawng. 


Tesuits ny Purpose, 合 我 用 gp ngmo yoong. 
as it suits you, te-ang tsong nee. 
auLe, xt hun shik. 


v3 al olfish; {12 A. abe 0 


Ko be YUTE ctor woes 
Sutpner, 硫磺 low waung. 


Summer, 夏 天 hd teen, 
In summer men are languid, 夏 天 人 你 {a teen yun 


hi kin. 
Those three months are called summer, 个 三 个 月 时 夏 
KK bo sim bo sit hee-we hi teen 


A cool summer-house and balcony over the water, 凉 BK A 
lay-ung teng shoo-e kawk. 


Son, 日 va; FL BB yar tow. 
The sun is not yet up, 日 未 出 yat mee chut. 
‘The sun has set, 日 & 了 yat lawk lee-ue. 、 
The sun is scorching hot, Fl 头 Fi yar tow ming. 
The sun rises in the eart, FY 出 HE 3 yer chut tang peen. 
The sun sets in the west, A 落 西 # yat lawk st peen. 


The mn is going down the western hills, 日 落 西 出 
yat lak si shan. 


‘The sun is not an intelligent thing, 日 fR FE HB ay 


yat hi mo leng chee mut. 

suwpay, NE FF A tai pai yer. 

“Sunnisz. He gets up before sunrise, 45 #2 57 3E 38 AO 
出 kit hee shun seen kwaw yet tow chut. 

Sunemne, 日 光 yat japeaenE 


A bright senshive, 日 好 光 yot hi keawag. 
There ie no sunshine, MF) GR HH] mo gat ta 
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1723 SUP—SUPP. 


SuPERINTEND the public business, 办 a 司 pan koong sz. 


‘ Superintend the people’s affairs, it 理 氏 情 pan lee mun 
tsing. 
Superintend this company’s affairs, ba Ae 的 公 公 事 pan nee tee 


koong sz. 


I also can superintend business, 我 都 像 理 得 事 


ngaw too hi lee tuk sz. 
A superintendent, 3 esd 人 chik sz yun. 
Supgrior, far F< 得 多 shing tuk taw. 
He is far superior to him, 利 ia AB 多 shing kwaw ku taw. 


Suprer, 夜 aE yay tsan; ae 矢 man tsd:. 


Have you taken supper or not? 用 AS 未 yoong maz mee. 
At the time for cooking supper he will come back, 7 4 i 
ew 来 CAU man fan fén loy. 


Suppcy, a fall + 分 na shkup fun tok. 
Does your Emperor supply money to buy books for us Chinese to 


read? Pp Hh S FW SR Ee A ER 


mee tee wawng shay-ung chut ngwm mi shii ngaw tee 
tawng yun tok hi ’m hi. 


Surrorr, 5 有 yay-mg yok. 
Jesus supports and created heaven, earth, and all things, AK af 


bad 育 天 地 万 Wn Yay soo yay-ung yok teen tee man 


Bun | a 1 few dollars and bring back to support those persons, 


4 $B BAR A IR AE A wen tae td agen 
tecen fan loy yay-ung ko tee yun. 
Suppose, koo. 


How many do you suppose? 4 多 多 koo kee taw. 
1 suppose it is oo, 我 估 KOE ngow koo hi kim. 
Do you vompose I am new comer? fos 82 £3 kao ngew 6 


| tsps ose en eng ine, BB RE 


naw Kao nee ley Ao ney. 





SUR—SWI. 174 


You suppose he don't understand what you say, 你 ok {E 
HER GE nee koo kit 'm tong nee 106. 
Sure, 实 shut. Surely can do it, € 做 得 shut tsoo tuk. 
Every word is sure, — 40) af EL yet kit wd shut 
Surely it looks well, 1 4% 4 BE chun hi ho ti. 
T surely can not, 28 FE FE AS % nga shut tsoy put nung. 


T have surely eaten sufficient, q Ee FR ngaw chun ching 
shik pow. 


Surely can not bring out and pay it down, Pl iz R 得 出 


tin 'm kow tuk chut. 
Surrace, [fil meen. Surface of the water, JK [E] shoo-e meen. 
Sunxane, HE sing. 
What is your honorable surname? 你 Et VE nee kui sing. 
What is your noble surname? 你 高 WE nee ko sing 
My surname is Pawng, 姓 JEG OLE sing pang kay. 


Allow me to ask your name and surname, 请 [8] 姓名 


tsing mun sing ming. 


A double surname and single surname, % # I 姓 


shay-ung sing tin sing. 


Susrecr. I suspect it is not genuine, Fa i te 4 Ez Ld 


hoong pd 'm hi chun kay 
Swatiow, to & tun; 矢 % tun lawk. 
Swear, to OE AE fae sai: FE BA shi an. 
Sweat, to 出 his chut hon. 
Wipe off the sweat, 44 的 TF moot tee hon. 
Swerr, to ff} soo. Sweep the floor, if #8 HR soo low pin. 
Sweep all the floors, 47 J) [FL HE AK s00 chow wi low pan. 
Sweer, 甜 teem. Sweetmeats, HE 果 tang koaw. 
Honey is sweet, Se HE (% Bt mut tawng hi teem. 
Swirt, Bea: & kup. The current is swift, 水 4 . 


A strong head wind and a swift current, 好 猛 
bo mang foong ko kun shoo. 
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175 SWI—TAK. 


Swim, to w 水 yow shoo-e. 

Can you swim? 你 会 泗水 ne 00-¢ t you shoo-e. 
SwInDer, a H te kwawng kwun. 
Sworp, a 一 剑 yet pa keem. 


Sycer. It is pure sycee silver, 都 是 十 是 航 级 


too shee shup tsok mun ngun. 


T 


TaBLe, 他 toy. Bring out the table, FA 格 hoy toy. 
Bring out that table, 检 Bd 个 oF Wa ning hoy ko chay-ung 


toy. 


Spread the table and bring up the dinner, oh des 起 大 =F Ld 


po toy hee tai tsdn lay. 


ae eR, 8 ae he 布 yet chay-ung toy po. 
TABLer, pee. 
A stone tablet engraver, 下 Be = a lup pee sz foo. 
Taz of silver, a=" ply a yet lay-ung mgun. 

Ten taels of silver, 十 加 银 shup lay-ung ngun. 

I will give you one tael and five mace, 我 Mia 你 — iy 卫 Se 

ngaw pee nee yet lay-ung ‘ng tseen chay. 

Tau, a“ Fe yet tee-ue mee. 
TatLor, 2h tsoy foong. 
Take, to 收 show ; 45 neem. 

Take it out, iE 出 neem chut. 

Take it back, {1 A 去 neem fan hi. 

Take this away, 大 去 呢 Ay neem’ Ae nee tee. 


This evening we must take turns in watching, 我 地 & Ae 


b> FB ta EF wo tee kein + min! poet cone ben low 


hon show.. 


a 


TAL—TAS. 176 


Tavenr. He has skill and talent, 4B EGP ki nung kon, 
He has not much talent and can not do that business well, 


fe 4 Ot AR SE OE ik FO GE EEF be mo hm 


poon sz 'm tsoo tuk kom kay sz hd. 


I myself have ability and talent, 我 自 已 能 ¥ ngaw tsz kee 
nung kon. 


Clever and talented, 本 事 poon sz, 
Very talented, Hf AX YE ro pon sz. 


He is really talented, WL (fe AR EB chun hi poon sx. 
Tacx, $f wa. Idle talk, 并 话 Aan wd. 


Jesting talk, RK aa See-ue wa. 


Talking of small matters, #4 Al BA kawng Ain wd. 
The whole company talk, 大 家 of tai ka kawng. 


Angry talk, WE TE BR EA chow now shit wa. 
Why do you talk so? ‘YW, Gp wh HP OE mut nee hom kawng 
kay. 


What need of talking,? 使 也 BH shi mut kawng. 
Complimentary and friendly talk, 请 Zp 套 kang hak eo. 


Sach slong talk! Of $& GE 34 SE tom chay-tng hay shit 
Hew understands all our talk, 2 SHE FEAL EE 如 kamg = 


ngaw tee wa. 


That is very laughable talk, 115] AY 44 HF RE BE BE to tee as 


ho choo shiit ao 

Tar, fat ho. So tall! UE BS com 心 

Tame. That dog is very tame, don’t fear him, {f] && fq fF BE 
UE HAY PER ko chek how hi sheen 'm pa kay 

Tasszas shop, a BA BE $i seowe pee po, 

Tar, DE YB Hb pa ma yow. 

Tarsrsn. Do not tarnish it, 3 做 污 mawk tsoo 00: 


Tantan, a 满洲 AL moon chow yun; WE F tat tse. 


Taste, 日 味 tow mee. 
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7 TAX—TEA. 


It suits his taste, 合 价 吕 ic hup kit how mee. 


Have tasted it, 管 30) shay-ung know. 


Taste but once, you'll seek for more, BR 过 后 来 每 


shik kwaw how luy tsum. 
Tax money, the {is 银 hay-ung ngun. 
Tea, PS ché. Pour out tea, ttt 从 chum cha. 
Boil tea, a 茶 po cha. Make tea, 充 a choong chd. 
Weigh the tea, FF 4 ching ché. 
Boil a cup of tea, 局 标 * kok poo-e cha. 
Give a little more tea, id 的 PS oy pee tee chad teem. 
Fire that tea, 炒 {8 BY AS chow ko tee cha. 


Ask some one for a drink of tea, (aj A 棵 其 mun yun law 
cha. 


Have you taken tea or not ? 你 Bh 从 ran aN nee yum ché 


'm yum. 


This tea will not poison men, We 的 BS 是 吃 得 多 人 


mee tee cha ’m yak tuk sz yun. 
At present there is very little doing in the tea trade, 现 在 办 


47 3, + Eh cen tsoy pan cha mo mut shang ee. 
Teach, 34 kow. Teach me, My 我 kow ngaw. 
J willNeach you, 我 He 你 ngaw kow nee. 
Teach him to read, 9X TE, 24 Bh kow ka tok sha. 
了 EACHER， 先 23 seen shang. 
A learned teacher, 了 明 公 先 HE ming koong seen shang. 
Visit the teacher Haw, 何 省 tdm Haw seen shang. 
Speak on, teacher, 你 pe | nee kawng le seen shang. 


Teacher, give a few more cash, ea % 钱 先 生 


pee taw kee tseen seen shang. 


The teacher also I have not seen, Xx 生 我 都 fi = J 


seen shang ngaw too 'm keen. 
Have you let the teacher know that you have come ? (8 先 生 


知 你 来 未 pee seen shing chee nee loy mee. 
23 . 
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179 TEM—TUHE. 


Tempie, a 33 mee-ue. 

Build a temple, Hy 3] 而 学 tsoo kin mee-ue tawng. 
Ten, + shup. 

More than ten times as much, + E) (ie shup kee poo-e. 

Three quarters and five minutes past ten o’clock, J" za 一 

aid 分 shup teem sim kawk ’ng fun. 

Tent, a= Oke thi He yet chay-ung po chay-ung. 

A soldier’s tent, — 5) 4S FR yet ko ying fasng. 
THANK you, 多 Bt taw tsay. 

Thank you Sir, Bs 谢 = Ke taw tsay tstin kd. 

I thank you very much, otf 多 ay 你 kom taw tsay nee. 


Very well, I thank you, BL re: 平 安 tawk li peng awn. 
Very many thanks to you, 实 首 B at shut show taw tsay. 


I again give you many thanks, 双 多 | 你 yow taw tsay nee. 


He says you are not thankful, ‘A 5h 你 hea 多 | kit wa nee 


’m taw tsay. 


Taar, 倍 简 ko ko; 个 的 ko tee. 
That will do, RA UH tsowo kom. 
I want that, 要 个 的 ee-ue ko tee. 
THEATRE, 做 By tsoo hee. 


He has gone to the theatre, E 局 Ba wt kit hit ti hee. 
To day go to the theatre, 个 日 去 及 BR kum yat hi ti hee. 
In your country do they look at theatrical exhibitions in that way ? 


OR TEL 18 OH Hi BEG nee ké peen kim ti hee. 
THEN, 个 fat fiz ko chun shee; 当 时 tawng shee. 
THERE, 个 iz ko chi. It is there, 傈 i) be hi ko chit. 
For the first time gone down there, #1 初 落 去 个 ie 


chaw chaw lawk hii ko chi, 
Tarrrrore, 所 以 shaw ee. 


Therefore I invite all you gentlemen to hear, 所 aT 你 Ki 3 位 


Pe] shaw tseng nee choong wi te-ang. 
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181 THI—THR. 


Trip, 第 二 t2 sdm. 
TarRsT， ke-ang hét. 
For ated men's thirst, 解 人 ey 5 kit yun kay hot. 
Very thirsty, 袜 A 竟 shut ke-ang hot. 
I do not feel thirsty, a J 3] 渴 'm keen ke-ang hot. 
TararzgN， 十 二 shup sam. 
There is no danger of the Thirteen Factories, surely, 十 = 行 
on i) cE shup sim hawng 'm pa teng. 
Tarrty, = + sim shup. 
Little less than thirty, 三 十 沁 下 sm shup low ha. 
T nis, ne AY nee tee; We 18 nee ké. . 
I want this, 要 we 的 ee-ue nee tee. 
This 1:an, we 5] 人 nee ko yun. 
What is this? We, 的 th ¥, FF nee tee hi mut yay. 
Torn. A great many thorns, 好 By 能 hé azo luk. 
THovueuT, a good 好 意 ho ee. 


Thought can not comprehend it, 隔 想 得 到 IN say-ung 
tuk to. 


The words can not fully express the thought, a 不 过 i 
tsz put tat ee. 


THOUSAND, a ~~ F- yet tseen. Ten thousand, ~~ 万 yet man. 
TureaD, ee seen. A thread-making shop, 打 i 铺 t& seen po, 


This thread is very fine, We 条 绿 十 分 $)) ait nee tee-ue seen 


shup fun yow si. 
Tree, = sim. Three times as much, = sim poo-e. 
‘Turoar, oe ne how loong. 
Txrow it aside, Ta 开 pow hoy; TED veh ha, 
Throw it here, % 来 tee-ue loy, 
Throw it away, 去 去 tee-ue hii, 
Throw it into the water, ES 范 水 teeue lawk shoove, 
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183 TIM—TIT. 


Time, 时 shee. A short time. ee he tsam shee. 
The former time, te kow shee. 

A suitable time, 便 时 peen shee. 

The first time, 第 — Z ti yet wun. 

The second time, B 二 去 ti ce wun. 

At that time, 个 oa rm chun shee. 

This present time, iy, 全 nee shee how. 


What is the time? 世 ae 时 AR mut yay shee how. 


Come at any time, 如 i shee loy. 

At what time will you have it? fa] 时 有 haw shee yow. 
Not the right time, pa 着 时 候 'm chay-uk shee how. 
Ten times as much, a shup poo-e. 

Two or three times, FA = = PJ lay-ung sam oo-e. 

The times are bad, ¥y pA Py +5 RR m ho shi kai. 

The times are very hard, 让 SP se et shi kat kan nan. 


eee is two or three times larger, Aj 末 三 倍 yow lay-ung sdm 


How m many times cross the river ? x. Ye 回 | 海 kee taw oo-e 
kwaw hoy. 

Last year I came several times, 往 年 我 K 8 Bie 
wawng nin ngaw loy kee chay-ung. 

The times are bad, on every side there is trouble, FP tt Vis Fa) 
Fl St awk shi ht chow wi nd 


Read this book many times, mn 部 = B 多 BS 回 


nee poo shti tok taw kee oo-e. 

Tin, GP sek. A tin shop, Bo Ze OR sek hee po. 
Tinen, { kin. Very tired, 好 俊 ho kan. 

I feel very tired, 我 =) 其 ie ngaw keen shum kin. 


Even if you are tired, it must be done, fe 都 去 做 
kitn too ee-ue hu tsoo. 

Trrte, ae ho. 

What ie your honorable title? {ijt FC YB nee tai ho. . 

The most honorable title, | a 之 tk tsin tseng chee kek. 














185 TOOG—TRA. 


Too, 都 Fe too hi; is {% ytk hi. ow 
Toots, ya nga. 
Tor. Spin the top, 车 ie pe chay ning nawk. 
Torcn, a 一 把 火 Re yet pa faw chee. 
Torat, the Bia 计 koong. ki; +4 共 计 PP tsing keong ki mi. 
Tovcu, to 挑 teem ; 摩 maw. 
Touen, Bi ngun. 
TowEL， 面 由 meen kun. 
Bring a clean towel, rt bh - 巾 来 ning kin tsing meen 


kun loy. 
Townsman, a fellow ef 而 hay-ung chun. 
Toy, a 公仔 koong tsi. TE TE PR win ee kay. 
Tract. Same as the tracts on morality in this place, 局 Ae, ie 
3 世 a — 楼 tong nee peen him shi mun yet yay-ung. 
TRADE, 生 总 shang ee. No trade, 4] He Ee mo shang ee. 
Trade is very dull, 生 Bi Ms 做 shang ee awk tsoo. 


Not yet engaged in trade, 本 有 做 生 EE mee yow tsoo shang 
ee. 


Very little, not much trade, re re 地 i 世 生 总 


shaw shaw tee mé mut shang ce 
You have come out here to trade, 你 出 来 做 生 意 
nee chut ley tsoo shang ee. 
_ Very many small traders buy and sell daily, 好 Be 小 } ES. 日 
， a A x hod taw see-ue shang ee yat mi yat mai. 
TRADING, Re 易 kow yik; Rm 易 mow ytk. 
Trading or equitable terms, 公 cB BE 易 koong ping kow 
- yth. 


No trading and no money in circulation, ‘3 生 意 Si Th 


mo shang ee mo ngun shi. 


Trading is done both on a large and small scale, 大 小 都 你 


生 意 tqa see-ue too ht shang ee. 
- Od 
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187 TRU—TRY. 


It gives you much trouble, ie We 你 kuwun kow nee. 
I will trouble you to come, 多 42] 你 来 tar fan nee loy. 
I willtrouble you to bring it, yz 你 +5 IK fan nee neem loy. 


Well said, it is not much trouble, if an pe 多 类 hé wd 'm 


taw fan. 


Rich men have trouble as well as poor men, =) 人 nis 有 By 
rit 好 似 窜 人 -一 RE foo yun yik yow kén nin ho tsz 


koong yun yet yay-ung. 


Treg, ne chun. ‘The true price, pt 价 Be chun ka tseen. 
Is it true or not? in. ia if chun 'm chun. 
It is exactly true, a 正 像 chun ching hi. 
It is truly so, Ta my 路 hi chun kay. 
He does not speak truly, ae fitz ea kawng 'm chun. 
Truly it is the most excellent and virtuous business, 是 第 一 
好 ie a Shee ti yet hd sheen sz. 
TRUNK, v4 AB | ee fok loong. 
Carry away the leather trunk, 托 皮 Ky tawk pee loong. 


The leather trunk is carried away, 皮 箱 48 了 了 pee say-ung 


toy lee-ue. 
Taust, to 2 sun ; Ry 其 ee lai. 
You trust me, a 我 Ree sun ngaw. 


He can be trusted, (2 但 et sun tuk kwaw. 


T can not trust you a single day, 我 不 信 你 — 日 


ngaw put sun nee yet yat. 


By no means trust every one who comes, 不 可 aL (f 人 ON 


put haw lin sun yun paw. 
Tavstwortry, not §% 忠 FB om choong how. 


He is perfectly trustworthy, 相 fa 得 2] Say-ung sun tuk 
kwaw. 


Try, af shee. 
' ‘That one is not good, try another, Fy 个 Re 好 at ug 第 
— {By ko ko ’m ho shee ha ti ee ho. 











1s9 TWI—UNC. 


Twins, 35. fF. mé tsi ; ba HE shay-ung shang. 
These two children look like twine, WE A) FA TA) Ga BX FF. 
好 VW «§ HE — ee nee tee lay-ung AO si mun tsi ho tsz 


shay-ung shang yet yay-ung. 
Twist, 组 i now mt. 
Help me twist this cord, 才 我 $t ped 个 (if ore 


_ pawng ngaw now mi ..d tee-ue shing. 
Two, 一 ec; Wy 个 lay-ung ko. 
T'wo tenths, 十 分 二 ~~ shup fun ee. 
Two for three cash, — =x Fa] fel ML mun lay-ung ko. 


Two of the character shan placed one over the other form the 


character chut, 网 个 出 宁 路 up He 出 = 


lay-ung ko shan tsz tap mi hi chut tsz. 


TypHoon, 大 jal tai foong ; k 风 RR tai foong kow. 
U 


Uouy in person, 生 得 本 shang tuk chow. 
UMBRELLA, an 把 BF pa chay; 用 i i chay. 
Close the umbrella, i it mt chay. 
Open the umbrella, Ba 把 EF hoy pa chay. 
wee down the umbrella, +E i 0) 范 未 pa chay ning lawk 


Throw down the umbrella, 所 Bie 十 iE tee-we lawk pa it 


cha 
The foreignet carries a native umbrella, x a 18 本 地 4p 
加 lo fan tam poon tee pad chay. 
UNceRTAIN, oi 定 ， ’m teng. 
It is yet uncertain, 未 7} + ie mee tuk teng, 
It is uncertain whether early or late, * pa 定 夜 ye iE 


ts0 ’m teng yay 'm teng. 
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191 UNF—UNR. 


Ido not understand what you say, 我 fib 得 你 a5 


ngaw ’m hee-ue tuk nee wd. 
What is there he does not mn understand ? 也 By pe Fe 
得 ME mu yay 'm hee-ue tuk 


He understands our Chinese letters, tes 3tp 我 地 中 区 Ff a 


kit shik ngaw tee choong kwawk kay tsz. 
You are an old Cantoner, men and things you understand perfectly, 


Up  % Fe WA & BR AA Fi nee hi 16 kwawng tong 


kawk yay-ung ming pak. 
By and by after a while, I shall understand the doctrines of Jesus, 


vy ON EE BS AR BA SEL TB cing cheoue min min 


hee-ue Yay soo to lee. 
UNFIT， rh 着 使 'm chay-uk shi; ob 用 'm Aup yoong. 


UNIMPORTANT, -& mo kun ee-ue. 


If I have many or few, it is unimportant, 我 多 少 Ay 4 机 


ngaw taw shee-ue mo kun ee-ue. 
UNINTELLIGIBLE. The whole of it is unintelligible, 4 45 [is BA 
tsong too '’m ming pak. 
UNITED， 合 hup ; Al waw hup. 
United hearts, G 心 hup sum. 


UsiversaL. The universal custom, 大 条 事 例 41 choong sz 
li. 


Turn round and go up the universal relief bridge, a 上 普 济 
chiin shay-ung po tsi kee-ue. 
Unsust. He is unjust and oppressive in his dealings, 从 iS z 
人 ku ha Fl yun. 
UNLIKE; FR fr 'm tong. 
Very much unlike, 学 得 ig chang tuk ar. 


UNLucky, Ma | hoong. 
Where the air and water are not good, it is called unlucky, 


fet FF HL IK GB ZK mo ho foong shoo-e wi chee Kat 
UNRIPE， We at Wh m tuk shok. 
Jhose mangoes are not ripe, 个 的 x ve nh m 


ko tee mawng kwaw 'm shok. 
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193 LSE 一 VAP， 


I do not know whether it is fit to use, pi 知 m7 使 


2 chee chay-uk shi. 


Use a string and - it, 用 ele 村 yoong shing chat. 
Can not use it, PE 得 ， m shi tuk. 


When you have done using it, bring it back, 你 使 完 JG HE 得 
来 nee ski tin neem fan loy. 


Userut. A steamer is very useful in war, K 船 打 tk + 分 
好 使 faw shiin ta chay-ung shup fun ho sht. 
Useiess, Wet 中 用 ’m choong yoong. 
You are a useless person, Bi. (Hs 中 FA nee ’m choong yoorg. 


I am sixty years old, entirely useless, 我 4B aN + 吐 中 用 
ngaw hi lok shup ’m choong yoorg. 
That man is a useless fellow, he cares nothing about business, 


个 人 大 不 用 Fa OK 理 事 ko yun tai put young, 


tsong put lee sz. 


V 


Vacant, ze hoong. Vacant ground, oe 地 hoong tee. 
In the country there are many vacant houses, 在 il 下 有 好 

a ze ip tsoy hay-ung h& yow hd taw hoong ok. 
VaGABONDs, BE 徒 fee té. Thievish vagabonds, BE 类 See loo-e. 


The robbers and vagabonds are very numerous, BE 凑 太 Be 
fee loo-e tat taw. 


VALLEY, 山 shan U4. 
VALUABLE, chik. Valuable articles, 5 | 物 po mut. 
You say it is very valuable, but I say it is worthless, 你 和 天 好 


8 # fF PH GE nee wi ho chik ngaw wi ’m chik. 


Vapor, 白 烟 pak een. 
The black vapor is from the fire, the white vapor-ie-from the water, 


© RK GB ROK dink cen hi faw pak en 
shoo-e. 


站 


YAR—VIG. 194 


Variety. Have every variety, 各 ied 都 有 kawk yay-ung too 


yow. 
Vase, fa Fe foot tai ‘ 
Vecerasies, eR tsoy. Salt vegetables, RA ham tsoy. 


Are the vegetables bought or not? [f Se HEF EH mi tsoy ’m 
tsung. 


Buy what vegetables? B 也 Bf IE mi mut yay tsoy. 
Burnt a great many buildings where vegetables are sold, 


Be (A) EB SEE sheoue ho taw kin ok mAi tsoy kay. 
‘Those'vegetables have no water and can not grow, 个 的 荣 
HE AK AR AG AE, bo tee tsoy mo shoo-e put nung shang. 
Vein for blood, « ML ff} Aat kun. 
Veuver, PY 绒 tscen yong. 
Veraciry, [I Bf how chee. 
He has veracity, 伍 Ay [J BS ke yow how chee. 
Veranpa, 天 台 teen toy. 
He is in the veranda, 1B FE JK & ki tsoy teen toy. 
Verstuion, 银 BK ngun chi. 
Verse, a 一 fifi yet tsect. The last verse, 尾 节 mee tseet. 
At the next time for reading, begin at the 30th verse, 第 二 时 
FR = + GBB By tice shee tok sim shup tseet hee show- 
Verse. He is thoroughly versed in literature, 72 RE 2 BF 
FE 总 shut show shok shit lee. 
VesseL, 船 shin. A government vessel, XH RS W yay shin. 
Vest, a #8 心 Poo-e sum. 
Vexarious. So very vexatious, Pt 说 FE kom bei ma. 
Victory, IF shing. Obtain the victory, 得 BF tuk shing. 
viervaus, 1K 食 faw shik. 


Viconous. He is truly stout and vigorous, 42 I JE 
"kit chun ching ngang keen. 
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195 VIL—VOY. 


Vie and filthy, A p chow choong. 
The most vile, a 首 BL shut show chow. 
VILLAGE， 村 chin. 


Do not enter the village, 喇 好 入 村 ， m hd yap chin. 


Gone down to the country villages, 落 乡下 村 lawk hay-ung 
ha chin. 


This is a poor village, We i { ae 村 nee chit hi koong chin. 
Suddenly rushed into the middle of the village, 一 $4 人 到 


ui 村 yet hee yap té hay-ung chin. 
VILLAIN, a ee 好 hon kan. 


Viotet. Smell of this violet, i} ue ne Fe ir 草 花 


mun ha nee te soo-e tsd fa. 
Virtuous, ae sheen. 


The virtuous and wicked can not be distinguished, ay Be 这 Be AN 分 
sheen awk put fun. 


There are some men who are virtuous and good, 有 的 人 着 fa 


yow tee yun sheen lay-ung. 
We foreigners also have virtuous men, 我 地 a K Ip 有 
Be 人 ngaw tee fin yun yik yow sheen yun. 
Visit, to | fi mun how. 
Visrror, a foreign 49 ye fan hak. 
I have a visitor, 有 人 %e you yun hék. 
A visitor from a great distance, ip 客 人 tin hék yun. 
There is no visitor, Ay 人 x mo yun hak. 
Voice, 蝇 i how yum. A low voice, 网 ig si shing. 
Imitate the voice, 7A A = tsp how yum, 
Voucano, a K 出 Saw shan. 
VoLume, a ~~ ri + yet kin shi; =~ 本 - yet poon shi. 


Vomit, We ow 3 Mie aL ow td, 


Voyrace, another Bi = _— 水 peet ee shoo-e, 
The previous voyage, 前 一 .水 tseen yet shoo-e, 


VUL—WAT 196 


This has made four voyages to England, Ne 4 ft Js if 


a 国 四 水 ie chek shin ht homo ying kut lee 


kwawk sz shoo-e. 
Voutcar, 俗 tsok. Itis really vulgar, AEG chun ching tsdk. 
A vulgar style of language, {gh 字 fk sok ts ngan. 


W 


Warer, 火 # FF faw tsut peen, 
Bring the wafer-box, 拾 x ik 片 & <2 ning faw tsut peen 
hup tsi. 
Waces, 0 ff koong ngun. 
Extra wages, 上 工 R shay-ung koong ngun. 
Give me the wages, {42 的 工 夫 R FE pee tee koong foo 
ngun ngaw. 
I will increase your wages, RRB x 3 你 ngaw teem hee 
koong ngun nee. 
Waoow, 马车 chay. 
Wagons are used in Pekin, 北京 使 局 HA puk king shi 


mé chay. 


Wan, 喊 ham; RK bok. 
Waist, J ceue. The waistband, 8 5 AF foo too 6 
Warr, OP tung Ad. 
Wait how long? = $8 HY tung kee noy. 
Wait a little, 等 一 oP tung yet ha. 
Do not wait, 不 在 等 put tsoy tung. 
No need to wait, PH (8 SE 'm shi tung. 
No need of waiting, 不 用 等 pu yong tung. 
Wait a little longer, SF UP FS tung Ad teem. 
I will wait for you, R ngaw tung nee. 


You need not wait, 4B 使 SF nee mm shi tung. 





eB Epic eanr f 








197 WAK—WAT,. 


I will wait for you here, 呢 成 等 你 nee chi tung nee. 
Can not wait for him, tea {6 ’m tung tuk kit. 
I have waited for you a long time, i 你 好 ist how nee ho noy. 


Where shall I wait for you ? 问 超 处 等 你 hay-ung peen chis 
tung nee 


I can not wait for you, 我 i 修得 你 ngaw 'm how tuk nee. 


Wait for him to return an answer, 等 tR A 同 总 
tung how kt oo-e yum. 


Wait a moment and I will have it, 等 中 Be 有 只 


tung ha tsow yow lawk. 


Wait a little and I’ll come over and sit, Er BF a 来 a 


heet ha kwaw loy tsaw. 


It is of no use to wait til] he comes back, 个 用 候 {B 番 来 


put yoong how kit fan loy. 


Wait here till I come back, 在 这 fe 等 我 8 来 


tsoy nee chi: tung ngaw fan loy 


Waxe him and tell him to get up, 时 Re 16 起 身 kee-ue sing ki 


hee shun. 
Watk, fT hang. Walk aside, 行 | hang hoy. 
Walk far away, 行 i J hang in lee-ue. 


Can walk very far, 行 得 多 hang tuk taw. 
Walk a short distance, 47 T+ # hing tseen po. 


Nip wale through both sides, fa 过 行 过 lay-ung peen 


Order him to walk out, 时 16 行 出 来 Kee-ue kit hang chut 
loy. 


I will walk forward a short distance, 我 先 行 一 步 
ngaw seen hang yet po. 


The heat is so great we can not wk HAR BA 能 行 


kim tai yat tow put nung hang, 
Watt, 5 tsuy-ung. A mud wall, ip 墙 ni tsay-ung. 
The wall is thick, 墙 父 =) tsay-ung hi heeo. 
Break away the wall, 拆 | be chak hay tsaywung. 
Lay the foundation of the wall, {7 墙 fie hang tsayamg kay-uk, 


WAN—WAS. 198 


Wanver, to 3, [i HE chow wi you. 
Wanr, 要 ee-ue. Want more, 重 要 choong ee-ue. 
One person wanting, 好 aa 位 chang yet wi. 
Want a little more, 要 的 添 ee-ue tee teem. 
Another man wants it, 别 人 村 peet yun ec-ue. 
How many do you want? 要 & & ee-ue kee taw. 
What do you want? 你 要 也 野 nee ce-ue mut yay. 
Do you want it or not? 你 要 喇 要 ne ee-ue “ ec-ue. 


What do you want to do? {fs 32 {ik 1, EF nee co-ue ts00 mut 
yay. 
Wan, time of FT $K fF ta chay-ung shee. 


The two nations are at war, PP) 国 打 BE tay-ung oaok ta 
chay-ung. 


At that time there was war, 77 (K (El RL RE 14 chay-ung ko 


chun shee. 
Warenovse, a 8 JF chan fawng. 
Warm, Ig nin. Warm water, AR ZK niin shoo-e. 
It is warmer to day, 今 日 R 的 kum yat nin tee. 
If it fits close, the body will be warm, fa fE F (RB 


koo cha shun, hi niin, 
Wasu, to oc si. Wash the face, 洗 面 si meen. 
| 
Wash the hands, 洗手 si show. 
Wash the body, DE EY si shun. 
Wash it clean, BE YE si tsing. 
Wash the clothes, He AX 服 st ce fok. 
Take water and wash the rice, 42 水 SHE K pee shoe st mi 


Wasuerman, call the ny} # R Ik bid 来 kee-ue si ee JOk 下 


loy. 
Waste, to K san; g fi. 
By no means waste that money, 不 b K 个 f 


put pect sin ko fee tseen. 


从 《4 和 


he 5) te on 忆 野 多 
/ 











199 WAT. 


In one year opium wastes ten millions of dollars, re 片 一 一 年 
i 象 Be 万 & peen yet nin sin ngun man man. 
Warcs, to y= 人 hon show. <A watchhouse, 男 楼 kang low. 
Be very watchful, 用 心 Rt yoong sum ti. 
In the fifth watch butcher the hog, 五 更 ‘My 猪 


'ng kang tawng chi. 


Watel this tomb carefully, 看 PH We, 个 = hon kun nee ko 
You watch those things carefully, 你 AB me 个 的 BF 


nee hon kun ko tee yay. 


Watcs, a 时 Ix FR Shee shun peeue 
This watch does not go, we 个 gi ei 47 咯 nee kd pee-te 


’m hang lawk. 


Whose is this watch ? We 个 RE Ir c FA 4, 人 We 


nee kd shee shun pee-ue hi mut yun kay 


WATCHMAN, a 更 夫 kang foo. 
The watchman goes around the streets and alleys, 更 夫 ba 在 
街 道 kang foo tsun cha kdi to. 
Water, 水 shoo-e. Slack water, 水 温 shoo-e man. 
Shoal water, K i] shoo-e tseen. 
The water is rising, 水 其 Shoo-e chay-ung. 
The water is falling, 水 退 Shoo-e too-e. 
Spring water, 出 水 shan skoo-e. 
Well water, 井 JK tsing shoo-e. 
Soap water, RAL 水 km shoo-e. 
Bring some water， 5 水 来 neem shoo-e loy. 
Heat the water boiling hot, 保 i 水 po kwun shoo-e. 
Spatter up the water, 47 来 t4 shoo-e shay-ung loy. 


There are many kinds of water, 有 好 然 样 水 yow hé kee 


yay-ung skoo-e. 
- That water-engine has a leathern Hose besides, 个 简 水 车 
-有 皮 a 漆 kd 而 skoowe chagy yow pee hot teem. 


WAT—WEA. 200 


WATERMELON, 西 瓜 st kwa. 
One watermelon is enough for twenty men to eat, -一 个 西 瓜 
BX TAN yet ko si koi koto c¢ shup yun shik, 
WATER-SOAKED， 水 # shoo-e tsum. 
It will need many men to water-soak the bricks, th 得 好 4 
A T tum chitn ho taw yun koong. 
Wave, R Tang. 


Those waves beat against the 1 的 浪 打 埋 fh 


- ko tee Taaong ta mi shiin. 
Wax, oe lip. Beeswax, = ait 2 lap, 
Way or road, 路 loo. One road, 一 & 路 yet tee-ue loo. 

I do not know the right way, FE AG) GE ER °m chee teng loo. 
Way or plan, 法 F fat tsz. 

Thave a way, $C A Bt ngaw you ki. 

Is that a good way or not? Off & 好 三 好 ® 


hom yay-ung hi 'm ho nee. 
we, FR Hh ngaw tee. 


We are from the country, 我 地 你 @ 下 ngaw tee hi 


hay-ung hé. 
Wean, 9H yay-uk. 


‘This ten is too weak, BE 的 茶 淡 过 头 nee tee chi tim 


kwaw tow. 


This tea is very weak, WE AY 2S BE BF YR nce tee ua shut 


show tam. 


He is not a weak-minded man, PH 44 BR ABE A om at ngup 


sz kay yun. 
Wearra, 财 tsoy. Great wealth, 大 发 Bb edi fit tsoy. 
All will obtain wealth, 大 家 BY AY tai ka fat troy. 
A wealthy gentleman, 财 主 做 tsoy cha bo. 
Used for praying for wealth, Re 用 4 kow tsey y 


He is very wealthy, 有 好 多 身 A you ho ta 


2 an wo i ti 
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201 .WEA—WEI. 


Weak a small hat, mK AN he ti seeete mo. | 
Why do you not wear your hat? 也 你 pH 4 ve] mut nee 'm 


ti mo. 
Weary, 装 FE re kin. 
1 am tired and weary, 我 23 fe ngaw kwun kin. 
He is not weary, 从 a % kit ’m kin. 


了 feel very weary, 我 见 7 B ix ny ngaw keen shut show 


kin lawk. 
WEATHER, K 时 teen shee. Fair weather, 好 天 ho teen. 
Cold weather, vid 天 lang teen. Hot weather, 3 K shit teen. 
Warm weather, K 时 a7 teen shee nin. 
The weather is cool, 天 时 r= teen shee lay-ung. 
The weather is hot, K 时 a teen shee eet. 


"To-day the weather is clear and fair, 今 日 天 时 i BA 


kum yat teen shee tsing ming. 
Weave, to ge 布 chik po. A weaver’s shop, SAR: kee fawng. 
Women should weave cloth, 5s 人 要 fe 布 ni yun ec-ue 


chik po. 


I can not weave this cloth, on 会 4 We 的 布 ’*m 00- ehik 


nee tee 


Weppine, fe fun yun. 
There is to be a large wedding next week, 第 二 个 i 拜 
有 大 婚姻 事 a ee kd lat pat yow tai fun yun sz. 
Ween, a — (8) fe AP yee ko li pai. 
After a few weeks, Pad E34 mF chee kee lai pii. 


What day of the week is it? 4° FR BB FF RE kum yas li pai 
kee. 


Two weeks ago he had not arrived, 前 两 个 i FF 未 b= f 
有 到 tseen lay-ung ks Wei phi mee tsung you (0. 
Weep, why do you "Bb 何 RK wi haw hok. 
Waiea to PE ching. Weigh tea, HE We ching cb. 
"It is weighed, PE 了 ching lee-ue. 
PAU 
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203 - WHA—WHI. 


Waar is it? 也 LS mut yay. 
What place has it? 何 处 有 haw chi yow. 
What is your opinion ? 你 心 路 BR nee sum teem yay-ung. 
What is that? 个 的 像 也 ¥} ko tee hi mut yay. 
What are these two? 个 十 5 你 ¥, a ké lay-ung kd hi 


mut yay. 
Wueat, P muk. Wheat flour, ¥ | muk meen. 
Wheat bran, ES 粮 muk hawng. 
Wher, i lun. Carriage wheel, 车 i chay lun. 
If the wheel turns rapidly, the ship will move fast, 输 | 得 名 


fos 47 FER tun chin tuk kup, shin hang tuk fi. 

Wuen, % 时 kee shee. 

When will you have ? Ss 时 有 kee shee you. 

When shall I go below ? $96 fie SAF IEE kee shee lawk #1. 
Wuence come out? 出 来 何 处 chut loy haw chi. 
WHERE ? 这 处 peen chi. 

Where is it to be had ? 3 Bee peen chi yow. 

Where is he? 1G 在 过 Ez kit tsoy peen chi. 

Where are you? 你 a oe BE nee hi peen chi. 

Where can it be had? SP TD G2 FP peca ha law tuk. 

Where do you live? 你 | & gE 住 nee ht peen chit chi. 

Where are you going ? 你 去 到 * 处 nee hi td peen chit. 

Where is your residence? 你 ne 2 下 住 nee hi peen 16 chi. 
Warca? i is peer ko. Which one? $ — 个 peen yet ko. 

Which man’? 5 fai 人 peen ko yun. 

Which is it? = 的 你 em tee hi. 
Waite, a little 的 ot im tee kom noy. 


War, to ¥9 6. peen 
If you do #0, 1 will whip yon, 你 做 oH 3 我 林 fe fe 


- mee tsoo kom yay-ung, ngaw té peen nee. 








trl fil & dub, 

chee awh fate hi be thay han feat 

= 27 RRA AAPR 
Li te ela 

os 人 ae 

db hfe 


= 2 Overby Hise 

















Ce by oeahirg eeeyy dey, he whale 
SII ES | hg to fi 
reer? , 
VE ll net obey Uh laws of he onary? 
June tn, hang La are 
Z -s ae Bd 


2 A thi BARGE 








205 WID—WIN. 


How wide is this wall? 7] = 有 # B nee tsay-ung you kee 
how 


Not as wide as this place, qe we id nt Ba mo nee chit kim 
foot. | 
How wide and how long is the territory of China ? 中 国 地 方 


有 绑 其 和 线 Fal choong kwawk tee fawng yow kee chay- 
ung kee foot. 
Wipow, g g kwd foo. 


Wire, 3 tsi; x ad lo paw. 
. Both man and wife, 两 公 g lay-ung koong paw. 
She is my wife, 你 我 Bed 内 hi ngaw tseen noy. 


Have not yet married a loving wife, 未 =f bg i 内 


mee tsung tsoo-e tseen noy. 


Have you a wife ? 你 有 x% ye BE WE, nee you 1b paw md 
nee. 
. Poonteenqua’s wife has died, 2) +E 诚 WN x x poon sz shing 


sz lo paw. 
Does your pleasant companion (wife) live here or not? 你 a Re 


AM BEE 42 BR, nee kay awn yun nee chi chit hi 


Witp or crazy, 发 Fs] Sat teen. 
A savage or wild man, 野 人 yay yun. 
WILLING, B hung. 
Are you willing or not? =| 隔 B hung ‘m hung. 
WILLOW-TREE, & low shit. 
Wino, Bi foong. No wind, 435 几 mo foong. 
A fair wind, A 风 shoon foong. 
A head wind, 游 BAL, yik foong. 
A violent wind, 风 fie foong ming. 
No wind blowing, # a RX mo foong choo-e. 
A good south wind, 南 eI ho ndm foong. 
Which way is the wind? 也 野性 mut. yay foong. 
The wind is dead ahead ? A de] 34 tenk tow foong. 


a 
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207 WIN—WOM. 


Winx, I 我 吸 上限 ngaw ngup ngan. 


Constantly winking, 不 fk 吸 AR put heet ngup ngan. 
Winter, ys 天 tong teen; Je tong 


In winter these are very abundant, & K i, 的 像 十 分 多 


tong teen nee tee hi shup fun taw. 


Wipe, to 抹 moot. Wipe it dry, 捧 Be moot kon. 
Wipe it clean, 抹 aS 部 moot kin tsi: 


Call the cooly to wipe the floor, Bf ae 店 TK 楼 板 


kee-ue koon teem moot low pan. 
Wise, ji A tsing ming. 
Wiss, to 要 CC-ME ; 党 oy; 心 想 SUM say-ung. 
I wish it very much, + 分 想 shup fun say-ung. 
Wish a little more, 重 choong ce-ue teem. 
As you wish, so may you obtain, 想 ot 得 oH say-ung kim tuk 
I vires to go out into the street, 我 as Ih By ngaw ee-ue chut 
f. 
We Chinamen do not wish to do so, #q WW EF APE Fy ek 
ne ngaw tee tawng yun 'm hung tsoo kom. 
With, 同 tong ; 共 koong. 
In company with me, 共 JR koong ngaw. 
Wiruin, 内 noy. He is within, 在 EK tsoy ché. 
Within three days, = 昌 之 内 sim yat chee noy. 
Wirnouvr, 外 面 ngoy meen: 外 SA ngoy tor. 
WITNESS, 25 ching yun. 
An eye witness, = J fir keen ching. 
Wotr, a Zt iR shéi lawng. 
Woman, 女 人 ni yun. 
The second woman, 第 二 个 女 人 ac bo na yun. | 
An unmarried woman, a Me x 夫 1 女 mee ki chay-ung 


foo kay ni. 
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209 WOR—WORT. 


- The whole world has five large divisions of land, 普 天 下 有 
五 大 地 广 p> teen hia you 'ng tai tee fawng. 
Worm, 中 choong. 
One little worm, “~ 个 i 人 rf yet ko see-ue choong. 
A hard-shell worm, i me sy ngdng hawk choong. 
It is worm-eaten, 有 rp 食 yew choong shik. 
Worry. It worries you, 有 ae 你 yow loo nee. 
Worship, to 拜 pat. 


Looking up to Heaven worship Jesus, 党 天 拜 BR fh 


tawny teen pai Yay soo. 


Whom do the Chinese worship? Ef 人 大 世 =e tawng yun pai 
mut shoo-e. 


Whatever is worshiped is called ‘‘ poosat,” 所 有 拜 过 3B. 


BE shaw yow pai kee-ue poo sat 
After your father and mother .are dead, there is no need of 


worshiping them, ar HE: 死 人 后 pa 使 FF foo moo sz how 
’'m shi pai. 
Wort, (a chik. Not worth much, 不 甚 fi put shum chik. 
It is worth so much, (fi otf 务 chik kim taw. 
It is not worth so much, ini {a nf 多 :更 CAE kim taw. 
It is not worth so much cash, (ree (4 of % $s 'm chik kim taw 


tseen. 


How much money is this worth? NE yy 值得 FS 多 从 做 We 


nee tee chik tuk kee taw ka tseen nee. 

He wants more money than it is worth, 16 爱 nt 多 价 5s 
WES {Eka oy kom tao bt tscen ’ 'm chik. 

How many dollars are those water-shoes worth ? 个 的 水 ba 


fel FE BB Fh ko tee shore Mi chik tuk kee tam ngun. 
WorrTuurss, entirely fi 3 也 中 用 md mut choong yoong. 


I do not want such thl le, 
rome Ba age les MS AN Es 22 3 


27 


WOU—WRO. 210 


Wounn, to $f shay-ung. A slight wound, HE (Hf ring shay-ung. 
Severely wounded, {iy 得 HE shay-ung tuk choong. 
I fear they will wound you, ve] 打 be TF pa t4 wii nee. 
Four men were wounded, 四 个 Att BH sz ko yun ta wai. 
A great many men are wounded, 好 多 人 ba & Ad taw yun 


show shay-ung. ~ 


Waar, to 2, HY pow hee: $1, FE pow cha, 

Wreck, to $7 M4 fs ca tan shin. 

Waist, the =~ $j show keang. 

Warrz to S se-ay. Write it down, 3 落 se-ay lawk, 
Write foreign letters, BY 2 ¥- se-ay fim esx. 
Write it over again, 再 B 38 tsoy se-ay kwaw. 
You write correctly, 你 需 得 F nee seay tuk chay-uk. 
You write incorrectly, 你 ES RE UH nee seay ’m chun. 
Any more to write or not? 重 ES 喇 ES choong se-ay rm seay. 


Write the character for “man” also, 富 人 字 & 


se-ay yun tsz teem. 


Can you write so many letters? 你 会 z ot 多 字 


nee o0-e se-ay kom taw tsz. 
Do you understand how to write these letters? 你 HE HR WE - 
的 字 nee hee-ue se~ay nee tee tsz. 


Ancient writings are easy to understand, fr 2C {Rh 浅 


koo mun hi tseen. 


You wrote this, HE HY AR YR $5 PF we tee hi nce seay hay. 
Iwill teach you how to write, FR A HR BK HM H 


ngaw kow nee teem yay-ung se-ay. 

Wrone, 错 tsaw. Written wrong, 8 & se-ay tsaw. 
You walk wrong, 7 £7 GB nee Aang tsaw. 
T remembered wrong, 我 ap 错 ngaw kee tsaw. 
‘Two marks wrong, 错 十 点 tsaw JayARE teem. 
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211 YAM—YEA. 


Made him do wrong, AR 12 Fay pee kt tsavw. 


Be firm in heart not to do wro.g, ie 心 楼 rh 做 十 事 ae 


pee sum kee 'm tsoo tsaw sz kon. 


Y 
Yam, k Ls tai shu. 


Yarp, (a measure) 一 iE yet md. 


How many yards ? a 各 1 kee taw m4. 
¥arp,g(an open court) ‘ FF teen tseng. 


Yarn, cotton #8 ft meen shd. 


Yawn, see him ied 1E He ti kit shun lan. 
Year, a 一 年 yet nin; ~~ i yet soo-e. 
This year, 今 今年 pre nin. Next year, 出 和 chut nin. 
The new year, 新 年 SUR nin. 
Year before last, fj 前 年 tseen nin. 
Year after next, 徐 年 how nin. 
End of the year, 2 年 kwaw nin. 


Can not get through the year, FS a 得 年 ’'m kwaw tuk nin. 
This year the grain is good, 个 年 好 I kum nin hd wav. 


This year the times are very good, a 年 好 世 VS 


kum nin ho shi kas. 

Near the close of the year, no man is at leisure, ir 年 Ae fir 
A 得 间 kun nin man mo yun tuk han. 

Next year, my br brother will go up to the Capital, 我 地 见 弟 
出 年 LR IR ngaw tee hing ti chut nin Shay-ung king. 

Old in years, 年 0 老 nin kee lo, 

Young in years, 年 $p 少 nin hee sheetie. 

More than ten years, 十 多 年 skup taw nin. 

. Very many years, KF 3% SE us kee nin. 


YEA—YOU, U2 


A man/of few years, 年 i A nin heng yun. 

The new year’s feativities, (HAF: FY: chut wim seo-ue. 

Tt can be had every year, 9f 4F A nin nin yow. 

Not quite two years, 不 cy 两 年 put kow lay-ung nin. 
None came last year, ia 年 布 得 Be kow nin m) tuk hi. 
How many years have you been here? 到 We 处 & 多 年 


t6 nee chit kee taw nin. 


More than eighteen hundred years, 一 F 八 百 # 年 


yet tseen pat pak kee nin, 


How many years have you read books? 你 BI 车 & 多 年 


nee tok shit kee taw nin. 


What! in two years understand so much ? PP AP Be A} alt B 


Tay-unig nin heowe tuk kom taw. 


So then, you have been here very many years, Uf 来 儿 上 处 好 
$B SE kom 四 nee chit ho kee nin. 
Yearty, 年 年 mm nm; 每 年 wooe nin. 


Yeurow, 黄 色 wawng shik. 


The ripe mango has a yellow color, HE 果 Me 色 Bw 


mawng kwaw shok shik wawng. 


yes, 44 UF ai lawk. Yes, it is 60, (BO AGE Ai kom kay. 
Yestervay, IE A chawk yat 


Did he come yesterday or not? {6 SE A Ay 3 Ff RE 


ka chawk yat yow loy md 4. 


Yer, not 未 A mee tsung. 


Yieun. Yield to him, fY AB, ee ka. 


Must surely yield to him, SL 2 (8 4B pect ceue ce hi. 
Yoxe, 和 牛 HE ngow ak. 
Youx of ahen’s egg, Sf A BE ta tan wang 
You, {ff nee. How old are you? PR HE Ie nec kee tai 


As you please, ' Jb yow tsoo-e nee. 
+ 
You have kind feelings, 你 有 NP nee yow sun 


I don’t want any thing of yours, Hf SB YE GE 'm oy nee kay. 


/ 
-到 


- fle rhb be bene al, LAILCOTaO 
9 hit he 0 


62 “ 46 & RF 
LA Ati 4 
C2 he Gag Binary 
Whal nan oe 4 fy Som ? 


cr pean 


Hr da, 
C4 they sing gy fob ts Az shee X WA AF 


# 











hr aa 
人 if 


爱人 如 己 
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Where have you been? ye 去 各 Be 来 .ne hii peen chit uy. 
You take your own way, and I will take mine, 你 你 我 
LK FR nee cc nee, ng@w ee Ryaw. 
- Youne, 少 年 shee-ue nin, Very young, tf mt kom nin. 
You look young for your age, 你 生 得 ety nee shang tuk natn. 
He is young, and don’t understand any thing, ie 生 ng be 
世 事 how shang :10 hee-ue ema Sz. 


The six men are also young, aN 个 人 都 像 伍 生 


lok kd yun too hi how shang. 
Your, 你 的 nee tee. 
Yoursetr, 你 自 已 nee tsz kee. 
Suit yourself, 由 得 你 ' you tuk nee. 
Do it yourself, 你 自 蕊 做 nee t2x kee tsoo. 


‘ Yours, 少 年 shee-ue nin. 


That youth is very wise, 个 84 少 年 pe = ki ko sheo-we 


nin ying wi. 


LZ 


ZeaLous. Why are you so zealous? 世 你 nt 息 心 


mut nee kom hun sum. — 
Zenit and Nadir, 于 局 F 低 chee kd chee %. 
ZEST, BK 道 mee t0. | » 
ZINC, = gr pak in. 


31 
32 


” 


CORRECTIONS. 





at for ngwaw read ngaw. 
the 26th page to the 49th page, wherever ngwaw 


BEST 5 aster 


t, om, for 亮 read 朗 


6 for ki read ki. 
8 ,, lay read la. 


3 ， 比如 rea 璧 喻 


33 last line for chee peet read chee, ngaw pet. 
35 line 16 for ki read Ai. 


3 
40 
40 


9 ,, luy-ung read lay-ung. 
13 ,, ngeet read eet. 


18 ， FY read tk 


2 from the bottom for ¥ read 好 

8 ， ， for of daughter read of a daughter. 
2 for kwut read kot. 

5, 6 and 8 for y6t read yat. 

2 from the bottom for yat read yat. 

4 to 14 for yét read yat. 

3 from bottom for hii read ki. 

12 for aad read and. 


7 ， KX read 
8 for kwut read kot. 
12 ,, shod-e read shoo-e. 


. 18 ,, Ai read hi. 


3 from the bottom for neen read nin. 


, 15 for cha read chang. 


5. seaue read see-ue. 
8 . practise read practice. 

1 ,, tik read tee. 
12 from the bottom for read & 
12 for pi read pai. 
19 ,, kun read kum. 


s 
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Page 53 line 19 for yét read yat. 

» 8 from the bottom for ta read t. 

” % for yor read you. 

” vw» leng read ling. 

4 tae te tiene i 3 

» 8 for yét read yat. 

» Ty Red 

1» % ,, they read they. 

1 13° ,, soon read sun. 

1» 9 ,, Extraordindry read Extraordinary. 
> 2 from the bottom for soon read soong. 
7 for ydt read yat. 

17 for soon read sun. 

vy 14 ,, ts0& read tso-d. 

», 13 from bottom for fa read fa. 

last line for soon read sun. 

line 13 from bottom for mésong read mawng. 

» 4 and 5 from bottom for 3 read 

» 9 from bottom for lé read le. 

» 8 for ma read wd. 

» 8 from the bottom for ydt read yat. 

» 8 for yét read yat. 

» 8 from the bottom for beeggar read beggar. 
» 6 y wy » for oang read kwawng. 
3d. sentence from the bottom should be placed the 2d. 
vy 92 last line for eha read ch. 

” 94 line 8 for FI read 

» @ 2 ,, shuy-ung read shay-ung. 

” ° » 8 ,, last one read last but one. 

» 99 ,, 14 ,, ydt read yat. . 

» 99 ,, 10 from the bottom for “there many” read “ there are 


SSSSSSISAISSILSSSISSSE SEY 


» LOL ,, 14 for yap read yap. 

» 103 ,, 2 ,, wawng read wang. 

» 104 ,, 18 ,, ydt read yat. 

» 106 ,, 1 ,, s read st. 

» 108 ,, 10 from the bottom for Ay read Ad. 

» WO, 2 ,, the bbtiom for Tike road That. 
» 110 ,, 7 for Hi read kai. 

vw» 110 ,, 15 yy sht read shai, 


26 


\ from the bottom for yét read wat. 
] for yom read you. 
from the bottom for yét read yat. 
ai Wat » for tso read ts0. 
” ” » for shay-ting read shay-ung. 
for shoy-ung read shay-ung. 
wy tsoy-uk read tsay-uk. 
re 


yn eam ny. 
sy ho read ko, 
and 18 for yit read yat. 
for yit read yat. 
WK read 
v» tsoy read tsoy. 
»» Skoo-e read shoo-e. 
LL ,, shang read shing. ua 
from the bottom for yép read yap. 
for hi read hi. 
vy kon read kun. 
from the bottom for 你 2 read Ph HY FE 
» the bottom for ki read ha. 
8 ,, the top for tam read tam, 


Sx lea 
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